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PREFACE TO THE FIRST EDITION

The study of the Sanskrit language which is a mine of in-
valuable ancient literature is beneficial to all nations from
various standpoints, archzological, philological, and others, but
to none more than to the Hindus whose life is permeated by
religion. It is essential to them for the proper knowledge and
cultivation of their vernaculars and the comprehension of their
religious and philosophical literature which is the wonder of the
civilized world and for which they mnst have a yearning when
foreigners like the Geermans, the English, and the Americans are
struck with admiration and devote their lives to its study.

During my official career in High Schools and Colleges I
have learnt that the study of Sanskrit suffers much for lack of
interest in it on the part of students. Indeed, they are inspired
with love for it, which endures through life, if the subject is
properly harlldled and the rich treasures of the literature placed
before them, It is with the object of facilitating this study by
creating a taste in it that the ‘Sanskrit Teacher’ is composed on
somewhat new lines.

The following are the special features of the work:-—

(a) The cream of Sanskrit literature is supplied to students
in every lesson. Great care is bestowed upon the selection of
gentenoces, passages, and verses, They are culled out from
classical authors, the great epics, and the Upanishads. They
embody proverbial expressions useful in every-day life and ordi-
nary conversation (such as Wf&ﬁ éhs'i ﬂ'@iﬁ! Wﬁ*:.
AT MOTAIAR TR, SEr g RGO v, ai a%
qraEif R & wohga:, ARl W fes g
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and passages full of wisdom and usefulness. They are such as
are sure to elevate the mind to a high plane of morslity and
devotion and inspire it with a spirit of respect and reverence
for all that is great and good, respect for learning and wisdom,
respect for power and authority, and reverence for God.

(5) The book winds up with a large selection of prose and
poetic passages. The prose passages are taken from the
?aﬁcha—tantra, the Daakuméaracharita, the Xadambari, and the
works of éaﬁkarﬁchﬁgya. They thus supply the student with
different specimens of style. The poetic passages are selected
from the works of Chénakya, Bhartrihari, K4liddsa, Bhavabhdti,
the Rimiyana, the Mahibhéirata, and various other works.

(¢) A language is best learnt by the study of its poetic
literature which contains wise thoughts clothed in felicitous
expression, The committing to memory such gems of literature
ensures a command over the language and deepens a taste for it.
The object of meeting this requirement is specially kept in view
in the selection of verses in lessons and also at the end of the
book, which has so many as about 200 of them.

(d) The student is introduced to a knowledge of Sanskrit
metres and figures of speech. The characteristics of the ganas
are explained and the student supplied with definitions of a few
leading metres such as Maélini, Vasantatilaks, Harinf, and Sikha-
rinf, The leading features of a few figures such as the Upama,
the Ripaka, the Arthintaranyisa, and the Anyokti are elucida-
ted in lessons and notes at the end.

(¢) The student is directly taken to literature, grammar
being made subordinate as it ought to be. This object is at-
tained in the following way. Every lesson opens with a few
sentences which are translated into English and in which new
grammatical forms are printed black to draw the attention of
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students, Then follows a' paradigm of forms ready made and
lastly come the rules which are deduced from them. The method
followed is thus analytic. It will be educative and interesting
both to the school-student and to the person of advanced years
who has a mind to acquire a knowledge of it. The former
should first learn to recognise the forms and then study them.
For the latter it will do if he only learns to recognise them.

(f) The book comprehends in a small compass all the salient
points of Sanskrit grammar, the knowledge of which is essential
for the study of Sanskrit literature. All out-of-the-way forms
are studiously avoided. Experience as teacher and examiner
has shown me that students cram irregular forms for examination
purposes and forget them as soon as they are free from their
examination. They fail to grasp the general rules which govern
the formation of declensional and conjugational forms current
in the language. To cure this evil their attention is drawn to
forms that are ordinarily met with in literature. External rules
of Sandhi which hold in the formation of a variety of forms are
with this object carefully explained and illustrated.

(9) What 'is easier and more current is given precedence to
what is hardér and less current., Compounds and past participles
being of general occurrence in the Sanskrit literature are in-
troduced at a very early stage; Futures are treated before the
Perfect tense; and the 4th and the 5th varieties of the Aorist
before the remaining varieties.

(%) The last lesson deals with Taddhita and Krit suffixes
generally met with in the language.

(i) The beauty of Sanskrit grammatical terms lies in the
fact that they are mostly significant. If this fact is properly
explained to students, much of their work will be facilitated.
I regret to remark, however, from my experience as University
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examiner, that this fact is not properly brought to the notice
of students. It is on this account that words like !gﬁﬁ' are
found spelt in a variety of ways some of which like !‘g& are
simply ridiculous. To remedy this evil, this book explains every
grammatical term and thus impresses it upon the minds of
students. When a student learns that the word ﬂgiﬁfz is itself
a Bahuvrihi compound and shows its characteristics, when he
knows that the word ATIEY by its twofold dissolution shows its
twofold nature, when he knows that the words AT and aq
are themselves present and past participles respectively, and
when he understands that definitions of metres are generally
given in a quarter of the same metres that they are meant to
define, his task of remembering them becomes extremely easy
and interesting and his knowledge becomes sound and enduring.

() No exercises for translation are given till the student
has made some progress in the path of knowledge. He is then
given exercises containing Sanskrit sentences for translation.
The number of these sentences increases as lessons advance, but
is never tediously large. A few sentences only are given in
English for translation into Sanskrit.

(%) To encourage the cultivation of the habit of self-help
without which nothing great in life can be achieved, no gloss-
ary is given for selections in prose and poetry at the end.
Notes are, however, supplied to explain difficult constructions,
expressions, and context, where necessary.

(7)) An appendix is given for intelligent students. It is hoped
that it will be useful to those who wish to be initiated into a study
of the Sanskrit grammar of Pﬁr}ihi and will also facilitate the
work of good students at the time of the revision of the book.

Ahmedabad, } K. P. Triveni

June, 1911,
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8t. VI Les. 81-87, pp. 201-270 -
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astfa oefy @ asfa asig ffueadr @
e agfr 7 $&Q 7 agfa gam: KARGT 1l
3e ?A 30 .
WMot HIST(OT mmq % T 0t FTRAqIEG |
WU RGN FITATA: TE ATATH mﬁmﬁm&u



THE SANSKRIT TEACHER
PART II
LESSON XXXI

ADJECTIVES AND ADVERBS

qErRT @1 argariRan—There are eleven Rudras and
twelve Adityas (suns).

Ao st A aomgesa—Manavaka gave
Dakshind to twenty Brihmins.

AR PSR W UERRAfAOTY: SR ¥ @nii—In
‘the Raghuvaméa and the Kumérasambhava there
are respectively nineteen and seventeen cantos.

WA w@ qg &y Wl TR acy frmaar w
q‘sv:q&—-—T;e thirtieth part of the minute partw e

which appears in the that enters the inber-
jng spaces of a lattice-window is called an
atom.
e ardtersfy et taeg—Sitd was dearer to Rima
than even his life, ,
s smwagd—(The jndeclinable) R is used in’
the sense -of communicating- one’s own desire,
i. e., in the sense of ‘I hope.’

s ig=asiiommar wafi:—1I hope the young ones of does

are free from misery, i. e, happy.
14
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wfigy is used in asking a question like ®1f; but it is gene-
rally used in asking a question of appeal and has the sense of
‘I hope’, ‘I think’. Sometimes it is usedvii,x asking an ordinary
question (W a-Have you heard this, oh! Arjuna ?).
fuar afgar g Asu—Fortunately your obstacles

are destroyed—I. congﬂlate you upon the

destruction of your obstacles. fRear is the Inst.
- Sing. of RR (Rear=gwriw).

Tq@ @7t Ry ewmfy & ef:—It is proper indeed that

~ my sight fixes upon this picture. sar=gsad—It
is proper. | AT

FAAN oW areafrgegra—Granted that it is diffi-
cult to obtain—however difficult it may be to

" “obtain—, my mind is anxious for it. wwm=As
‘much as one may wish, however much.

w QRAY rowand S & gaopevdesdy— A flection
is produced towards trees planted by one’s self;
how much more, towards children, born of
one’s self.

% 8‘!8, fag, and ﬁg are used in the sense of ‘how much

more.” They mean(ﬁéﬂ'lﬂ!ﬁ;t&&m (mﬁﬁ%xms
By TR Aff SrpErerTRy Teqad gfy s aweqw. This is called

fi=-the maxim of how much more).

’wﬁ!ﬁg"ﬁ M A ¥ gewarafy=DBetter to have one

. virtuous son than a hundred foolish sons.

Note how §TH is used. FCME—7 & or 4 g or 7 YN is the
" construction; GTHENTE WY is also used (q¢ Fawawyrd).
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AT QT FTHIwE FATAAE SF Bqogagsga—The
more, youth advanced, the more, her limbs in-
creased their grace. '

!Nl QUT—aY aqt=The more, the more; the less, the less. .
® QIAaAEr 9 & qETfavar afa:—Where the family
descended from the Sun and where (my) in-
tellect, having a small range!-—wide is the gulf
between them (ad: wwa sexfrear geq & qgivw:).

Two &'s (& . . . . &) signify great gulf between two things
(8} Fedt e q).

q@aTiATaE (Tar) 34t s—The queen and I are partial.

When nouns qualified by adjectives are of different genders,
one masculine and the other femmme, g ‘:(iijecmve is masculine.

w @ Er R UGTER T €

@ a ag X; {19 aq ¥ ¥ q5g1—When one of the nouns is
masculine or feminine and the other neuter, the adjective is
neuter.

ey gfk: war aftasy gqrﬁl———'l‘ruth patience, and
trauqmlhty are firm in him,

. When the nouns qualified are of all the three genders, the
ad]ectlve is neuter. . !

adq (AT aqk: pEeArdfy aneh w 1—By that
very deity their names were mentioned as %
and @1 and their Iﬁ.wess'was described.

Here the adjective H@YM: agrees with the preceding noun
in gender and number and is to be taken with other nouns by
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a change of its gender and number, by W‘NW (change of

gender) as it is called. Y
Adjectives and Adverbs are

.
.

in this lesson.

Numerals from ong to ten have been dealt with in Les. 23.
Numerals signifying multiples of ten are given below:—

fnl (f.) Twenty.

fwg .  Thirty,
@I, . Forty.
2T »  Fifty.
a2 »  Sixty.
aafx »  Seventy.
whfx ,, Bighty.
qafy Ninety.

iq (n.) A hundred.

qagw ' A thousand.
aq®@ ,, Ten thousand; a
myriad.
TY w One hundred
. thousand.
R A million.
A ( f ) Ten million.

et ATy 2R Za7f AT or ATBTTA R g
gaifa Ao Thus it &o. are nouns. When they are used
as adjectives they are used in the singular number and feminine

gender with any nouns.

gRsA~-Eleven.

g1Ew-Twelve.
qleTA-Sixteen.

aqitaafa-Twenty—three.
qafiafi-Twenty-five.
siErara-Thirty-eight.
mmﬁgl& } Forty-two.

gy } e
FqT=A Fifty—three.
siEyf® PR
wenh } Sixty-eight.

The rule :—

graufa

mﬁqll I?ﬁ } Ninety-three,
q"“ﬁﬁi‘-h}'inety—six.
gaMfa-Eighty~two.
sgaitfe-Eighty-three.
srerfifa-Eighty-eight.

o
LG

} Seventy-two,

} Sixty-nine.

1. In forming the intervening numerals, that is, numerals

intervening ﬁi_lﬁ', g, &e. {& is changed to &L & to 13, and
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8727 to 8TEY. This change does not take place in the formation
of the compound numerals of o3t and takes place optionally
in that of the compound numerals of W‘l‘ﬁﬂﬂ, =@y, qf,
@afd, and 7afd. Words like 9= drop their § like other words
ending in 7 when they are compounded. Note wRER: &c.—
TR T @At vRanfi:; o 4 agfv eaaRfY:;, here T is
changed to THIZ.

e%gT:—Eleventh, sftfraw:-Eightieth.
fu-fafRan-Twentieth. Wﬁﬁ'ﬂ"ﬂm:—Eighty—ﬁrst.
T~ Pmrem:~Thirtieth. qafdaw:-Ninetieth. ,
sfémr:-Sixtieth. quorga - f@a:-Ninety-sixth.
'!Wl—&ﬂﬂ:-'Sixty—ﬁrst. Fraan:~Hundredth.
"RfAaR:~Seventieth. qg@an:~Thousandth.
Tq:a9a:-fan:-S eventy—~fourth.

The rule —

2. Ordinalé from WRIZHY to AXFNA_ are formed by dropping T,

8. Ordinalp from f4arfX are formed either by adding ## or by
dropping theifinal vowel or the final consonant with the pre-
ceding vowel -?;and adding 9. WA drops R, (Prg—er® dropped,

® added; WfE-g dropped, % added). \, Forenas

Exception: ——-'ff&'( m’@q \

4. gf®, gafd, SR, and 79 form their ordinals only one
way, viz., by adding &H.

qEEAAE 9AT or YA TAN=117. GHEHGFIIITTA-
an Fermdiacaisqa=Samvat 1977, FqEEIPCIgaCERATAAT
mfsarERET=Saka 1848, uslimaRmRnmtanfigaasd Rae-
sga=A. D. 1921.

5. oTf% ‘r IAT is added to form 2 higher intervening numeral.



QI TN Ny __3\¢§'-'~‘\\*\)2 SN |Ae~kru«ﬂei \p "\A N AT
-2-21& el l‘b\\ %Wl‘l'ui{“

HE smsx .mm{;g{:ﬁ
ﬁm@mﬁw EIECH AT 5/ 4/ 28
- 8¢ and W, and m and 8 are comparative and superlative
terminations., They have been dealt with before. Some ad-
jectives undergo changes before m and ¥9 and have thus

irregular forms of degrees. They are given below:—

Positive Comparatlve %{ﬂatwe ~
m Praiseworthy m—vzm 3 'ﬁ;; “’_?.\
3wk Old Sqrag-adaY mgaﬁﬁ
stfw Near iﬁ%%/ £ ¢ )
A, Good, firm anfigg, arfiy

Great, bulky W wifg
ge Far m = zfae 7
:ﬁ Young ﬂﬁﬂ'ﬁ‘ﬁﬁﬂq gfiu-sfie h]

Small AR glew
EG Quick adgg afvw

4 Small, low Qﬂﬂqq wifdy
g 4 Dear 0 | s
Rt Steady TR DL w
“44 Wide iy aRe o
S, Thick, manifold e ifw o
ad « Long Frey mﬁu £

Small B was-asﬁa
:5;' Much g e
3'99 Extensive mﬁm( ufie
gy Soft adirg afie
FW  Thin FaitTyg xfig
MW Strong;—frequent WATY wfire
w Firm g gfte

AT and A are of course added to all these words. These forms
are not irregular—WIRJAT, IFAL (T is dropped), iﬁﬂt, e,
_ ST, g,

\ The above list need not be commxtted to memory
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. 6. AT and WY are added to nouns also—FrEAWAT TR ;
they are also added to verbs and adverbs and are then changed

to Y and WHTH— W RRETR-TaRITITT; SRETCR-NEWE; but
and T are adjectives.
7. IAY-ASAM-ATATN; T -8

affrr-afsrcan; eftgg-afis, The po ssive terminations
are dropped before f'tq and {8.* Vd<hd\¢ \ \L\l\‘*"\

8. Indeclinables are formed-{rom pronouns as under _
(1) waw:, ga: (from é ohangek\cnlg ), 3w, A, T,
91%:—By A€ (Having the sense of all cases, but generally the

~ sense of the rthe Loc. H’W gqq:=From
all; in all. R \9\? (e ‘u\

(%) ax, g, €37, SFyw, A9, 71, —-B 7 (aQwy,
SIATET ). A9=There B & ' X ﬁ\\‘k\\i\%’

(¥) wd%1, wFar, =91, Iq1, A m(m

WTSATHE ). H&'{I"At all times, always. : “‘; 2
(i) W, aqr, adqr, #9% ( from &"(—%ﬂ mW)—B !
.g_ilgnxfymg manner)., gYT=In which manner.
( 3 ) —thg (Next day)—By wu: (sxgm}ymg
“That day’ ) 'ﬁ =Last Day.

Ja= Afisaa: fheag: |
qRefyan |
ﬂaﬁsﬁ U agaAranArEd afigaq faast TruTat-
T |
* qqfRaq has WAEqG-74f¥8; but these forms are hardly used.
agA® has 148, The Bhashyakdra winds up a discussion on such

forms by the words AWSHURITH—;. e., such forms, though in
accordance with the rules (4l re @, not nt ~jn

o langusge. 3. M%W
R A< AT IT TG Y (3 5T
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-~ Sifivend wemen ga) s wagRataly ﬁwmisu
- mifen gudisqu: | sg@EaEQoRE
w4 cgma an: | Rew gavrana agd s e 1
/ aqfaat sagacaraiy dm aEean gaz mf%n fga
assyIrahgaaTumt gatang
HERITUE R 1 %a&tuqu@hf&m qitsaa | af-
faguafy Rragaa urarfy safEansaacqrmasaiyedl
qal&ﬂm ader| sftreared qrsva: Fac e | vy giyei)
< ggauaet agggaraEl giaomad afn: | dcadisE-
Tr: | AT AT | ArET g ave | FEm aumant
R=mfa stegag | faonfa e fragonrfar Kar) g
nfar Fagaw | aF FrT ARt REafr aggag |
aggamsanfatrrau | aginare T S 19 9@
fRramgeamn: | gt e Tt | gafR¥aEdo ara-
ST S Al amaAy:| s ¥ aRftow:
dies fyaa: | aearny AEIET arqeaEreq fam | giewr-
wRGIOETRAAAT §edg ater | @ | R |
FFIgAFAar wieEd | '

*yenaat axena fnd gt |
7 7 wiag wg: Tl dad @ f aea Raf)
/ QAT AT FTATATO ATIN SSTHIAT |

K diad gagaf: sgestaatear |
qhwacaadia g a9 sgean

* @&eA=Everything, i. ¢., words, actions, and thoughts, firt
;- Veiy far from speech; indescribable.
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?ﬂiﬁﬂ%a@agg&&iq&l
7 wwrg @R o gUEE ReSA N
/et faeh @ gafian ag file 9t @ gafim
IATRAZAAAN GFF FaRAT 7 % GAEW:
o aar aar Swany fady fat Aeiha sdggaan)
;m Far 7 734 fagad Maesetaasaagani

qed iy %y a@atg = Aafeg |
awag w @iy a7 safq agsaaq |
imm 390 Ay FEAIS tmaa'mgma qfim 1
AHEETSHY safasTat Ssgagy i i
r% AEAFONT: aafeaqsE aast saafe |
qaadiaes gldAta: sItaa: 2reaad i€ g3

Oh ! sage ! I hope your austerities are free from obstacles.

It is proper that Urvaéi is called the most handsome of all ladies.

The king and the queen were both pious.

Oh ! friend !i I congratulate you on your success in that good
work.,

Have you're&d the story which is related on the one hundred
and fifteenth page of the book ?

Wealth makes 8 man proud, how much more when a little
learning and high position accompany it !

Do you remember our residence in Benares on the banks of the
holy Ganges ?

The word 313qY itself signifies that it undergoes no change of
gender, number, and case.

Nouns

sifdrre (wfdmeeam) o.(mfa | satsPeeaeae or AH)-The
fher geq @isPre: [wdo, | state of having nothing.
Vide Les. XXXII] &g | % (8t0:) m.~An evil.
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TR f.- (AR yeq €is-
a1fR:[wge], areeg=a ey als-
a=n: [wge], sFriRTEETAN
[wsfe or fAsmurac] smmm-
A=geacy qEAAr)~The state
of having neither beginning
nor end.

stfireq (s1fiew:) m.~A learn-
ed man.

NEHR f. (WS m.—hair+e1-
& 7. A line)-Thick and
long hair.

il 7. (7 A sfaal,
oq|o, AT WTHEAAT )-Ab-
sence of discretion or dig-
(;;'iminatibu.

NFITTA (STERT:)-m. (g TH-

5 E*g; E is changed
to 91§: and T to TM)~-Day
and night.

WW‘& (mmh) n—Wonder.

I (IFMUA) 7. (IAT*

THE SANSKRIT TBACHER

pro.+¥MTA n. going)=~The
. period of six months during
which the Sun travels from
the south to the north (Iw-
T ' e gfrea-
TRTHIZITIL.  ATEE=
six months).

%79 (%99:) m.~Brahman’s day
(At the end of it, the world
comes to an end). [age.

#f¥gn (®fFgw) n.-The Kali

FAgn (FALGWL) n.~The Satya
age.

Tgeq (=2g=qq ) n~A collec-
tion of four things.

HAM® ( WA ) n.—An eye-hole;
a lattice-window.

ar f—A star,

541 f.—The Treta age.

R (R 7. (gfm

pro. +o1q% n. going)-The

* IW-U;, EWERA-, IWRAT—These are the optional
forms of IAT. The rule:—-‘{i, 9, &=, g, IAT, W, 79, when
they signify relative position, @, when it does not mean & rela-
tion or money,' and WK, when it means external, or inner (as
applied to a garment), are pronouns and declined optionally as
such in the Nom. Plu., the Abl. Sing., and the Loc. Sing.; e. g.
qieat gatat & Ranar; sackag et @ ail; @@ (e, Wedlar);
ot WRIK AT : (4 e, WELE); AR AU AN W (. e, WAL,
to be worn). ‘
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#ix months during which the
Sun travels from the north
to the south. [age.
Z19T ( T )-m. The Dvipara
forar £.-Night.
qUATg m.- (W, T+ m.)-
The smallest particle; an
atom.

afters ('l'&sﬁ') m.~A servant.

foravrg (Ravrg:) m. (7% is »
suffix)~Brahmai.

9957 (w3777 ) n.-The act of
relating or communicating.

waf I —Offspring; progeny.

WA (1) m.-Name of aking.

T (F=A=qATH) n.~*The time
of one Manu.

o211

qresn-Begging; solicitation.
m.~A ray. ’

[Tl f.-A capital.

g (feg:) m.~A subject.

fiafconsy ( faftomm: ) m-a
change.

ga=a (FA:) m.—An account.

&3 (é93: ) m.~Birth.

&1 ( &1:) m.—A canto.

3T ( €36 ) m.~A year.

guata (gwaman) ».-(nRee,
TWF or @ NWIAH )-An
auspicious morning.

Fﬂf\ﬁa(ﬂﬂrﬁﬂ‘{) n. ( p. p. of
T@% lst Par.)~An error, a
stumbling.

Adjectives

sfta (p. p. of & with f¥ 2nd
Par, )—Gpne

sifiror (st qom e wisfa-
got:)-Having many or supe-
rior virtues; meritorious.

oY (HAqT £, Ao, AfRA =y
T @ qeqn: @) -Healthy.

Wmi-])epending upon an-
other for maintenance.

SqUE (p. p. of AY+TT 4th
Par., Active in sense)-1.
Gmlty,? (Passne) Offended

sftam (p. p. of sfy+ag
(=] 4th Atm.)-Polite; such
as a person of a noble family
(a1f=IT) would speak.

Iqa (p. p. of IZ+7® [7=7 ]
1st Atm.)-Ready.

g (age)-Four-fold.

sqifasHE-Possessed of light.

alg-So much.

Prgor (3go)-Three-fold.

fisg-Divine.

g M—Hard to bear

* One AARK embx‘aces 4, 820 OOOX 71=3806, 720 000 years
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figm (wge)-Double.
afifepw (p. p. of 'TR-I-&{ Ttk
Ubh.)-Measured.
9~0f Purusha or Vishnu.
wag (wiRe|e, agE ag)-Very
small.  [Par.)~Destroyed.
afdga (p. p. of ufd+z 2nd

-H®H (W’" m.~A  sacrificed+®

THE SANSKRIT TEACHER

#g-Fruitless. S
R-Iq-Having a good kmg

| oftrw (7. tfémr) - A ppreciating.

QYA (p. p. of the Cau. of 6§
1st Par.)-Planted. _
affga (p. p. of &7 1at Atm.)-

Saluted.
% (ago, TRy sEgR: afts

from W o] 4¢4 Atm.)-Pro- w3wi-Like. [aweg)-AllL
duced from a sacrifice. d@g@-Full of.
Roots

Ta+org (matx) (7 Por. )
To manifest.
fA+3 (AR (2nd Par)-To

* undergo a change.

Indecli

fi+7 (R (n Par.)-
To afflict.

wea (ewfa-a) (1s¢ Ubh.)-
To go, To fix.

inables

W%EW—Very cleverly; very
FTAF-Granted. [minutely.
- ®f|-1. (It signifies hope or

wish)-I wish, I hope; 2. It

fawm-Quickly.
fésar-Fortunately (the Inmst.
Sing. of ).

JU-Better,

signifies a question.

qg@W:-By thousands,

LESSON XXXII

CompPoUNDS: AVYAYIBHAVA AND TATPURUSHA.

Elementary knowledge of compounds has been given in lessons
‘XX and XII and also in vocabularies and in foot-notes to

lessons.. Additional knowledge
and the next lesson.

qurels, il sapoug—H

of the subject is given in this

ere the sense of the in-

deelinables 7ur, afd, and s is predominant; since
| eelin n s p y
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the compounds. mean respectively, ‘According to

one’s power,’ ‘Lver§day (On_every day), and

¢ Near Krishpa', & S“’D“'ﬁ"“"z"l
st —In this compound, the sense of the gdug

or the first member is generally predominant.

Exception—FTRAA=aHeq Fq: AEHR@. Hero the sense of the
JATIZ or the last member, viz., A, is predom%n‘ fo t eu

compound mea little of a vegetable.” & I
The dissolutiof of principal SEAFIAA compounds is &en
below:—

gfifd srfagf (This is called GM@‘W‘H&W&
wfy having the sense ofythe Loc.); Twrea ewiv-
HITNH; TEA: 2GR maa'%ﬁqmcgauwm. (There are
as many salutations to Vishnu as there are slokas;
gy signifies staqw or determination ); Fragas
AT =g AT amar Ao (Call as
many Brﬁhmms as there are dining-pots); sfaad=d
grashay; Afwmafars quifafy; agtan ok qrag
qQULH /n TFTAT AY WATE  ASATFHT (T and qeg
are changed to ot and #ek and the compound
is used in the Abl. form also); R¥ R¥ sfafgaw;
gumegaRersy (not leaving even grass) aqguny (as
in !mﬂmﬁ) sgor: q¢ quigH_ (out of sight; @t is
changed to qQ); sww: aft weagrd (within sight);
_4evm Frangsud, (suitable); f: TagFER; AoHIw
argsagd, (according to seniority); Revawwmiteg
snfgArazy &maarar (the compound being

optional ); ¥gedean srag = dw; AREOTE
R Wi SRIFAT\2\ 3\ 12| 1. AT WAtz @
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fdfaed (“ot @ ard AdRsa”’—You have
now turned away all from this place; you have
. made the place free even from flies).

STETATy — SRy mumsmﬁt sreft of e
geqg at—In sy compounds the ending a9
is dropped and st added to the word. This change
is optional when the word ending in ®% is neuter.

Ty ﬁ'»mtfg g, e f%mﬁ qam:, Rt &%ﬁ

R Bt :

adiaegey is formed of a word in the Dat. with 1§; and the
compound is an adjective and agrees in gender, number, and case
with the noun it qualifies. This compound is called fArgewre.
m means WIEA or ™. It cannot be dissolved and is there-
fore a A student must sleep on the ground. If he
sleeps on a bed—slead he is called V&R, i. ¢., a wretch. WEMTER:
has not this sense. BANY: is not dissolved by using 8™ in the
m. 1t is therefore a fieqane. A compound, which can-
not be dissolved at all or cannat be dissolved by words forming

it, is a FeqeTE, wRER, !lﬁﬁml &o. are all Regemre’ 8. Thus
siftwgiseafivg ar freee:.

TN - —HEY  TTH:, TFaAEYrA-carny et (a
cooking-pot). These are wfiaego compounds. 3ng F1§
IEre—uge Ao takes place only when there is wpfi-
figRm; <. ¢, the relation of a material and a thing

made of it. In , 16 is FEf or a material and gu,
fagf or a thing made of it. There is no such relation

. between ot and e ‘and algy between Taw and
erol - MO o
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wrfty and therefore wawa:, traa=qmd, and similar
compounds are wimege and not wgoaege.
gEEran:—eNY ¥enr; 1 ¥w: F3y:; oy av (the best)
fanaT:; Ay aow: (the best) frwaen:— |
It is correct to say JewrorTgwA: or YERY Fww:, ToNGEH:
or 7y sew:, &c. The st and the &wmdt in such cases
are called fAafcoradt and fralcorewdft; because an in-
dividual is as it were separated from a class and
determined (fawr= Determination) to possess a
certain quality in a higher degree than all the other
members of it. The compound of fRukwedt is for-
bidden and so where a compound is found in this
sense it should be taken as ewowege and not wfaego.
- . { .
mﬁﬁl@mm or srgafagETa—qd T FaFA;
WY ALK :; Aeq TX: AEQUA:; Heqwws; (0 the Gen,
Sing. of sigg)* wearg:; AWAK: WHAF:—
This is & compound of a part and the whole.

Y¥W Oor ay¥ means a part and TRRA or sl
the whole,

qﬁm‘r%—-’{& wr: qarERn: srangiew: (first bathed
and then anointed).

AT 17 T AUGATR:, T (1 G FEGRGL, WEA
W Gudq; (€arares, .. e, & proper ,Dame ), % =
ageir w gftarivory, (Rlvoraare), gedt sar (7 gENEATR:; T
s agawaes (This is called vefrmemre; because
geu:, agm, &c. are wafdm or wqdy, i, ¢., objects com-

* For the declengion qf €T see Les. XXXV, »
TS = T(I‘é’d \CALAS

DX A [y L T
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pared), gewt sq1wr @ we:—Here no compound takes
pluce. When the armmﬁ is glven the compound
is forbidden.

ANAYET— ATHA: AATHO:. 5] means & word mg
mfy;gg negation,

ﬁg—mx SYBlal GHIETCwIRY; sTEmmeaTt awﬁ
sereqrt; |gul ot @aTgTCaTg gt —

These are instances of H‘ll’&'ﬂ'ﬁ‘g @WK means ‘a collection.’

A collective ﬁg endmg in o is generally feminine. The ending
¥ is dropped and & added to the compound.

gt qexort @w q%qwn{, also erwgw, frgaaa.
et wraeqrer Ardwra: (one month old); similarly,
: 1a: (one year old)—These are classed as aeges,
@ (a proper name); gieat memi wa: qtame: (here
the af¥a suffix s7is added)*; szt wwt arer: Fratwra:—
Words signifying a direction or a number are com-
pounded only when the compound is a proper noun,
or when a af¥a or primary suffix is added to the
compound, or whe ep there is an swtag (as in ﬁﬁ!ﬁl’i)
ITARTHE— T FaI Fovame; aF ey Q.
It is a variety of @0, consisting of a nounand a
verbal derivative, Since the noun in this connection
is called swt, the compound is known a8 swaewe,

- siaara—aRera: gRrarf aa'iFggu. (maccessxble
to the senses); freama: Atawen: At (gone out
of w¥awdfl, a city on the Ganges); @ W+ a1 fax

* Before this suffix the initial vowel takes its Vriddhi substi~

tute and the final vowel is dropped.
TR Famd m\) .
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giftrwm; gfed (censurable) firw gfumy; wv¢ wa wag
(very small), :
Bmmdi-—qm&q: (fond of vegetables) wrfia:
Trwaifa; h‘{‘l% wreror: 3aaneron:, It is called weqaqzedt,
because the middle term (e.g., fiq in wreeriia and
qor% in ¥qmmerer) is dropped.

aqusdEEIfg—Some irregular compeunds are
classed under this class and called aego.

g qEw: ({5::& rogue) q’qtatiaq-;:; ARG FHS
FLATRASH; S UM UAeawy; T faeaemy ( pure
intelligence); ifa gaisft wd geq & spAwR:; 7L w
oty 9 syraaq ( high and low; of various kinds);
aifa frma qeq e)sfeen: (Though sigatwa: and sifew:
are ¥go in sense, they are classed as awgo).

In a AXYo Wo, the sense of the IATAF (the last word) is general-

EVTT A Conronims: By BIAYS das Y rracen VAU SR

ly predominanté
Exception—¢d%1a: (3 ®1ET, the Jore-part of the body);
mastfas ( sfasi [livelibood] wWTHSHR®); Nﬁ*iﬁﬁ‘ﬁ:
(smamt \'tﬁﬁﬂil”f, one who has obtained a living).

EHTETFASRTY -1t (FFATART) UAT SAFTIS; TCHATE Tr
¥ QTHCIS:; WEFATEY TAT ¥ FETCIS; eI g & "grag:;
agat ¥4 AgERAT; wnz(mwm:) aa qEtaE:; 999 T AN
guatgg—(1) At the énd of a aegoqo, TwY, 9§, and
wfu have their final vowel or final consonant with
the preceding vowel dropped and st added;p. e,
they are changed to Tw, sz, and &, (2) #gq is
changed to #gt in . and age compounds, but
not in wge compounds; c. g., W&IIE:, but wEEar.

K af A TNTAT OvSr S sran] 20346
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© Weq TN Qe ertdmat aismfya: (mRwo); woms:
AONE; IiNE: gaAlE:; SUWE: ATUE: : ETATES
9 AR qUAIRH; EANE: Mg geei At T
TR AqUNY; wEgd ity swrem: (575)—(8) Tl pre.
ceded by g1, &4, words signifying a part—like
qa, #9T, and #:q-, €eqra (enumerated), 397, a numeral,
or an 3I9&d, is changed to um; and under the same
conditions, ¢.¢., when preceded by &i &c., Sfgq is
changed to st&; but sgx is changed to 3z when
preceded by gog, ®fd, or a Mumeral. (4) g=& and
a®e compounds ,ending in Tm, 1§, and % are
masculine; but Tx' preceded by a numeral and 3t
preceded by gug and g« are neuter. (aRd = axgx

gRama—a happy day; an apspic&pus day).

(5) gyt (of sugar—canes)STqT wemi{——m is changed to

B when the preceding member of the compound has the sense

of the plural number. N, B. zﬁmm =g,

FQ\: T @A &naé Q&M At |RER: EhEa; bt
oYt qmry; great aveai A g —

(8) A &eg° compound ending in M 'has ¥ added to it, but
it is not added when a AW termination applied to it is dropped.

gRedt (censurable) T fExrn; gRem: ww e
(“& fivermr orfa 7 Q aofier”); S o g weale
(very great) Trom sfgror—

(7) ewern terminations are not added when fm
signifying censure and ®¥ and f¥ signifying respect

are usej\ as qa9g of the compound, 2
A AEST \QK%RLLL_Z_RT&%?‘@&, WS
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AIRAFAMW A FIATIE KRR | Sedtaced
& =7 FeguAAiy gaTeE st |
s fhaa 3aR TG | geai dwgee |
TAEATRA AT ST T FIATIT G 7 SOmhey |
o & Fgamw: | g@ariET aaEmdiRans
AW FOur rard aqtea |
ST T Ao AR EUITE TOT = YT WaAtea @at Jatfy |
RAaaEraAfawer IO T4 | 397 & AsacasaaTdi
T CAATATHATCAHAS Y (S TR TN FIRRTRT R 1STRIET-
ISR J | STATGITSTIAT Y| SAfrsaS -
AT TFFASTAY 7 ATSATRI | evqgrawarana: | ehgfa
q gFAY APIAFTTATHIATR gz | AT A @war @i
fsdish ¥ ATrmSEaTEIE |
FT A AT T A gTETRe: |
TUIT YA AT ARETT A |
-i%gqf}arﬁr g:@nfa wager & sarqa:
Sraggra qrarfa s e gt avq
ATEgs AT EaTARseTaaTn |
7 grasqdd agfy geasq
: W&W QY ERAwT Jawr |
TS STEE G i
gy amisgT a&zﬂmm a0

* This is a description of evenmg. The falling of darkness
is as it were its besmearing our limbs or the sky showering
collyrinm. The pervading of darkness is considered to be iden~
tical with its beamearing our limbs or with the showering of
collyrium by the sky.

-

\
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FgETRAT TRFASHFAT v |

*EUTS AT AN A ST FF |

FITAY ATATN et qrgrirErgaTa il

IO HTATIO FIHE & T AT OGN |
FENHG: FITATR: F& AAAT FaTTEIaE it

A certain Brahmin living in a village went to another village
for the sake of acquiring knowledge.

The thought of sin committed by a good man pains him as long
as Jife endures.

The island of Dwaraki stands in the midst of the ocean.

Being overpowered by heat and thirst, I cannot move even
a step.

My body grows wesk day by day; God of Death (Yama) would

* probably take away my life even against my wish.

Though poor, he was very liberal indeed; or what wonder is
there in this, for he was very merciful !

He was the best of all teachers: hi§ students looked upon him
as their father.

The more you work, the more you acquire glory.

Nouns

IFEF (3 n.+%F a suffix signi- | AT (SAGWT) 5.-Collyrium.
fying tenderness) #.~A ten- | HFAT (1g97q: ) m.-1. A tie,
der limb. a continuity; 2. An attach-

streAg  (age ) m.~Infa ment. [tation.
tuation arising from igno- | sifrasEm (ﬂﬁ!ﬂﬂl‘dﬁ.—Salw
range. ts1¥ a7 £.-A mother.

SA@ (AAT:) m.~Fire. AT (I H) n.-Thé sky.

* Said by Lakshmapa\ in regard to Sith, *‘Teieedr walEA
sqgaIfa wa: 0
t Voc. Sing. ¥ ®#, but wffag is regular; ¥ affad.
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TS
fo%l
WA (WTAT:) m.~Heat.

‘wzTy (FEW:) m.~A side-long
glance. [ear-ring.

F9T (FRS:-V¥A) m., n.~An
I ( RGE-TL) m.. n—~An
T (FT) m.~A ray. [armet.
W= (FEIR) 7.-Gold.

- oA lRa n.~(qU m. e
m~A tie, continuity)~The
state of the continuity of

ang n.—Darkness. [merits.

% (A -&%) m.,n.~A surface,
_' gﬂl’ f.—Thirst. '

¥ (dwa ) n.-0il.

oqm (?mﬂ) m.—Charity.

3aa (330]) n.-A deity.

J959] m. -—“\Tame of Arjuna.

P () o
' (ﬁ*t ri )=A collection.

COMPOUNDS: Avyayisuiva axp TATPORUSHA
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. fQrar £.-Thirst.
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A9g n.~The sky.

frersa £, (Fromed ®& gong
afreRes Wy wEEwn )-
Fruitlessness; the state of
being of no use.

| I (FTWT) n.—An anklet.

2 (9% ) n.~A heap; a
qig m.~Dust. [multitude.
qrg (1) m.—A fall; the act
[of falling,

! qag (waq:) m.~Birth.

A (F79T]) n.—A tie.
At (taﬂ’*{) n.~Silence.

| T’ (T9:) m.~Taste.

T (aw) m.~A boon.

' Budy (Aaga:) m.-Reverse;
| &MY f.-Praise.
| g (EEg:) m-A leader

[contrariety.

of a caravan; a lcader.

Adjectives

AC-Immov wble

Wﬁﬂiﬂ-Very wolul.

sRW@-Very powerful,

39Y~Not lord; not master, un-
able to control.

sagm (p. p. of Wﬂ-i-?{ lst
Par.)-Purified; holy.

uIGH (p. p. of NF+EY [Wiz]
1st,6tk Par.)~Sinking;droop-
ing.  [4tm.)~Dependent.

ug™ (p. p. of su+gyA lst

(p. p. of W+TTT 1021

_@HA-Fixed on

Par.)~Worshipped.

mﬁ—Wet.

IqArEg  (pot. p. of I+IF
18t Par.)-(That) on which
one depends; supporting.

one object;
closely attentive.

F19g ( ITagante )-Giving or
fulfilling all desires.

gard (¥ge)-One whose desires
are fulfilled,

g{-Movable.
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{‘h‘Difﬁcult to cross.

94% (p. p. of W+aAT 4tk Par.)-
Destroyed (Mark that iy
not changed to 9 in this

HY-Soft. [word).

IT TEACHER

ffi®-Loose.

gaq (p. p. of &@w+AT lat
Poar.)-Heated.

efffia (p. p. of E@q+EE lat
Atm.)-Desired.

Roots

I9+WF (Cau. ITATTRA)-To
produce.

I9+A (IR (15t Par.)-To
bring; To produce.

I9+9g (Cau. Iqqrzgfa)-To
produce.

e+t (vl (2nd Par)-
To go to; to obtain.

Indecl
HAITA, (SIT+ATLTA p. p. of
T 1st Atm.)-Constantly.
sifq AH-Probably; how I wish!
(1t signifies I. Probability;

LESSON

Compounds

foq [ Rea ] ( Rwafa-a) (6er
Ubh.)-To besmear,

ﬁ+§ (fRfEt®) (61 Par.)-To
scatter.

ag (f&zfd) (1, 6tk Par.)-To
droop; to sink.

gatar+ny (aaw=sf) (la
Par.)-To unite.

inables

11. Wish).
steR-Able (€AY).
31("‘111—A little.

XXXIII

(Continued).

BaBUVRIBTI AND DvANDVA

FgeEtfe—wrge 4 @ mAlew! aw; d e 9w Ifaq &

HgEaT wrw:; NanFal e

a qiangy g (Here the

members of compounds are in apposition). In
this compound there may be two or more mem-
bers and they are!wamtfastm, /. ¢, in apposition

or in the same case.
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sqfmToEgAiy—arfy: oot aer dsfyariin; qow: qm
7eg & gugqifon. It is a age compound in which
members are not in apposition, It is therefore
called sgféweor (not in apposition). Such a com-
pound is not sanctioned except in a few cases.
AgoETANIT and STAZIEIANA—We say SFARUINTAL. When
FEaF0t (ST FIl qeq &:, NIV Teq4:) or an ass comes, hislong
ears come with him; there is thus a recognition (ﬁf&ma) of his
quality—long ears. The compound is therefore WZurodgo.
When we say TRARRHWY (T2: 6FRA ¥ @ EXGRRE 3%
@MW), there is no recognition of his quality—his having seen
a sea. The compound is therefore SAZoAFo.
aery §g aAASE or FAAT: @EA: QEEtar a1 (€7 is
optionally changed to @). sawa: gqdem RMvaws
weggacgar; afomg: gfen RNstus glgorgai—Such
compounds are called sgo, though they have not
the sense of ago.

ag w (Hesire) 357 @ FFEFHA; TG 741 87 & WAL
(@1 drops ‘its 1 when fcllowed by ®w or wag).

sfkAshig & sufgaifirezan@ar ar (one who keeps
the sacred fire); stfeeas) 37 @segaa Igar@ar (one
who has raised the sword)—In some cases, a past
participle which is generally the first member of
a compound, becomes swTwz also.

In a ¥Fo compound, the sense of a word other than the mem-
bers of the compound is generally predominant.

E‘xception—-ﬁlv(ﬂalﬂﬁﬂl) &c. Here the sense of both
the members is predominant. PATAT: means neither A, nor
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WX, but one whose garment is yellow. It is thus YR~
ST, ;. ¢., a compound in which the sense of a word other than
the members of the compound is predominant,.

gRTaragag—aT:; qayw:; 9gmn—((l) When
the final member of a ¥go compound ends in % or
is a feminine noun ending in § or &, % is added
to the compound. ewimw, sreiwFn—(2) & is gene-
ally added at the end of a ¥go compound.

aR &t gt ar owgr: (used in the Plu.); g} av «wqY av fgsm:
(used in the Plu.); =Y av st ar fyagar:; s@md av
o= A1 AGIIGE; 9F A1 T AT qgAn; (At ey ¥ efa q
Fagan; Bdw Boeger aran fFoan; oo st
fiwar stEmT STEARE: ;. TEEASTU AGTAHTAN; wE@TR-
watsfrr srrwsenian:—(3) The compound of a
numeral with another numeral, or an indeclinable,
or with smew, sy, or *if¥® is classed under ago. In
this, the ending vowel or the ending consonant
with the preceding vowel is dropped and st added.
fiwf& drops its fx and =gy has =t added on, All these
compounds are used in the Plu.

¥y ¥AY wDAE 3 wrally FaEf (ﬁghtlng by
catching each other’s hair); go8dudx weedg 3& wgafufy
goerfie; similarly, geitge—(4) Such compounds
are classed as ¥go., Here the ending vowel of the
qaqz is lengthened and the compound ends in &.
The compound is an indeclinable and signifies
repetition of action (wisafer).
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e ol ger @ wAams; gioenRioh ol gen:
@1 gRurmet—(5) At the end of a ¥go compound wfy
is changed to sty (/. sft).

arfe wo e GYSEAT; QR0 AT gEq @ gHAT; WA ge
7y @ gaari—(6) wwr and Aar are changed to wwg
and &ag when preceded by a= (=), 5€, and ®.

dfr st 7wy @ eararfa: (RAma)—(7) s s
changed to wnfx at the end of a 3go compound.

sqwfreaafisan | sifesq gader &lsiysagsar  one
whose bow is strung)—(8) wa® at the end of a
¥go is changed to w=aw.

Feqmon (beneficial) aqt geq € Fegwaal; but qow: @t
adl qe7 @ qoreaH:—At the end of a ago WA is
changed to wd7, when preceded by a single word.

Tt ol jwer @ garg; & R T Fug—(9) W
is changed to ?!{ when preceded by & or a numeral. FFNE:
Ace. Plu., ST Gen. Plu.—In declension the ¥ base of these’
words ends in f‘!{

Al a9 7E7 @ AR AT TR e @ I
gtfridy g6 @ geiamteg:; owels o a8 @ quITRg—
(10) n7a at the end of a 3go is changed to aftg,
when it is preceded by ¥1, gfa (putrid), g, gtfw, or
when the compound has the sense of comparison.

grg— T here are two varieties, fatatgsg and @I
qiegeg. cmew, gRed, gRladA, &c. are instances
of yatacges, a kind of g=g, in which each member
of the compound is viewed separately.
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qritrqrgey (ool 7 aw =@ gt awre: ); PIEeatER
(a charioteer and a horse-man); FEEFRTIORAFH (one
who plays upon a @zg, a kind of drum and one
who plays upon a qum, a kind of drum);
(ww1-a louse and fwr-its egg); and «fgmgay (a
serpent and & mungoose) are instances of &®ro
g75—The compound of words signifying members
of an animal body, or of an army, or of a musical
instrument, insignificant creatures, or animals be-
tween which there is natural antipathy is &#te g7
@q1EIT means a collection. gavatgsg is not allowed in
such cases. wifrqrat is thus not allowed. &wEMEg is
neuter and singular. In this, members of the com-
pound are viewed collectively or as one,

FaaTgrg—fian asow fysraeo; ®dw wsaw gar-
rgAaEl; wEsry (i e ); siwgeat (The ending
vowel of the 9iaz is lengthened). This is a g5 of
words signifying deities. _

In zatatgsz, the sense of both the members is
predominant, but in ewmggeg, the sense of collec-
tion is predominant,

QEIT—aTar 7 far T {{aT; war @ || T gag; 9w
gRar = goty; €6 = aw g o g sagar. Of two
members of a compound only one is left to express
the sense of both. It is therefore called wais.

AgmanE—IfRe;  qwiv s Aetaf
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g, &e,—The case-ending of the wiwg is not
dropped, so the compound is called srgmaure.

T T TGN TA: AT q&7 & wawdt 7w (TR
is changed to au at the end of a compound); fisa:
% [epgue; usaer ¢ wsAGW (¢ and gy take sr).

geIg—a9a: (of a water-drop) 31 gigasy or vy
3¢ 7eq ag gUgIH_ (the wind); waa: §Ro:  (thinkers)
#if{or: (the learned); ardwi awgs: gzgs: (a cloud)—
In some compounds the g9z has some of its letters
dropped. Such irregular compounds are placed
under this class.

gmg:—-ga’ qg&'qagm:. The ®HTETA terminations are $fAey,
i. e., they are sometimes not added; “mrq"mﬁmgmav-
qgg Fuag.”’

QUIGUAAIA—Id qa: qayd; I € ewyd:—A com-
pound whi?h caunot be classed under stsq0, aegeo,
¥gc, or g7 is called gyggawia. Here one &= (a
word ending in ®Y, i c., a case-ending) is com-
pounded with another &s-.

SRS 7 | |

T TR TS AT ATATTEAGRRR | FAATRISS
CAFEYS FATT ATAFIE IST 4T |

q@ | Yagged waa | EAAgou aF A6t | Sinar i
araa: | 5 3w avwa g AgAarane A qufa

e | grandTeey: WeaHt FAZE: |

Ay agFwsia
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mzmmwammmm&mmﬁ;ﬁ.
Torts |
T FragvanmrER aEiy | angamhﬁmm i
TARCTT | FRITRTALT | TT | IAATEA HRIFY TS |
Fhataon Tsafi shafawEio =Sk | s arg 1o
EnafE qEARITa |
IR IqE-

TEETRAA TGN AT TS o RIS
srgoe | A T TETNSH TEAaiy g w37 waiy |

ARME TR AATEATATH | FTRAIHE:| STqTE A X
q: TNAGAT: | aglageg AFa: | | Ty e
RETESITI ATOFERY HATATRE: IR ATty
AT = mﬁwwﬁ S qarer @i |

AU SAZITER wgdif’dimwa |
FTHHU FUIL FTAELET: |
o grERsy TwiRar | qur i
a I A IR T AT
ARty T andwer |
st sfed ¥
WAy | O ) AsaA: N
+ g fafeaa: |
*ee g Raawdrar sngehar g i)

Oh! how beautiful this island within the ocean ig !
Stay here for three or four days. 1I1shall mean-while try to
accomplish your object.

* In thee,i. e., the Supreme Being.
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The protection of the distressed is but proper for you who
_imitate the actions of your predecessors.

Oh ! it is morning.

Ishould get up early. Or what shall T do,

getting up early ? My hand and feet do not work.

The king who had returned from the chase took rest on the bank
of the Godivari and his fatigue was destroyed by breezes

coming from the river.

My mind was diverted, so I did not hear what you said.
A friend who does not advise the king properly is a bad friend.

When the king whose bow was strung and who had long arms
and a broad chest, entered the battle-field, his enemies at once

& gubmitted to him.

Nouns

Sjvtg ( o9iE: ) m.~An ocean,

AW (AWW: ) m—~A Sastra;
a sacred WOfk.

Iqauge ( ITHAEONT ) n.~The
act of catchipg or pressing
gently. - |

iy ( sfiw:) n‘.—A collection.

!m'im (mﬁarm ) m~The
narration or commencement
of a story.

.Utz (HoT1x:) m.~An inhabi-

tant of the Karnétaka.

et f—A swing.

frara (fA®i=:) m.-Contraction.

qqif¥ m.~A foot-soldier.

& (%) m-One going
in a chariot.

fgr () m.~Sport; move-
ment.

s (5qIIT:)  m.—Work;
movement,

egfa f.-Birth.

Adjectives

~wfEa (p. p. of. I+ 1at
Par.)-‘Grpwn.
HF€T-Proper.

weqde (qgo, SN WOT: AN

qeq a%)-With 2 small por-

tion left.

saaRa ( p. p. of wT+9 1007
Par.)-Thought.

sfRoe (p. p. of ITHRE Ttk
Par.)=Left as a remainder.
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qF1fa— Alone. qiga=-Ordinary. :
B0 ( p. p. of @F Tt Ubh. )~ | AARDT (AR n.~The v1tals)-'
gg-Mean. . [Trodden. Piercing the vitals.
sngHtg-Of the Ganges. *fmahaR—Being overpower-
g@g-Inaccessible. ed by grief.
Roots

M+RT (Cau.)-To relate; to | zf¥) (Lst, 61k Par.)~To come

communicate. near. [go.
sft-t+onteg [ 6y ] (wearelt- | w+qr @arf¥)-(2nd Par)~To

' Indeclinables

SEE~Oh! (It signifies sur- With fear and wonder.
MY-Qnickly. [prise.) | auiv®, (qm4 m., n. A side)-On
THq3-All at once. a side.

lﬁf*\'ﬂ{ (p. p. of 9% 18t Ubk.)- ) w3fd-Beginning with.

LESSON XXXIV
Tag KARAKAS .

The senses of cases have been given in Les. VI, Their uses in
connection with certain verbs and prepositions have also been
dealt with in vocabularies and foot-motes of the preceding
lessons. The subject is treated here in one lesson and at greater
length for the facility and convenience of students, ‘

All the cases except the genitive are called !ﬂt‘rﬂlﬁﬁ
because they are connected with verbs. The genitive is not
thus connected. It has the sense of an adjective and is therefore

called fRwmfaafin,
» Rudtvaf—a el ) su §eGd an wadtad:, vb'ecomen like
one over-poweréd. The sense is that of W{aw&i, the being the

noted by the base, In tliis senee §is'added to .a noun or
petive and the forms of &, or W are added,
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g9ar—The nominative is simply the naming case.
It has the sense of a am or wfiefiw, the.crude
form. In the active voice, the sense of the agent
is expressed by the verb and so the nominative
case, though it is the subject, is not said to have
the sense of the agent; for the "agent or =al is
wfxfda, <. ¢, expressed by the verb,

The following are the senses of the Nom,:—

1. Amogs: % Raft—arfRaRsd, amm, or fgant,
i. ¢,, the sense of the crude form. The construction
is #dfR or active and the agent or =®at is wfyfy or
expressed by the verb.

2. ot #ifd: —aRatr or measure, Here fior: means
gogRfton:, measured by a measure called or G
#f§:=A drona of rice).

3. ot RepE—ede, AT T | R Y|

ﬁaﬁm—iﬁﬁﬁv w4 is the sense of the Acc. Tn
the passive ( wafir) construction the sense of the

object is expressed by t‘h;?%%@g The objec lS the

fore used in the Nom.

1. #rorst wey Raft—Here thecmon is 4%({
The verb does not express the sense of the object.
«% is thus smfaRa or unexpressed by the verb.
The Acc. therefore expresses this sense. wwm®r st
fowqa—the construction is wify, % is whtRe by Rred.
The Acc. has not therefore to. express it. wew: is
consequently putin the Nom. in the sense of a wrffdes,
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Rragsisty e &f &ﬁwmm}—-ﬂere the iadeclin-
able srawsaR means 7 gvq¥ (is not proper). It thus
expresses the sense of the object and fiwsa: i
therefore in the Nom.

Similarly, az-meoita 3 ai gufic—amei (@AY
1Y) sz (srauri=Parvati; so called because she fasted
and did not eat even a leaf).

Here Tf expresses the sense of the object, hence WYUR is in
the Nom. BIHYOT qZ*A when ZMA is omitted.

qﬁminﬁ:ﬁ lﬁﬂ&or?ﬁﬁi{ﬁ Reqa.

AR geasd geeda-Such a construction is
called @#%dft, Here the object 7 is intended to be
both wat and ®4. The sense is:—The faults are not
seen by any one; they are seen by themselves,

2. & . &e. are T&&NE reots (Vide Joot-note p. 164).

All the roots having the sense of these roots take two objects. -
it QY g Al s Ao et el e i fred

Trad an; G-aW R stgATRa av; guwaReifa werf; st aw agf-

gf-Te R a1; AvgeTiad TEf; T geni age; &e.

In these instances one ohject is !Nﬁ or prxmary and the
other is Ao or secondary. 49, A, qw, WH, GHE, W\'ﬁ,
HATH, m; and WA are respectively AT objects; the rest
are ﬁ"l In mt‘ﬁ!ﬂ qufd, qafy means ﬁéam% (causes sﬁxa’
to be brought about from A9gE ). IZA is therefore AT HH.

it e g — AN ; e werf-gisadia we;
ot T qgR—sry AEgwR—

3. In the passive construction the primary object of #Y, ¥, Y,
and H;’ and the secondary objeot of the rest of the lﬂ’s is

or expressed by the verb and therefore put'in the Nom.,
the other object, being 2rafifga, is put in the dec.
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The following are the rules for the causal construction:—

110 gens Reafx (Sog=aent; ﬁ!‘ or T is given as the causal
termination by Pénini; 9geaTEAI=Causal construction and
qUgFACEAT=Primitive construction). ‘

Ao gRon gk Faqfd-ogmacaqt or Cau. construction.
R10E%: is called 3gWAY (The Causal Agent).

srogRA g geadh SqA—ugew FHIN or Cau. Pgs. .

4. The subject in the primitive construction takes the Inst.
case in the causal construction.

el et AT | Al sz AT T | T T A T o
21 stgwtea | gRAaragamafa | gRor Tar woamErR

ﬂanmmf 3] &y |

st a araeqraafyfi u

waqy afdd oofi q: @ & sigfehf* o
Rt g Ty 1 —

5. In the case of verbs signifying motion, knowledge, eating,
or a literary work, and in the case of intransitive roots, the
subject of the primitive construction is used in the dce. and not
in the Inst. in }he caugal construction. The above verses con-
tain all instancgs of the rule. ¥ follows the same construction.

ﬂt!mﬁ!almﬁf 1 9T el 1;

9. In the causnl constructién of - Y and ﬂ{, ,
the primitive construction is put in the Imst.; while in the gausa
construction of & and ¥, it is put in the Acc. or the Inst. H

Qeqd wiored w: | ANeqR AoEw W ar | disaR amo

1T | WISqR Ao 4 av 1 freqy gmeaiend | fiey Ags-

cqvega gft av i

~ * That venerable Hari who ¢aused enemies to go to heaven,
“his own kinsmen to know the sense of the Vedas, gods to eat

nectar, Brahma to study the Vedas, and the earth to sitin
iy water—that Hari iz my resort.
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7. There are two constructions as above in the case of .roots
having the sense of knowledge, or eating, or 'having a litérary

object. aﬁq&%ﬁw&“@x& I(Vadcp s

foot—note)

s sraivlcﬁwma (Vide p. 146
Vocab. )

-w‘ﬁ’féwf%—mmm 332"3 l ] (Vzde p 122 foot-note)

o FEOTHET | QIR (to a b r
(g7 and WX govern the Aec.) ’\
ﬁnml L (Vz e p. 54 Vocab

( Rymat: swwdsTyT: | nﬁra;m (&m 1sthusused
with the Acc., the Nom., ox’the Voc.).
m«nﬁﬁ—ﬁﬁ gler ( wmém )=

8. Words signifying duration of space or time are used in

the Acc. This is calltjil;a;ﬂt@;ﬂ%%%se?fel@?n of Brgt to
1S or W, &l < .

garar—1t has nse th Aoe or the
Instrument o act%n l"?fl‘ %‘\1%@‘\
QFEIT WTE:; QY0 !5-, e R ‘% ;ﬁw:);

ﬁwﬁﬁﬁt(

o g TP e

1. The Inst. is used in instances like the above. \I\KA\

g ze i | sreqae ey 1—

2. The Inat. signifies € or cause‘&r‘lz RIR 3‘»_‘"

31 e e s (i 7 ey ercafiens:) | srewfifienta
TR T |—

3. WY and F4H in the sense of ‘enough’ govern the Inst.
Here @19Afar (the act of accomplishment) is to be inferred or
understood (FSQHTA) and WA is its HIW,
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1 -
ATTR:; ARG TIMATTIY, 5 FHOLEAT ST —
4. This Ms called @WOFAWT; because the Inst. shows the

characteristics with which a person is marked (FeTfiraveqenmas:,
one known to be an ascetic from his matted hair),., ‘

agdt;~The Dative is used in the sense of é?{‘ﬁ
and aved (w8t €t a7 agder wasARETE, purpose). dwgE
is the person to whom something is given or in
reference to whom some action is done; e. 4., Rurg i
a1 3819 et (becomes ready, puts on an armour);

o gty B wemeReR g Ry eagwak
(wam=water for washing the feet).

£ Q=i wite: | qugaTy eagasqw: | (NYX=A cake mixed with
sugar)—Here lerson v is, plea is called
o) S | BT Y o

T poafi-gaft-guR-fdfi-seaf a; bus goafpaf-
. M m—M’Verbs, having the sense of anger (ﬁ‘l), m]ury or

malxce (ﬁ!). envy ({WI‘), and fault-finding (9€AT), govern
the Dat. of thi person against whom anger is dirccted; but ¥4

and 3%, when they are preceded by a pr eposmon, govern the Acc.

wiwwtag fi"ﬁ daaa wga ar n (Vide p. 62 Vocab)

Reeey it sfaenfa Argponfa av (promiaes).

gfig and g govern the Dat.

R Y ( REFATE qrreaN: ) Mark the use of
the Dat,

arTTe i (a3 queteqd:)—argeq Wi, the Dc{t, signi-
fying purpose, v ‘

AR A ATGRA | e €iRa |y @ | R

war (agord used in offerjng oblations to the manes);
W%HWFHW’{%WF;T edE kA |



286 7 " “fEE sAWSKRIT tmACHER

e gftteq ((wnd: sgat ) gz (a word pronounced
in making an oblation toa deity) wam i
AW A an west—Verbs :mplymg motion govern the Accj
‘or the Dat.; but 9#qwt repfi—if the place to which motion is
directed is a way, the Acc. alone is used; HWEY lﬁﬂ“ﬁ"—ﬁ’
actual motion is not meant, then too the Ace. alone is used.
W—Thc case connected with indeclinables like W
is called IFTZANRE as distinguished from sroRfawi®.  The

verb is the principal word in a sentence. Other words are
Iq9T’s or iﬂm's. mﬁwﬁ: is used in preference to IYIZ-
frafs (sraafive: sl ); o g T Tnesa
(Here 39: requires 9¥g°, and ﬂiﬁﬁ, &?ﬂ"; g0, is an IYo fave,
and ﬁ?ﬁ% a %o fA%o; therefore f&dio is used).
An expression like TEET AXEFAMN may be explained as
ATEEHITS H AAERANN. It will thus be like w 1. |
worg Qg Ae g (gl is srawoi—a debtor and
w, gawoi-a creditor). 9 in the sense of ‘to owe’ go-
verns the Dat,
%7 TGty but, if the desire is very strong,
gearfor eggafa.
7 @i gy ®Y—I do not consider thee worth even
raw. (
—It is used in the sense of stawgr (that from
which any thing is separated physically or mentally)
and 4. _
atufzafy | atog Tae | srergmE qeeigd (e wafy, be-
comes disgusted) | gt art avcafi | srghreTd oo | Foor
FTUCTIARY | AT TAT: THGER fimhm!mﬁn
Fdey: afgefd w1 -

fer
(A



LR Vol 4 IR R HFTTAA[US (o D1y

Mﬂ#mﬁ-m 1 faar Tvor T an

AT, I ( AreEATew Ngd ); WvEw J9d (A S9-
fawg Sl ); sy wzfdgaeq s (an adj. in the
comparative degree governs the .A4bl.).

firr it a1 goome Y

ATHR: dErC: (Wr=up to, exclusive of. It signifies waizr) |
&t gersPigfresTfi(st=frcm, inclusive of, It signifies
stfafy or sreew ).

Aafer and sffAf—aw AR g1 37 edafafifie

AT, AP v ar deqy (T 2

R Fwim | R @t @ afrgfy &Y R awmw
1 &9 qafd | umER 9@Iq 7 1—%KA governs the AbL.
and is sometimes found with the Acc.

. W8t—1t signifies &@=4 or relation,

f& faft aaﬁnhﬁfﬁ# weit ffirng, &e.— All the cases
are used with ffirm and its synonyms.

yori g av fyay Sw:—fafcoedt or Frafcoewht ( Vide
p. 215).

i (Tnfid) ega (enRwey) av serwg—Notwithstanding
that (his) son &c. were crying, he turned a recluse.
This is srargeadt or sgeawsY, the sense being eg+#
rRewaree,

wry: el e: | A el @t (@ governs the Gen.
or the 4cc.).

Tt 7t 9&: gRrtar (Here the Past Part, has the sense
of the Present Part,). Cf, “way #ft mfiwafefy
e sy 1”7 @i o-c, afei=niieRr,

959 §EW: QY AT FROEY FWAT A7 |
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Fhatr svafwaem @ smd; gfate i oweg O ge-
oy 7y aTEg AT—a o and gator are indeclinables
‘ending in w7 and govern the Acc. or the Gen.

gaut—lt signifies stimmeor or place.

Y gENATE Ta:—afyewi or the Loc. Absolute.
afba Jeawt @t gRon gt av | whm=v@:.

Y geq | gd Fanfafanas | TAsaCATiReg qrsgwe
A1 |

TUSAt ATIAT ASANHAT GINEN FEGT: TRYW NS
aftciat = | gogd « sdhasfia far aqatm
TfRqrfaar | gaarat = nERd a¥ WA KAt
TENT Tt arasafaar i

&1 37 | au war frgacaw fafa ausiy wa d@arfa-
AEY | FFHEIATAN FEAFALA (T SIEEUA aArg-
afearaty sy sagaasarEgsd )

WA FFHSAT GILGUARFE: Q@ USRI AT@EA
AEYBNAHKIT iFSAHT GG TIAAHEH |

| g TAET FqA TR AT agAATHIT GG |
fanaeq g aaaga | aagy | Rematatgagganar
AR RGN QAT WA RIS ATRAg AT
HAURYT AT | qAy AR} FEG FALS aQ KAANH |
waard | A

wTrweregaTearg Aty A wapa g SRy
stftrai gua: | aifea sSfEagragfimaadthe sl
st | gagadsiy gudramtl ate ageafass-
fam gat srfafy | fag amsaomifcgEmsam)
IqFAANT AYwrd @S & @g ¥ g i |
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« Toraw getfaaaeon arfa fas:
EHQT FqTolt AfERia: oRaq: |
g T ST ARFARATR e

T WryAmgaY Agd. fwad |
fat sfa fat amg fad areg AR |
faTmimEET T & aarcarh

FASATIT FEIES
TG A FAST FUST |

agﬁ%mafmﬁ-
mm "

Instruction to a fool simply goes to (@‘T) increase his folly.
It does not make him wise.

Oh! fie! A very unpleasant thing has happened. Sakuntald
has offended . some very venerable sage.

What else than fire is competent to burn a person ?

A scorpion is rodmed from cow-dung.

I do not know lhow clever the prince has become by this time.

A mean person does not heed obligation done to him by another.

Pre-eminent isfthe conduct of good men who always speak the
truth and who never go by the way trodden upon by low men.

Rima caused Nala to make a bridge on the ocean to go to
Laikd (Use the Active and also the Passive cons.).

Do not interrupt him, please. I am very anxious to hear the
story from the very beginning.

Nouns

spra (39gar ) ». (p. p. of a lotus on the.navel of
Iq+% 8tk Ubk. )~An obli- Vishnu). ¥
gation. FASIAATT f.-Sarasvati, daughe

7% m.~Brahmi ( Born of ' ter of Brahma.
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e f. -Lakshmi g

FHETEA (VKR m.~A son) m.~
A son of Lakshmi, Pra-
dyumna.

IS (I m., n.) o, 0~
A hand as tender as a leaf.

FET (W8T:) m.~A ceremony.

FITHRST f.-A digit of time; a
very short time.

HIT1 f.-The ceremony of re-
moving hair,
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arft £.-A nurse. [rity.
qftey (9Rwq: ) m. Familia-
qUeq (IF:-598]) m., n.—~A tear.
@ (T|: ) m.~Feeling; affec-
" tion.
wey (WEgn) n.~A secret.
FEBqT (IS m, n-A
bark + 39X m.~An end)-
An end of a bark-dress.

| iﬁl J-=Mental condition.

- gfirm (gfr®:) m.~A scorpion.

W ( fifdewr) n (p.p. of ‘&m (Fxwgs ) n.~Disgust for

T 1s¢ Par.)-Life.

worldly pleasures.

Adjectives

FUS-One who does not ap-
preciate the favour done to

sife®e-Very woful.  [him.

wﬁﬁgt—Very hard-hearted;
very oruel,

seqrfda (p. p. of the Cau. of
afl+g 20d Aim.)-Taught.

sraita (sr-+eafa, p. p. of
o9+ 1st Par.)-Uncensur-
able. [Fraud).

AgI-Guileless (Iafa m.~

sfma (p. p. of stfitag

4th Atm.)~Dear.
sifd%&-Unoverpowered by feel-

ings; untouched. '
sfaggiféa~( si+fve p. p. of

the Cau. of ﬁ‘fﬂﬁ‘?ﬂﬂ

4th Par.)-Unchanged.
ITEFA (p. p. of IYHEY lst
Aim., 4th Par.)-Gone.
e (p. p. of IT+TH lat
Ubh.)~Dead. [otHers.
aeqig-Wishing the good of
YA-Pertaining to a Kshatriya.
ﬁm—Eleventh from con-
ception. [less.
ﬁt&ﬁ—Without desire, regard-
qfRarf¥a (p. p. of the Cau. of
qfR+9% )-Taught. ‘
NIFY-Sinful.
frgaa (7. R (wge; fra
+0q m.~A great part )=
Mostly such as is liked; for
" the most part pleasant.
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FRATfirg-Unfortunate.
qgN-Bweet; afectionate.

ﬁ‘ﬂﬁﬂ(p.‘p. of §]+, Cau.)~
Thought of; conceived.
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gufrm-( ¥go )-Of suspi-
cious name., ‘

gz (p. p. of R+gY 4
Par.)-Very holy.

Roots

w9+37 (srutid) (2nd Par.)-
To wipe away.

YA} (Sangty-¥) (10t UBR.)-
To invest a person with the
sacred thread. [pleased.

T+ @) (1s¢ Par.)-To be

faows, (RewmfR-waf) ( 1a
and 4th Par.)-To get out.
qft+easy (qReawn) (Lot Aim.)
~To embrace. [To wash.
W+ (sqreafa) (10th Par.)-
waf& % (8tk Ubh.)-To think.

Indeclinables

sqfenr-Not loosely; tightly;

very closely.
Bﬁm-Very often.

IH-Hotly.,

gag-Enough. |

AL-Then. |

trice SRE J- The three
Vedas; acge feqrfage )-

Except the three Vedas.

99-Long.

@ -Behind.
g¢:~In front,

H‘I'&;Beginning (w: wafa=
Thenceforth).

gy%:-Frequently.

gega:~Really speaking.

HHAATH - Afterwards.

AT (aege, waqM |ffd
QYT QU A0) - A ttentively.

WA~ Very far.

LESSON XXXV
Tee Furure AND THE CONDITIONAL
a A mawe f& afasafd—I do not know what will
‘take place in the morning,
o fa3red av Aftvafiy ar-I will conquer enemies or die.
waRagafivag 1 @ageeaa-If there had been good

rain, famine would not certainly have happened.
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1y ai sqErea: vt 9 syreyerw (R yag—The
whole duty, we shall explain, the whole duty,
we shall explain, that is=erq wit smeaeqm: means
Feei i sqreqreqnr:— We shall explain the whole
duty. The words &f¥ araq are used in the sense
of ‘that is’, ‘in other words’.

ST WAATY FASY WITIT: | OTX PAISATEE: | “HERHATATCT-
grEeEge) oa ’ gemua—What, His Reverence,
happy, K4éyapa. Here, having the sense of a ques-
tion, the word: sra. In the sense of ‘auspiciousness’,
‘immediately after,’ ‘a beginning,’ ‘a question,’and
‘entirety,’ sri and 19 are used,so,from the Amara-

~ keoga=1Is His Reverence KA§yapa happy ? In this:
sentence, the word s has the sense of a question;
because according to the Amarakoga the words sty
and s have the sense of ‘auspiciousness,”
‘immediately after, ‘a beginning,’ ‘a question,’
and ‘entirety.’

G AT qrgarRsAr war | A g AEeRa amE—A
chapter of the Vedas was studicd by me (success-
fully) in one day or while going over one Kroga
(2 miles); while he studied it for one month, but
could not master it.

The declensional forms of S1&7 are as under:—
qofgogo sy omi-gR  Sgix
: go gt  wgAw g
o wfg-gfy sk NE:G- TR
© Mark the form ST%:. The 97 base of STE is STE:. ( Vide 9w &c.)..
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Mark the construction. When an action is accomplished the
Inst. is used (STET AW &T1); otherwise, the Acc. ( HTET).

This lesson illustrates the two Futures and the Conditional.

The tenses and the moods treated up to now are called con-
jugational tenses and moods; because in them the conjugational
8ign has to be added to roots or the conjugational change like
the reduplication of a root has to be made. The tenses and the
mood that are treated in this and the following lessons are called
non-conjugational tenses and mood. It is not necessary to know
the conjugation of a root in making up their forms.

Before non-conjugational terminations beginning with any
consonant except I, some roots take the augment & some do
not take it, while others take it optionally. Those that take §
are called ﬁ{( g+, with § ), those that do not take it are
called *o1fitx (o1 +g%, without ), while those that take it

* Anit roots are given in the following two Kirikds. The first
contains root§ ending in a vowel, while the second, those ending
in a consonant.

(%) s3edlfd & &7, 2g, @, 9, 9, 9, S, B

gggmrt < fERwEISTRY fgan: wgan | R 0

Among rogts ending in a vowel (3¥9=a vowel) those of one
vowel excepting such as end in R (3) and =& (%), 9, & v,
aft (Aim., € indicating Aim.),53, &, &, T4, f(4tm., € indicating
© Atm.),and 1, § (Atm.) and 4 (Ubh., ® indicating Ubk.) are g
or mﬂ. ﬁm'g roots have ST &L (low accent) in the Vedas:
the term S7FZIR or TAZA or fAIA is therefore equal to Wﬁ{ Thus.
among A roots those that end in ¥ and K, and J &e. enume-
rated in the Kdrild are Set. The rest with one vowel are Anit.

Those that have more than one vowel are Set. Derived roots,
such as Causals, Desideratives, Frequentatives, and Nominal
verbs, are therefore all Set.

(®) 98, 9%, §9, A7, a7, fig, BY 98, @9, AR, w1
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‘optionally are called 3Z* (871+%Z, having ¥ optionally). '

Ay, g3, e, afew, 39, gy, & 8, Al @fs, e, gru
g, gz, fag, fe, gi, au:, va, Mg, Reity, fag)
g, &3, Raald, @i, «ft, 79, §N, gt 0 30
wPag, g, @, ale, s, g, ailY, R )
a, ¢, 39, go, o, Rugaeadt o v
fu, 99, a1, @9, @y, @R, a9, 19, &9, 99, T WM
T, &, Ref, 330, 33, R, T, o, R, wws, §R: 040
i, g1, B, 31, 9, R, @y, B, g7, Reamd, afa: 1
IR, 3, KR, 31, 7%, @Y, @, Py, IR@aU g
, WL (O IAdt Za¥E Tl
Among roots ending in a consonant ( §%=a consonant ) the
102 roots given in the Kiril:i are Anit; the rest are Set. The
- -order of roots in the Kdriki is guided by the final letter, those
ending in & having been given first, then those ending in ® and
80 on. If there are many roots in a class ending in one letter, they
are arranged in an alphabetical order. Some roots kave ¥ (as in
uf¥8), some, X (RGRY), and some, a conjugational sign (fig,
i.e., T 7th conj.) added to them for the sake of the metre.
Mark the following points:— '
1. Roots end either in a vowel (are ¥W*A) or a consonant
(are g@7). |
2. Those ending in a vowel are either monosyllabic or polly-
syllabic (of one syllable or of more than syllable).
8. Monosyllabic 2I97q roots given in the Kdirikd FFLFAO are
Set.
4. Monosyllabic 39*q roots not given in the Kdrikd &!‘qﬁo
are Anit,
5, Pollysyllabic 8T roots are all Set.
6. §&*q roots given in the Kdrikd WHIWC are Anit.
7. ¥&A roots not given in the Kdril:d MFIDC are Set.
gy, 79, 3% T, ferg (1st Par., To regulate ), HI, &Y,
A, 79, 78, G, 96, Ry, a7, ¥, &c. are Vet roots.
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Generally, the forms themselves will show whether a root is
é{. ﬂﬁ{, or a'{ Anit roots are more in use in literature than
Set roots. These roots are given in the Mot-note on pp. 248-44.
They need not be committed to memory by beginners. Those
who wish to have a good knowledge of grammar must, however,
commit them to memory.

There are two Future tenses. The 1st Future i3 called aamaT
or MEAR WIASqWS; because it does not signify the future of this.
day; while the second is called HHTINAYHE, HAGAT=not of

to-day; M&qA=of to-morrow.
The 1st Future
f& Par. & Atm.

1st p. S im‘a Frareq: *ﬂ‘l% Tt ‘ m&
ond ,, Sarfr  Jaww: dary FAT® FATEN wATA
Srd,, S@T YA dwm oW wARY s
_ The 2nd Future

' . oq1 Par. q Atm.
1st pers. f wqEgE: eqTEqE: qER qRqER TEnAy
2nd ,, mmg wWregy: WEQY Q@ Qe A
3rd ,, oreqa:  oqEgfe QRN gRgA qrEdR

Nfg & Par. it Aim.
8rd pers. 3 , Jeqa: Aol TR afredd afysg=%

The Conditional
. & Par. zr Aem.
1ot p. -STEQTETH NEARETTE STEUET ST SrEqEfE sqreqmafy
2nd p. SEYTEY: HEYTEAAT, HEAETA AGRGYT: STERYATT SRR
3rd p. NEATEGH, HEITEYATH STEATEY, SIIEAR SITERATH HETET
1. The terminations are as under:=
The 1s¢ Future

Par. . . Atm.
1at pers. mftr  arew e an mat awRy
ond ;, &Ry awE:  awd g !“ﬁ
grd ,, A o A w urﬁ
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Thé 2nd Future :
Par, Atm,

Istpers. T Tq/M  w&qw:  Fg  gEt wE
ond ,, Tk PR @@ A A

8ra , W T wta Wy WX @
The Conditional

Par. . Atm,
lst. pers. QT W@ W & auft o
2nd ,, T WAy Wy YU AR
Srd., WY A wEW WA Em wqawm WA

¥at, Aqft—These terminations are strong. The final vowels
and the penultimate short vowels of roots, therefore, take their
guna substitute before them.

n¥q Par. s Atm.
The 2nd Future The 2nd Future
3rd pers. THsyf afyeqm: nfasgfa Giiegy  eeiegR G
| € Par. % Par.
3rd pers ghregfd &o. wftegft &e.
€. Par. The Condi. . . Atm. The Condi.
* 8rd pers. gAY e, srfesqa &e.

Rules:— -
8. ] Par., T4, and roots ending in K take ¥ before ter
mmatmns of the 2nd Future.

4. Th iules that apply to the 2nd Future apply to the
‘Conditional. X m’m{ﬁ 1L

ge-afieqy, aedfy; -af\’zvm ; Y- T e -eqwean
—egeeqiy; m—ﬁﬁ-mﬁ—!ﬁmﬁmﬂmmﬁm«-m«m
The rule:

5. 98, g9, =, and ¥ are optlonally Parasmaipgdi in the
2nd Future and do not take § in the Par. forms; Y follows

A R oy o s
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¥ gy

T it awrc; aeafh mea: g P 19 (Inf); % (a
{seer); but T, TP, TR

'{;EW RO AT, WA TSP 85 W but

r '’

Qv-—«i%: 7, ant; afieafy, woefy, wodfa.

The rule:—

(1) zq an!f 9 change their 3 to { neccessarily and other
Anit”roots having % for their penultimate, optionally before
strong terminations beginning with a ) L £XC o

fy
or a semi-vowel; . g,=— "

|

=131 24
Tar=RT-+ar=gg+an [Les 28 (=1) ]§:w+zr=qzr Tndegfa
=g+afi=ge+raqf=-gs+af (1. 28[%] )=ﬁ+wﬁt=xwﬁ;
'1"+Wﬂw+m+u=m+m=m TR-q, T, 78,

;% w, e 8 [=1).
ce forms %s\htm o9 (Les 28 _‘&1 ). g i a

strong tcrmxpatmn, while & and @V are weak ones. The
samprauirazzaichange takes place iny weak forms. ¥ is a Vet
root. For its driddhi Vide Les. 28 [;%r

ag —afiran | qer; afiregfy, aafd; sea-aew, agaty;
an+eafa= q+wﬁw+w
LY ANETEY:

(1) The roots ¥% and 3 insert a nasal before the final
letter, when followed by strong terminations beginning with
any consonant except a nasal or a semj-vowel.

Ig— AT qeeqn: A

6. The ending & of a root is changed to & before a termi-
nation beginning with &,

g—afeefy, qaifa—

7. The root § takes Par. terminations.

g—aftan, adan; aftsafY, adsgfy; g-afta, ada;

g —adren, v fd; wit, gften, wigw, wHr—
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(®) The augment ¥ is optionally lengthened in the case of
roots ending in %y § Atm. ( 9th ), and § Ubh. ( 1st, B5th, and
10tk), and necessarily in the case of ug°.

FH—TTAY, TN, HETET, T, TG, FOAT, A=
+I =TT g, Aafy, gre, dvge, e,
TEHAT=AIg =R rr=0 gt =P =R,

gierf=dn -ttt af (L. 20] )=+
Fft=dig+aR="daft. qe-dw, a@wfdy, ¢ ( Lof.); 7w+
m=agar=ag+T=Tgr=aar ( Les. 29 [x]); agteafi=ag_
+eft=apreqfi= (Les. 28 [ v])=antafi=awafh. ga-aw,
Y. anteafi=ag+wft ( Les, 13, 2)=rg+afi=msmft;
aw-aat, wreqfa(Les. 29 [€];) ge-afta(p. 104 foot-note)
~mer;afdsgfa-DNeafi(for the lengthening of the penulti-
mate ¥ of yg, Vide foot-note, p. 104).

&~ Cau.base-wreg-mrchm mefisafy; a5 Pos.—aesqa=
Will be destroyed; @ Pas.—zasqa= Will be aban-
doned— :

The passive or ‘the impersonal forms of non-conjugational

tenses and mood are made up by applying Atmanepada termi-
nations.

gT—gra, i e, qrfead; H-sfeay, sifad; wdiy,
wiftary; T1-g=ar, aviar; heqd, nifead; sg-afiar, ailitar
wéiead, wiiRead; way-4er, gfarn e, -

(®) Roots ending in a vowel, and €%, W, and ¥ optionally
form their passive or impersonal forms of non-conjugational tenses
and mood (except the Perfect) in two ways—(1) By spplying

* This rule-is not applicable in the Perfeot, the Benedxctue
Atm., and the Aorist Par. :
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Atmanepada terminations of the respective tenses and mood;

(e.g., TR, witeqd, gfvqd, miicad, 2wa¥) and (2) By prefixing

the augment § to the terminations even when the roots are Anit
and changing the final vowel and the penultimate 3 to their
vriddhi substitute and any other penultimate short vowel to its

guna substitute (e. g. ﬂil&ﬂfi’, ﬂ’lﬁﬂﬁ. LA™ ). When the
penultimate 3 of & takes vriddhi § is changed to 7T (arfoega ).

Roots ending in & take before ¥ in these
optional for ni ( aifiy ). % % |0 ?‘|
e geargar agfv giamvm%tmﬁ: a
AT q¥q: | A Aq At sAaragfasany )
I Fafrmdisd Tgaq guer | aufé{ asqrf%tq dteur-
sereai arfad sefafy asagmas: duwead |
« AT fouy gzarfyat fhegamt g wfasafy a1 a1
aqr gg gaiftanfigangwad gea w1F avwafy | a
e oA Feear wr |
Smad garg et aag 7 e gt AFFAY A AANY|
[ iy Jacal aw=aiga aasg gerar awrgn | aggs -
THOTELT 9ANY )
/ e geaafmssy afvaifo: @ifyd safaga)

~ ]I I QA AT |
- Argnfas ST T Sw: qreAiraE: |
o BT TR, WA NAeqfy qrogA |

aqr aidr ai ANHH JAFYH |
EF1 quit AGTET FAY FARATR—LEAAL |
a:n% v g% ¥4 Q4% 3Y TFAG |
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fragiqizdided aad fidweaat: o
AAAT AT ARHT AATAT AL ANTFE|
ARavafa Qe ¥ afaera st w
a8 Arg: WS qmEFFRATSYA |
fradrsfin nagdy: wita aat ag
*wmar @y frgarfy g wgafayg
cfa greadarg Sigeavan @ areq: |
wal g FaeagdiRe wdry
faftregfies fy =: sgeafy
e @ qeaqan wergld |
AxEOFIq & ar ady
®Y waed qftarsfavafy i
gamquitasTiEn
famg &g Af@cdsa: |
shromerdor gafaa &
crRsacrey faad enafan
qMETY FYASQTIET T T=E: |
AqrgA fk « Adrsar ammd ardaRR
ASreT wagranfn =y « ga: g:
s giasas Q49 moram: |71

I will either accomplish my object or let my body fall,
When I go to Bombay, I will bring you those Lo boolks,
‘Thieves cannot steal the wealth of knowledgé, '

If you do not obey my words, I will burn you by my lustre.

* ‘I ghall sport with you ( Rima) in forests'—With this very
thought SitA was delighted, so strong was her affection for Rama.
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Wicked one ! thou shalt not stand up again. ,
I do not know whether my friend will be at home or not this

time, .

He renounced the world on the very

disgusted with its pleasures.

day on which he felt

Do not be anxious on their account; they will enjoy happiness
wherever they go by their conversation with learned men

on literary topics.

Nouns

arsgu (7=qA:) m.~Vishou,

W (9T9:) m.~An injury.

AR (AWE:) m.~Removal.

NET n.~A day.

At f.-Hope.

F%T f.-A peacock’s ery.

'lﬁ{ m.~One belonging to the
second stagie of lite, called
geeqAq (parried life).

M f.-Talk; i‘,onversation

1% ( 9 gs: g) m.~An eye in
the tail of a peacock.

asult m. (aego., W@ n.+ufy
m. a store)-A sea.

AU m. (A0, A n, Reality
+ag m.)-Knowledge of the
truth. ‘

1% (q%:-8¥ m., n. )-Cotton.

gy (g™ ) n.~Famine.

AT (TN ) m. (Ko, AL
m. water+%qX n. a place)=

“One whose place is water;

Hari; Vishnu.
fafia (Afres) n.-Cause.
Aoz (fox3:) m-A pea-
cock.
QR (93X ).~ A son of .
AM:HE m. (AT Ind. In the
morning)-The morning time.
aftor (g ) m.-A peacock.
Ik m. (@ n. A feather+4A
a possessive affix)-A pea-
cock.
(weraq ) n.-A stage
of life-in which a person is
to give himself up to the
study of the Vedas.
SAFIR m. (390 &o)~One who

feeds upon serpents; a pea-
g¥Ngd f.-Bombay.  [cock:
W% (qEF: ) m.-An eye in

the tail of a peacock.

QW (1) m.~Union; connec-

tion.
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Jaeq (qmeys) n.~Name of a
a metre.

Hﬁi m.~One living in a forest
and living the life of a for-
ester or AV,

arg (a1g:) m.~A dispute.

fwm (Rwms) n.-Knowledge.

fiftre (fifere:) m~An arrow.
foewm (fgg:) m-A bird.
qeq (95Y:) m.~King éalya.
i3 (¥¥) n.-A horn.
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R® (IR ) m.~Anushtubh
metre.

@ g (€m9:) m.—Destruction.

gt (gwifd®sg) n.-A fluent
speech.

Egﬁ f—Good rain.

\ﬁg m.~A bridge.

garaqolf 7. ( G+Ind. good+
amqolf f. )-The beautiful

Tamraparni river.

Adjectives

MFTCOZT(To,T HI JieAT
w0 qur EgraNT WETOR
(995q0 @o), STHIT ZW: N~
FOFW: (FHo), ARTNFA:
q¢ 99 3 JEF € )-Bent
upon hating ( another )
without a cause.

WHBY-Innumerable.

aﬁﬁa (p. p. of 3{+i( 2nd
Atm.)-Spoken.

ee-Whole.

A (qge, T4, p.p. of W
+3rgnty £. following+%-an
affix)~Going after one who
goes; doing what another

agor-Sharp. [does.

g ( Pot. P ﬁ 1st Par.)-
Fit for meditation. [way.

qreATdE-Going on the right

usrfag (ago, AWF n. the Su-
preme Being+ﬁ8¥ f. devo-
tion)-One devoted to the
Supreme Being.

qarfie (aege, wg 1+qrfiy )-
Worshipping me.

ﬂgﬂﬁﬁ—ﬂaving the fragrance
of wine; or the word may be
taken as Hg‘fﬁ‘ﬂ‘{—mz T
agea:, €@ ueeRifa wy-
wefift aArfr-Scented with
the honey of flowers.

ey (qgo, UANT m.+
AEYT £. name)~(One ) whose

- name is Réme§vara.

FzaHfaT (a& m. A banyan
tree +arf& )~Dwelling in
a banyan tree.

q%q-Fit for destruction.
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MTAY~Versed in the vedic lore.
&ufda (p. p. of the Cau. of @
+R[K=Y]1st Par.)-Placed.
afteqfr (saf¥o age, wfiva 1.
saorificial fuel+qtfdt. m.-the

258

hand )-Having samidl in
one’s hand. ‘
gftcqn (g Ind. well+Freqw

p. p. of r@+aq 415 Aim.)-
Well proved,

Roots

g+ (srgwaf ) (1st Par. )-
To experience; to enjoy.

‘T&-l-“ (4¢th Par.) Cau.~To
satisfy.

q+52 (e qf) (444 Par.)-To
be very angry.

afir+am [an] (sfreafa-Aix)
(2nd Ubh.)-To promise.

w+a@ (afa)-(1st Par.)-To |

renounce the world; to re-
sort to the fourth stage of
life called &+qre. [To kill
ﬁ'f‘ﬂﬂ'ﬁ (4t Aim.) Cau.-
R+ (fraf-3, freaf-¥)
(18t Ubh., 4th Ubh.)-To be
disgusted with the world.
d+qg (&qaR ) (4th Aim.)-To

become.

Indeclinables

SIEA ([nd. pi of the Cau. of
M+ 1st Par. to stir )-
Having consldered minutely.

FAT-Otherwige.

!ﬁ-Thus.

IR (Ind. p. of F+RY 68
Ubh.)~Having thought of.

ey (Ind. p. of ( A+amg o

Par.)-Having built.

{Aqa-Necessarily.

A-Not.

fasrmpr (990 ao,  Ade.
e n.4+9 m.)-For know-
ledge.

qagu-Truly.

g-Verily.

LESSON XXXVI1
Tae Prrrecr TeNsy
1T A @ g weqrg wuar Rag—He (Raghu) milked
the earth (took taxes from the subjects) for
sacrifice (and) Indra milked heaven (poured
rain-water from heaven) for corn.
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aags Mas.
fxe waamy auaAt agta:
©ge WM AuEsqe Aeahn
g wafa - ne: EELL
g muay quamAt AgaT:

7Y is the Bha base of HYA,
frawgmiiear un: éhai qifrmra—Having caused Siva’s

"bow to bend, R4ma married Sita.

& T At %3 o Im—That king went to a forest

~ to hunt.

IS X ln{a—'l‘here was a fierce fight between
the two armies,

ax Rwsmend awgas ggq a:—There, in the vicinity
of a Brihmin-hermitage he saw a Vaidya.

sqfiet wur: wiivgmgimariiat—The Vaisya and the
king, who Were'.is'itting, related some stories,

9% wng geearaey ey fegg—IL spoke much before
him; verily I was infatuated.

¥ 7 aaafyal garg afe at mMak mxm%—-When that

protector entered the forest, among animals a

strong one did not harass a weak one.

This lesson illustrates -the Perfect. Thero are three past
tenses in Sangkrit. They had originally different senses; but in
later literature they are used indiscriminately.

The Perfect originally signified the remote past. It is very

freely used in Sanskrit literature, In the st Pers. it shows
that the speaker was in an unconscious state, e g,tgﬂm

guenraey Ao e
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Perfect

N Par. ﬁq Par.
lst Pers WANE-AMG W‘lﬁﬂ m‘lﬁt{ fadn  fAffe fafatw
omd 5, Wty Wy wng Al ARty A
8rd ., WM wgy: wig:  Ram Rfwg: fifig:

ag Aun. 39 Aim.
1st pers. §9% EERQE ggfiny ’5‘3 qgﬁaﬁ' W
ond , B8RV YIIW TR agﬁﬁ wn‘z aafey
8rd ,, wEX wggw gl CECIIE L agﬁﬁ

g Par.
1t pers. FAA-ZAT ECATC] aafaw
2nd ,, gAfAY T EEL
8rd , TAW I} 33q:

1. Roots are reduplicated in the Perfect. Rules of redupli-
cation are given in lesson XXX.
2. The terminations of the Perfect are as under:—

3 Par. Aim. .
18t pers. R q " q g a3
2nd ., 9 | Wyg ¥ | S0 T

8rd. ,, R o WAE - I q X L3

8. Of these terminations, &, # and % and a%, ", &, and
are capable of taking the augment § (Vide Les. XXXV).

4, ﬁz‘ﬂ; ﬁ&ﬁﬁ. &c.—The Singulars of the Par. are strong;
Duals and Plarals, and all the Atm. terminations are weak.

5. ﬁa!l, ANZ-ANE, FAI-FA@—DBelore strong terminations
the ending vowel and the penultimate short vowel take their
guna, substitute; the final vowel and the penultimate 3 take
vriddhi in the 3rd pers. sing. and optionally in the 1st pers. sing.

6. a3fAa &c.—The ending ¥ of & root is changed to I before
vowe} eak terminations.

) e\ LY 13NN
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F Ubh.

Par. . Atm.
13t pers. APC-GRE 9FT  9FH wE 9Fay = 9TNe
ond ., WRY Rl W% LUTIIE R
3rd 5. WEIC  WmE 9T e  wRmW  «bee

-3 Par. g Par.
lat pers. PAT-YATT TP JHA GET-QEIT @93 . @9W
nd ,, AN A P¥E wEd wRY W
Srd ,. FUW  THE P GEX . GEY: 6

The above forms will show that these roots do not take the
augment §., The rule—

7. % %,%, 9, €, %, §, and ¥ do not take the angment § in
the Perfect.

8. 'Eﬁg'—fﬂ preceded by any radical vowel except 3 or WT
is necessarily changed to 3,’

&Y Par. & A,
1ot Femn-Foag  fabhfys fufibm fafedy  Fafhfyay fefefem
ona Fadrg-Rumfiy Refray: fafvn  RfR Rfdand fafiefed 3
3rd fRemrg fufkaa: fafkg: Rfky  fafend Rifefe
9%3 Par. R Par.

lstpers. 93 auiead quitgn aeqw-acyrw acyfwa aetm
ond s qUFOY- qUTPY: quTs  agfaw-  AwgAY: A

que amF
3rd .. 99=3 qOTIM: qUTY: WA AQAF: AW
g Aum. % Par.
1st pers. AAT-AIC AfHE  Afw ;R Wiz algw
2nd ,, WAY W@y A SLL| wgY 9%
3rd ,, HqA "ay: ]Y: FZI gy mg:
The rules:—

9. wafia, aftw, aafizw, AR, aps, egn, 739, &c—
All roots except ¥, ®,3, 9,3, %, &, and ¥ take the augment
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§ necessarily before all terminations except 9.

This rule holds- even in the case of 4nif roots.

10, {8y, m'i—-Anig roots ending in K do not take the
augment § before 4.

11. weqfi-aeqey; aufeoq-aus; ferfia—faka—4nit roots
ending in a vowel or having & take £ optionaily before ¥.

Mark the abbve rule which is very important (¥qH and Y are
both Anit. #Y ends in & vowel and ¥qW has ).

12, ﬁ&qg:, fA=ry:, &c.—Before weak vowel terminations
the ending § or i of a root is changed to ¥4 when it is preceded
by a conjunct consonant and to % when it is not preceded by a
conjunct consonant.

18. A/ &c.—The root § is Parasmaipadi in the Perfect
It is Par. also in the I'utures and the Conditional (Vide Les.
XXXV, r. 7).

14. fafkfRrea.3— When €% takes g and the § is preceded by
7, T %, , or §,it is optionally changed to 3.

i‘[ Par. fa Par.
1ot pers. ®q8 {wIfRs  vifm Pmg-mg fifar i
2nd ,, WIRW WY W fanfe-fq fway: Ry
8rd , WA XA WY famg fwgy:  fwg:
& Par. & U,
8rd ,, famg rarg-fasg sy

15. The forms of 3] should be made up from the base §Jg.

16. In the Perfect, the root f& changes its ® to ;, &R, its g
to %; and 4, its 7 to & optionally.

qt Par. ® Par.

qat s oftm awt  wiwy  afew
a9
L ¢

-

ge

fe afte- oy afeq- wwey:  aw
qary qeEy ‘

g0 Tt Qg wet  weeg ARG
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w—agt; W—wet— , ‘

17. Q\a. wt—In the oase of roots ending in 91, A} is the
termination of the 1st bers. sing. and the 8rd pers. sing.

Yy, AfA-Aw—The ending AT is dropped before weak
terminations beginning with a voweland before ¥ when it takes g.

18, y-rerar, 7wy, W—Roots ending in T, ¥, 8, and.
st are to be looked upon as ending in 3 in non-conjugational
tenses and mood.

ayg Par. . &1 Par.
wo ww-ny whwg wffgr wgaaw wfie wfim
fRo wrfq-awwy smy: e wufrgoeey omy: oW
Ao WMW Wy g AN oA W

@ — GG TG A8T:; [ —AN Wy ARy

G —ST-AATE HGG:-AFG: ATL:-Tg:, AR oy —

The rules:—

19. Sqy:, AHG—TY §, NG, &, and 9 drop their penul-
timate 37 before weak vowel terminations; § of &% is changed to
9 when it drops 3; and 9§ is changed to (TG-FG-%T) & and
w7 to ( -T2 ) ¥ when 37 is dropped.

. 20, WZ-AME—NZ substitutes TG optionally in the Perfect
and AT and %K take ¥ necessarily before 9.

21. The root 9%, being used as a substitute for F in the

Perfect, has no forms in the Perfect.

qur e aned Rifmued god am e wyg | e
T AT IAT: AIIT TTSTAETET HfAF T ¥
Y: | & FEARTSET % T BT | AR 3B |
Y | @ & wgeAETE Aagaridiswe | anft @
TABTRART: | TS T€ A 7 7 af wagisfy
FUERRATRERIRACTwR | ad gacana: | yuieinar-
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STHA ETATTEIRIEY TEH T+ IOTIA AN F FEA(AT 1ASA-
TdETmTE 373 | 37 ghiar asaaRanem @ SR
oS Feft wwATEeaa: @Ay | Tl g qF
qrfesd AT FAT A | A AW AZATHRGAA: TAS
@ an) i s argaiE sl
gfe gafa| wRzEs dfra SoeemerTh: &
iyl |
| AT Q@A TAAT A0 W |
- Tt TRty gaata
AR gfasafy ags = |
wag faraafy S Ak
€1 65 G Al T IS
T INE AW GATRIEH
aw;:ﬁaam‘hmu
SE A FUR T TS
=r Frér aw s = o
s & et oo
- frastdFRIY 2 T |
JH ® €8 wlAAT A7
- grimde o i
Tratiy shoife aor R
agrf gy AASTTI{ON |
aar T g shoi—
=ggria Gty agrf 30
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As the father looks to the welfare of his children, so should
a king have the good of his subjects at heart.

The strong wind, the like of which was never heard of before,
has uprooted all the trees in the garden.

There was a terrible fight between the Pandavas and the
Kauravas for eighteen days. In the end, the Kauravas were
defeated.

Once Dushyanta went to a forest to hunt. There he entered
the hermltage of the sage Kanva. In a garden of the hermitage
he saw Sakuntals with her two friends watering trees. Mutual
love was formed between him and Sakuntald and he married her
by the GAndharva form of marriage.

Nouns
MYE-  (SEqE:-3:) m.—1. afsay S+ A lotus-plant.
Neighbourhood; 2. The re- ; W& m.~The sun.
duplicative syllable. | ¥ m.~Indra.
segay (wegag: ) m. (e, | WA (AHER) n.~Egoism.
]
i

F&q bad+2qq m. expense)— aghIg m.-A king.
Improper expense. | GAERSA m. (G -5 m.
1 (FW) m~1. A treasure; |  pretext)-Pretext of hunting.
2. A closed bud. . aeAfA@%-% f., n.-Name of
fafmoge ». (Wfa f-The | & metre.
earth)~The cirole of the | AM®Y n.—A cloth.
earth; the earth. ; faw (Aw:) m.-A Brahmin.
M f.~The earth. | gf¥ f.-Livelihood.
%% ( ¥a7: ) m.~The mind. ‘ 9298 (929%:) m.~A bee.
FriR=aRw (ofe=mRie:) m. (Fo, | &fiama (&fima:) m—~A collec-
ZIf n. poverty+qYm.)- | @€Y (@EGR) n.~Corn. [tion.
The fault, viz., poverty. 8 (8 ) m.-Name of a
Rfis m.~The soul. king.
qq9 n. A bow. 15 (s41797) n.~Mastership, -
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Adjectives

' WﬁWE—Very strong.
wZqMYA-Following; going.
NEEH (xg2)-0f bad conduct.
AFE  (p.p. of AT+FY 1at

Par.)-Drawn.
sUFTA (p. p. of AT+HH lat
Atm.)-Attacked.

s9fie (p. p. of TA+fAmeun |

Par.)-Sitting.
FA-Weak; feeble.
Bﬁl’ﬂ(from ITY 7. the breast)-

Legitimate; one’s own.

®&-Sweet but indistinct (31€qE- i
 gREg-All

gare (mf%av, g8 aAr%)-Very
gﬂtlﬁ'ﬁlﬁﬁ-Déstroyingacol- f
@17 (p.p. of gT-to abandon

]990).
¥ 1gA-Deep.
lection of mer?ts.
’ﬁg-—Protector.E '

o (p. p. of g 4th Par.
srqfa)-Worn out.

gyg@—Fierce. .

&Gﬁﬁ—Best among the twice-
born.

faw-One’s own.

*YA-Wanting instrength; weak.

varfRa (p. p. of the Cau. of
9+8g [€xg] 1st, 6tk Par.)-
Pleased; propitiated.

dfaa (p. p. of au+fa 5
Ubh.)-Collected.

qFa-Welcomed.

beautiful.

8rd Par.)-Destitute of.

f Roots

AY+¥ (Wtﬁ) (18t Par.)-
To take away.

I +qu (I R-IgeqiR) (1st
Par.,10th Par.)-To root out.

ng (mfx) (1st Par.)-To
speak.

mg (wER) (1st Aim. )-To

enter.

T, (awfd) (1st Par. )-To

hum.

fr+uen [avn] (Fawfy)

(6th Par.)-To be plunged.

aft+dy [oft ] ( aRorafd ) (1a
Pgr.)~To marry.

&g (Cau. of gt 2ad Par.~To
protect)-To protect.

qrg (arad ) (st Aim. )=To
afflict.

an+a1 (€@fy) (2nd Por.)-
To enter.

gq (zafd) (1st Par.)-To

smile.
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Indeclinables
f&®—Verily; so they say. qAH-Certainly.
amfyar  (Ind. p. of the Cau. | TC-Formerly.

of 7 )-Having bent. q3%-Formerly.

LESSON XXXVII
Tuae PerrecT TeNsE (continued)
wast f§ 3 agafim 987 £ (aRA%)—Verily, Janaka,
king of the Videhas, performed a sacrifice in
which much dakshind was given,
awfezt w7y OF 7 g—Those excellent monkeys
were not able to restrain anger.
AqeqgE g% WRT4y—DBetween them (two) a fierce
fight occurred.
fiwsq 2ngutey a4 qgogda: greegara—Having heard
the speech of the servant of God (Siva), the lord
of men said again,
fnifammd Jeg afee: amd spigre—Having  seen
Vigvimitra coming, Vasishtha addressed him a
- welcome,
Perfect ‘
9% Par. I% Par,

1st pers. 998%™ GfE WRw mew-ww Afw Sfw
ond ,, Yfquey Gy Y9 Sfhvaery Swy s

8rd 5, TUTE W I WmE - dwy oy
P g Par. Oy Par. ‘
8rd pers. AN AYG: AE: Brd pers. WIH TARY:-AAT: (G-
AR Par, Y Par.

8rd pers. XA Yy Ry W gy R
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7 dim. g9 Par.
2nd pers, EIZCE a‘: iRy aaw Jq9y: day:
3 Par. .
3rd pers. C LR - AWAA: LEE,

The rules:—

1. qay:, N¥EY:, *ﬂﬁ', fq—1If a root has 3 between two
single consonants and if its initial consonant undergoes no change
in reduplication, its reduplicative syllable is dropped and ¥
changed to @ before weak terminations and before ¥ when it takes§.

q¥-It has & between two single consonants and 9 is not
changed in the reduplicative syllable, therefore .

®F-Though ¥ is not changed in the red. syl., still the rule
does not apply; because ¥ is between @ and &, not two single
consonants; therefore T®A.

m—mmg 9 is between ¥4 and & and 39 is not a single

consonant. |

W‘I‘W‘?J ¥ is between & and g, not single consonants.
NZ-ANZY:; 3 is changed in the red. syl

2. ¥, ¥ g, G f¥a, A%, vafda-Sfhg—This change—u@ and
me—taﬂes place necessarily in ?5' ®E, qF (lst Atm,
to feel shame), &c. and optionally in W&, 78, tﬁ' (lat Ubh. to
shine), W% (1et Atm., to shine), &c. i

3. M'-—-Thxs change does not take place 1t rots beginning
with &.

& Par. x Par, % Par,

Zo WEATCEEHTY: QERe: fyo TR SIrCy: SNTAo AT FHTA THE:
4 4, HETY', AR, OG:, FAAWT:—Roots ending in Ry pre-
'ceded'by a conjunct consonant, roots ending in %, and the roots
% and AT take gana substitate even before weak terminations

of the fect. ‘ i ~
) w;rn-%-zvrnmmﬂz\%\iwﬁmﬁﬂ



13 ] "’J [ ¥
\fu/ or ﬁw?my‘:«v}ﬁmﬂ
[\, ¢ IR Par. 4% Par.
10t pers. ERA-JS g sagamg shs sRw
2nd ,, Fafra-gas smg =t safiy-saie sy =%
8rd , ¥AW O & O L1 seg: Iy
FA+Y-(T of the WY being changed to §) FHNIA+Y-FTT+

q3qe+9q (Les. 28 [37])~gqe-+3=gq8. qA+31Y:-(F of the root
being first changed to ¥)-FA+Y:-(FA being now reduplicated)
TRIHeTgi=gny:.

ag Par. g Par.
3rd pers. WHE TYLF: WFE: I F9G: Y
a9 Par. 9 Passive
8rd pers WYL FEE:  IY s sAR w6y

an{ (lst Par., to sow), ag, 577 ([fda] 44 Par.,
to pierce) 9, a9, (when of the 1st Conj.), Tg, ¥AY, and certain
other roots take samprasdrana in the redaplicative syllable in
the Perfect. Before weak terminations the samprasirapa change
takes place before the roots are reduplicated.

A 4 Par. g Par.
2nd pers. !&ﬁﬂ i!@ i‘ !’TFW‘{W i‘ﬂ!’ iq
3rd ,, gYT  f9W: €I EUG Wy (T
&g Par. feq Atm.

8rd pers. TAWW  Wyww: 8Yy: ety feRemy Rifafay
(a) EIHIA=FL+II=(Qy+La=17 QT eu=gafe; 3@ (1st par..
to move )~IIF+N=F tﬁq+w=3&]ﬂ+w=m { =
g u+ar=g N A=FL+ATL+=[ANT;
(b) g g+omg:=x T+oigi=t T+ug=fags
(c) TAT+A=GN Y +A=GEANTHH=GETY+ W=GeATT+H=FHIT;
feir-+u=fafer +u=fgftn+o=fefug+o=fafay— .
6. (a) 9, ING, LQF=The § or T of the reduplicative
syllable-ig changed to YW or 7 before dissimilar vowels.
(b) 99:—Before weak terminations the vowel of the root §
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is changed to ¥ and the ¥ of the reduplicative syllable is
lergthened.

(c) geam, W—@'{ and Ry change their & to ¥.

¥ (14t Par., to grow, to swell) has Rrag-wg; gua-w; foe-
ﬁﬂ-wﬁﬂ (the root being Set); G-g«gg—m-m—m:.m:—

7. P forms its Perfect optionally from g and & from g ne
cessarily.

Wi Par. WQPar.
8rd pers. WFE - WTALY: S AAY AN WY
oY 5th Atm.—2nd 'pers. ATARY-A1TY AT TARTA -1 —

The rule:=

8. If a root begins with ¥ and has a conjunct consonant; the
¥ of the reduplicative syllable is changed to 3T and the augment
¥ is added after it. The rule holds in the case of 3% (5th Atm.,
to pervade) which is Vet.

» (a) g-q0 Yo Fo—FMiTR-RIRTI-EOAE; I (I}, 7ih
Par., to wet)-JrRiaEH-RIA-E; |

(8) Ta (Qlﬁ,g 1st Atm. to feel pity for)-TAMTR-TII-3NTE; AT
(18, 1st Amj, to go)-SqER-NIT-ITE; ATE-WTATTR; K1Y
(w187, 1st Aind. to shine)-wratad; Rg-Rdz-fgiewr; -
AATT- AT TRAT-TaRAY-TfateErs -R-Raies
g-gare-Rwties f-Rigm-figatesr; g-grm-gaiens;

(c) THTE- AR~ E—JT-TRY-TIA-TE;
% Cou.~FHIMARTC-II-ATE—

The rule:—

9. (a) gutaR &c.,37q1WMT, &c.—If aroot begins with any
vowel except 3 or I, which is itself long, or being short, is
followed by a conjunet consonant, its Perfect is foamed by
adding ¥ to it and using the Perfect forms of §, ¥, or %Y
after it. This is called Periphrastic Perfect.

“(5) 1§8{, Y, W™, and %I¥ also take the Periphrasbi&e’rfect;
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ﬁqﬂud Par., 917, and gfRAT take it optionally. Y, B, 4, and g
also take it optionally; and when they take it, they are redupli-
cated as in conjugational tenses. 81N is a strong termination;
€ of ﬁ{ 2nd Par. is not gunated before it. '

(¢) Roots of the 10th conj., causals, and other derivative roots
and roots having more than one vowel like ¥%TH_form their Per-
fect this way.

(d) If a root is Atm., it takes the Atm. forms of ¥, but ¥
and W have their Par. forms used.

WARRY (I is Set, being WraTe)-ATIETRY &e.

10. Passive or Impersonal Forms—aeqo, ®II—The passive or
impersonal forms of roots are formed by adding Atm. termi-
nations.

Gm‘-‘nﬁgﬂ\#ﬂi S AR 7 @
fenemfi: w3 aFag | @nnfywiag '
A ¥ NIGOTATHLATAGH : @ Qi Frdaan: |
weRe A T4%0d | TR SagRaEaRYraEateaisafy |
‘qEf 999 W i My fPrasar swagn st
WF g A | wmepelt qessar femed A -
afgnd aurd ggR1 | 291 ¥ agEatrg@ae | vaen-
TR ar faamreg=ga sl = e afdde | swgfoei
argan gerar faafsial Yalsgat ew e Amgedw w af
S | 94 @ SIGYEArEg M Al gRgAiym ) &
g argREamRYaar A Ry st | g Paegh-
TS WATT a9 9LPUH ¥ Agad w3 wend | aa-
dfte Redisii aguw: fagomt e Fenan: R
qTgAT fredy | adr swWER: SaaREgaT 91 .
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- #h{ quAm A A & w8 g |
qvﬁw HIHF q0E qraaT s gqw i
| TN AgeAWAERY ¥ q9ea ¥
T & Sl wro agfa aan
’ sfgfaal 33 fdmga v |
74 9 AT, FWiET SREFAREERaT: |
&7 TH &1 TAOT &7 SRHAIC
g1 79 7. Tg9a feglaa g |
- = faRgawat ggased-
AT TgagfRaar s |
TGSIE A WA I qASAq | —
ATHATA: & AT, AROIad, &7 Fa:, AN,
’ s gmgm? ST T S fae |
st i, Pefafd, gofir, T qurat s,
wBrAg:, qais & ffie, qa wodtaar, g gavshia )
TR mﬂn—gm& 33y FrfaEwiiagd |
AQFACANRIATLE: & A TqT I5Tg wgS W

Four Vedas, six Vedangas, Mimamsi, Nyiya, Purana, and
Dharmaééstra are fourteen branches of knowledge.
A Brahmin should be invesed with thread in the eighth year
( after conception, a Kshatriya in the eleventh, and a Vaidya in
the twelfth.
Arjuna asked the Gandharva why enmity arose between
Vasishtha and Vi§vamitra. ’

* qrRAATTAI,
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There was a great king, son of Kufika, by name Gadhi.
He had a powerful son, named Vifvimitra. Once upon a time
Viévimitra went a hunting to a forest and there entered the
‘hermitage of Vasishtha, being oppressed with thirst. Vasishtha
welcomed him. Viévimitra asked Vasishtha to give him the

cow Kimadughé; but he did not give the cow to him.

Enough of your boasting.

Let us fight so that people might

see clearly who is the stronger of us two.

Nouns

sy f-Clearness of
one’s being inferior orsuper-
rior to another, .

snfagfam 7. (si+aRefaa
m.~a competitor+at)-The
state of having no competitor.

NFTAAT (AT pro. succeeding.
}ITH m.~A younger bro-
ther)~The state of being a
younger brother.

eqy ( EqE: ) m.~Freedom
from touch.

sieafa f.-Non-remembrance.

ALY (NMITAL) n.~Order
of succession.

I2qmA (TR n.-Getting up;
revival.

199 (F[ATT ) n.~A forest.

farcy (fama:) m.—Name of
a king.

angfir m.~Name of a sage.

@A (awa: ) m—~A pet word, |

used for children, pupils, &e.

GXriwar f.-The state of being
a lord of the earth.

q{Y m.~An axe.

qTZUR ([WTUH:) m.~Son of
Jamadagni, who rendered
the earth destitute of the
Kshatriyas 21 times.

WA (M1XA:) m.~A descendant
of Bharata, Arjuna,

H*g m.~1. Anger; 2. Grief.

q1ges ( 713%: ) m.~A maternal
uncle.

HAE (H196H, ) n.~The mind.

%! f.~The wife of Jamadagni.

m.~King of the Videhas;

Janaka.

@t m.~The lord of gods;
Indra. ’
e ( |wa.). 2. ((arfde,

g TR - Welcome,
¥ n.~The heart.
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* Adjectives

f&@-The whole, entire.

g (pres. p. of ﬂﬁﬂ 2nd
Aim,)-Studying.

HATAAH-The best reciter and
teacher or explainer of the
Vedis (from the root g
+39).

LA (pres. p. of T 1at Atm.)-
Moving; striving for pro-

wf¥Ag-Prosperous.  [gress.

T~ Unrivalled.

wifte (qgo, o faar zq w
i, vag+faar £ man-
ner)—-Of this manner or kind.

» =qq (p. p. of =T 1t Atm., f.

=gar)-Droppefl, fallen.

afHE—So much, |

i
ﬂﬁl"l'ﬂ""iﬁ ( g ) (Lot
Atm)-To see [To order.

W""&‘[(W&ﬂﬁl) (6th Par.)-

IT+3Y (IFA) (Lt Aem.)-

To be indifferent to; to dis-
regard.
ITHAY (ITTTGR) (4¢h Aim.)-

To be produced.
I+ATHgT (earedfy ) (le
Par.)-To approach.
ak (nR) (Lot Atm., 100k
Ubh.)=To censure. -
sy (5qa®) (1st 4tm.)-To fall,

3 Ro

7 (p. p. of 7Q 1t Par.. 4th
Par., f. wear)~Terrified.
-Knowing one’s duty.
fAguan (age, fraa p. p. of B
+39 [4%Z] 15t Par, +2@ m.;
f. Prqaear )-( One ) whose
devotion is regular.
urer (7. arsft)~Holy; pertaining
qfd<g-Future. [to Brahman.
ALATG—~(One) whose austerity
JET-As much, [is great.
THU-Sporting; causing plea-
" sure by sport.
f&aﬂﬁ (¥go)-Dejested.
faatha (p. p. of ﬁ-l-gﬂ! 10tk
Ubk., f. RAaf¥@r)-Destitute
of; devoid of.
ots

fr-+mm (Reeafa) (46 Par.) -

To hear.

w+g¢ (aarafd) (L Par.)-To
be awake. wish.

=g (arsfd) (1st Par)-To

f+weq (Reead) (1s 4im)-
To swagger; To boast,

f+orv+e (sqreef) (15t Par.)-
To address; To say..

wy (@af-X) (let Ush)-To
curse. (It governs the Dat.
in the sense of swearing—!ﬁ

& agfde.)
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Indeclinables

H{qu:-In front. - - Accidentally; by chance.

W'ﬂm‘f‘(‘(ﬂﬂ"ﬁﬂ% RS n.+ ?I-Expletive; it is used to adorn
ATER m.)~To eat fruits. a sentence.

IH-Greatly. @HYH~-1In one’s presence (3o,

qE=DT (Inst. Sing. of TLDWT|  syyov: g or &HAT).
f. g}, a1 g=o1 qeem)- | gEm-Happily.

LESSON XXXVIII;

SoMe IRrREGULAR ForMs

anest weqAg: &fFa—The Sun has ascended the
middle of the day=It is noon (For forms of
agq n., Vide Les. XXXV),

sqranzeey fadasf egmai atfa=To one proceedxng on
the path of justice, even beasts become helpers.
w1 gfy aftmafueed s mdaar 4 agr—~She was
not able to express through shyness the bond
of her affection towards that young man.
geqral: @ gaty A% (Wigk)—He who has money is
(considered) a man on earth.
afta: ada: (Gait) wrar andfy gRamz—He who goes,
baving abandoned the world wfa:, 7. e, on all
sides or completely, is a recluse,
arar—arrfa: sfrgwramg—The teacher—‘Let bles-
sings be accepted.” -
gumr:—afesmifi—The sacrificer—*I accept them.”
qremEn: gt e gwfa—Gardeners weave gar-
lande of flowers.
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Rt avTg WAy aetva: wegr—Frogs are produced
in the rains and arestherefore called aWry (pro-
duced in the rains).

w1 g wrayatsfiar gft:—Sheis verily an ﬁneqﬁalled
creation of the Self-existent,

scar fgyofgames a8ta—His body is doubled (as it
were) by old age.

¢ Aaas! g gui afeniwaddify gemaga—Raghu said
to him, “Oh! Indra! it becomes you to release
(you should release) this horse.” (For the forms
of wagq Vide Les. XXXVI),
In this lesson ar given a few irregular forms,
Y Fem.,
g @@ aR-areat AL~ HCR:
o | SUTL-SEE:  SAE@-SEl:  SOOR-ae
Sxmllarly, ﬁ@t has ﬁmi’(—ﬁmeﬁ Prace-fasiaa:, &e.
1. l Before V3Wel terminations Wt and frsiT are optionally
changed to FTH and fasra..

I Mas. and Fem.
wo GarAY: %arﬁ Qatg: Yo ddArg:  GAER): €A

rEO amq T} % go ﬁ‘ﬂ:mq 9 am
ﬁ%ﬁ Mas. ﬁﬁ‘x Mas.

go gft: afagt  efam: |ipp @A aRgT
aany Mas. qad Fem.

go Fuby: auRAl  awRE f gl g

2. Rules for changing the ending § and % of root-nouns before
vowel terminations to @ and @ or §Y and I are hard. The
following points should be noted.



( '5:%1 ot g "v‘q_é—zr\)

o) ﬁu ya:, frqm : § y—If & root-noun is not preceded
by any word‘éhe ending § or % 14; changed to X7 or 9% .

(1) asq:; ¥eq: (here, in @0, there is a conjunct consonant
but it is not of the root; a‘q\+=ﬁ). gafeg:; ﬁ‘ii (g qrgRif);
ghag: (=t figet R)—1If the ending € or® of a root-noun is
not precedéd by a conjunct consonant of the root and if the
compound is ATYs, tht#nding g or X is changed to L or &,

Exception.—(g) gq:,‘aﬁq:—-'l‘he ending % and i of ¥ and
g9t are changed to 39 and 89 respectively. f

Counter~exception—(§) astear, W‘ﬂ—-Brlt the & of ﬂﬂ’ﬂ!\
and Sﬂii is changed to &.

@) fagm, &rm, ﬂlﬂ"ﬂ“{—-'l‘he Loc. Sing. of M and
nouns ending in Y like &ATAY and MAN is formed by WTH.

(%) ucq: foge:; gfag:—qu &gu—The feminine forms of
nouns ending in &and ¥ are like those of @%HY and Y when the
ending § and & are changed to g and iamf are like those of ¥
and ¥ when the ending § and & are chmged to ¥4 and I,

() woqr:, AFE (Fem. Abl. and Gen. Sing.)—The femi-
nine forms of WIAVA, &AA, &c., which primarily signify an
occupation of a male are like those of the masculine.

' “ Mas.
q° gAML sqia"t ghie: g0 dm  gRam gRw:
o guian qu: g0 ggq guwiEt  gEiE:
8. Mark the forms of 49 before @i edd. In the 9% base
3( drops its |, ’
A Fem. ‘ Y Fem.

S X WM AW S-SR SE-MTR-eE
o ﬂﬁl |l @ (It is declined in the Plu. only).
anges its final to % before consonantal terminations.

| T, JOT forna, Eﬁ, an @Y are de lxned
szﬁ%‘ <7 L
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in the Plu, only,. The last three are some times used in the
Sing. also. AT m. (wite) is used in the Ply. only.
o1q: gAAEY a9t stewa: féewa: war
oA fagt (in the Fem.) AZQA TqRFASTaCITAN
Y Mas.
S TEAT | IWAGY  IwAW: @O Yo qo IA-THW~IWAY,
6. Mark thd Nom. Sing. and the Voc. Sing. of the word. Other
forms are regular, being like those of €= AWY m.

are Mas, wqq Mas.
7o we  wEt oW Ty wwEt  owaw
fRo wag qra: 1301 S adra:
go mify wml::  ung aftfy  gdtel: wayg
ﬁ&‘ Mas. I%"] Neu.
wo fadE fEt A Igx @it wfy
&" Mﬁq ” farea: " » "

e Ry Rl fadew 9 WE  Igm I

7. T4, 1q9, #ﬂ. WY, ﬁﬁﬂ. &., 7. e., nouns formed from
the root 379 ‘to go,” have a nasal inserted before the final letter
in @YATHEYM. Ih the W base 81 of MF is dropped and the pre-

ceding vowel lengthened, 7. ¢., the basegy are W, JANT, AT,

and mﬁ! The ¥ base of ﬁiﬁ is ﬁU{ and 939, 3

: YA Mas. N Maa.

qo g - W gAW: I A

fio gamm o 1 S g
we g g gw pogR g e

8. The ¥ base of YA is '1@ and of N9, 99.
qftrs Mas. QAW Mas.
qfnz-z TRAMt  ofmw wanE-g swm m
!10 wﬂnm qftargegr oftegf:  ewnon e ewgh

4%‘%@@ ol
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0. Q‘ﬁlﬂi! changes its ¥ to & or ¥ before ionsonantal termi-’
nations. For the change of the & of €W t6 & or € vide Les.
XXVIII (1) (e T gf e ).

frazisfit afiaangsad)

gl ghawfag a1 |

AriAiRar gegfaia ar agrwsas gEq

AT Y T ! ATmEIST @ grasyy @ grasa: |

A grE@sd SeEgan wAiasd gafkafiefisawa
MATAATSIFGIT T4 | -

grgngRifaasten | afRng aw fAad asqag

fast Rafuga) waiag femasia

ATHET A FAA | ATAOTSRY T |

g ATH A | qET LA WIR: |

Tl —39 ARwFE SdnasTeaa |

um—ata fegeaa Gafafy |

REqr FEAE wAY g afigeat: |
sagfua amify @ q T 7 shgly o
fseafen W | dwaneaEmes gra giK |

3 ggadagaiaga waai myradEd |

& A | war uagagyg ana gan |l

HTAT FANNG: TRATaET =l

FIH gAY EROEIHA AqRAAAGIAT |

afig @ §7d fagafa & @g Toa 99 gira: o
gdaat w ged af fife wra gerafag)
*JAINE THT: ATIART GEIT: I

» is an %18 5, The form according to Pénini is

oy,
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gwitai qrgRaIsRa qreTEai gagwa: |
gAATHCIE e KatAgaar wia: i
TRISEATHIS @ a7qQ & 7 gesd At gia guaa
at Afgar FA: qrowen gelas o gfaq sy
A=A qaF; Fear 7 wiagta wfuaty
fagfia Q4 Faer adtaracgew: |
anlgamagafi@isten anifica g3d aae |
g AW IH T @l qaisfy Fvarfa acex gaqil
z® Rt oy Sdfa egeand eyawgsar: |
& saura vadisa satehng ffud and:
qTR: QA ERART FSATAT KA TR
- WrggaEiugan: garel meggEaty qdzfal
T AmE a9 @Y =Y ge Twgaansa: i

Indra is the degty of the east, Varuna, of the west, Kubera, of
the north, auzd Yama, of the south.

The universal n'?onarch became ready to serve the cow in accord~
ance with the command of the sage.

What is hard for a man of good intelligence ?

Frogs jump in lakes in the rainy season.

Sukra was the preceptor of demons, Kacha learnt the science
of the maniras from him.

The enemy must be (wfiaeqy with the Inst) near. His arrows
strike us forcibly.

You have done well in reminding me of it. I had forgotten it
altogether.

Friend, the thing is past. You have no other course bui to
cheer up. :
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Nouns

wireg ( sITEq: Im. Name of a

A% ( 37@: )m.~Fire, [sage.

sifte (atfa®: )m.~The wind.

Y f.~Water. '

sifreTena (sifrere m.~Affec-
tion, ¥ m.~A tie )-Bond
of affection.

3T (f.0f 37878 )-The south.

T n.~A day.

sTEts( ST@%: ) m.~Light.

Bﬂﬁlﬁ J.—Blessing.

mm.-éukra. .

IfA (. of ¥79 )-The north.

F219 (F@19°) m.~A collection.

m.—~A wise man.

FOMTm. (FAImAqTm. A
collection)=A collection of
hair. . .

MxEA £.~The Godavari.

a0 f.-A doe.

fam ( 49 ) n.-Wonder.

o0 f.-01d age.

fafire ( firox) n.-Darkness.

ﬁ'ﬂ! m.~A lower animal.

gw (gon: ) m.~A horse.

gdt 7. (%o )-Bad intellect

FI (T

‘H939 m.~Indra.

(ger ).
) n.~Meanness.
4Ry (q99g:) m.~Name of

Arjuna.

anferqy f.-Salutation.

98173} 7.~ A portion of FUERTY
near ATWE.

qftgeat (aftawat: )m.~A year.

qﬁlﬁ{ m.~A recluse.

qdaTragdt £, (edaqst m.~The
Himélayas)-The daughter of
ﬁm; Pirvati,

qE% (TTHET)n.~A sin.

a7 f.—A widow remarried.

99 m.~A man.

gﬁwm.—A priest.

&9 (E%:)m.~(1) The soul, the

universal soul; (2) A man.

uetdt (£, of qeq® )-The west.

aret ( f. of 91& )~The east.

*geeqfdt m. (aWo, QA f.-
Speech+qf) -Brihaspati.

Al f.~Fear.

4% ( WE: Im.~A frog.

[dener.

AIHERTC ( ATSTRIC )m.~A gar-

* The word comes under the WiT¥&T ¢lass in which the first
member of the compound has the augment § added to it. I
drops its @ before &, YHEWT, name of a country, 3awR, =R,

Fxf, &e. are such words.
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a9 m.~A young man.

aﬁq m.~A frog.

 aegfide m. (a=g+n.~The plot
of a bool':+ﬁi!‘l m.~Men-
tion)-The mention of the
plot.

srefhaa » (arefm, ago+
& )-The state of having hair
dear.

gfm (gfdam ) n.-Sin.
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1 gffor m.~A Yadava.

AT f.- Shyness.

‘&g ( @*q: ) m.~Kartikeya.

g ( §%1Y: ) m.~A helper.

gt 5. (®do )-Good intellect
(&g ).

Nl m.~A commander.

@R f~A garland. [existent.

WYY m.~Brahms, the Self-

| gfew ( gRor: ) m.~A deer.

Adjectives

sifiwra (p. p. of wfA+mEn
1st, 4th Par.)-What is past.

wfgets (age )—Having no
second, peerless.

wgAtaa (p. p. of HF+WT 4¢k
Atm.~ Cau.)-Reminded.

ANQY, ( A+HIG pres. p. of
q1g 10tk UBh.)-Not being

able. %
mt-lnternalp
FA-0ld. :

faaofhga-Doubled.
gt (ago )-Of bad intellect.

qi- Wealthy.

9T (Pro.)~Bucceeding.

qr9&-Sinful.

qUUT-Ancient.

weqE® (p. p. of ARA+T+AT
[ &g ] 1st, 6tk Par.)-Near.

fsen (p. p. of (R+wg 4tk
Par.)-(One) whose fatigue

is removed; (one) who has
had rest.
faem (p. p. of &+w3 13t Par.,
used both actively and pas-
sively).-1. Forgotten; 2.
(One) who has forg8tten.
ghrat (age )-(One) who
faf®-Loose. [fears a scorpion.
WY~Vacant; empty.
4t ( 3go )-Of good intellect.
gt (age, WA m.~beauty )
Handsome; beautiful.
afgmg  ( @a-Entity + fag-
Knowledge + A%-A. suffix
meaning ‘full of’)-Consist-
ing of the Supreme Spirit
who is made up of the prin-
ciple of entity (4&a®4q) and
knowledge ( [uFTEaET ).
v (Sqgme, ¥} & of%
¥SBY: )-Lying in the heart.
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Roots .
am+u+ﬁs1( wnﬁnﬁ) (6h | Ma+ova (FaEvRR) (Lot Am.)-
.Par.)-To enter. To depend upon..

HF+6T (s1geeqR) (4th Am.)- | wfi+ug ( sfrgma-HR) (9
To obey; to act up to; to Ubh.)-To aceept. -
conform to.

' Indeclinables
gﬂt{*Quickly. | @¥afR-Now.

LESSON XXXVI
TapprITAS AND KRITS

gt raAARREET ar 7 oY Rafiga—Bhima
and Arjuna cannot be stopped by Karpa, son of
R4dh4, or any other such person.

A7 g7 Baamegemat aemet—This king is fmamegam
( fadfa+samman ), i, e, the joy to those who bow
to him completely, like Garuda, son of Vinaté.
(Bvartam=o ).

This is an instance of ITNT based upon %, FAAAT® has two
genses, one applying to the king, the object of deseription (IEga
or WFA), and the other to Garuda, other than the object of de-

scription (STHEFA or WWFA). Such a figure is called F., B4=
Embrace (Two senses are pressed in the same words).

o | sreHadwre AnEe qagq—Oh! son of
Drona! (AévatthAman !) enough of throwing (do
not throw) yourself excessively into the fire of
grief. |
@Y in the sense of ‘enough’ governs the Inat, an(i is also

used with the Ind. p. p. and the Inf.
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amify gEreddisqy wfmes # fwa—To a Kshatriya
there is nothing else beneficent than just fighting.

Ay ot A AfRAR oW DT 3R e —A collection
of (i, e., all) the subjects burnt excessively through
grief at the thought that Ridma would go to a
forest the next day.

#& g1 9 wadviy Radwdsar sgwer—Enough
of erying. Verily, Sakuntals should be made
calm by you two only.

»

syqairasRagieey awf—This is proper to a king
who is like a sage.

st Rederfidftar B qmya afgurg gftar—Urvasi,
having Chitralekh4 as her second (accompanied
by Chitralekh4), was taken prisoner by the demon
Kegin. |

This lesson ilinstrates Taddhkita and Krit affixes.

Primary aﬂ‘ixis or those added to Nouns, Pronouns, and Ad-
jectives are called Taddhita.

There are many T'addhita affixes, of which a few are given
below:~—

¢ AgagTaEw: (signifying an offspring)

RY=0Offsprings, whether sons or daughters, or later gene-
rations of a family. ' '

L. A—TW: (AnEqraegw —Son of Ravana); Trasg: (Tit-
waegr-Son of the family of Raghu); qraafht (qdeTTaed
wt— Daughter of Parvata); ATl (wrweqmaeg o).
Before these affixes. the final vowel is generally dropped and
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+ the initial vowel takes vriddhi. In (g, the final vowel is gunated
Slmllarly’changes in the following words can be easily seen.

R, (— ey (qwoesraam); |fni: (e swean).
A. W—Tr§a: (Son of the Ganges, Bhishma); duda:
(son of Vinatd; Garuda); Traa: (son of Trgm;
Karna).

8. T, §3, 5q—saga: ( HeTerTgm ); THEHA: (@eAR);
qrefias gra=ay av (agewsn ).

R @Eqearas: (signifying a collection)

g, aT— { ovmort gqg: ); AAAT; TRGAT.

- agaaus: (signifying ‘studying it or
iﬁ%?%\' kn(gwging)it’;g T

(ad signifies the base [THMA] to which affixes are added.)
g O atw: ( savwtonrdE 3 ar ).

2, gF—AGqTRAF: (from #a1g); Frike: (from af); Yfyer-
ﬂqmz”(from tfrere); qicrfes: (from guw ),

L sw—Hhtaw: tar).

Q. m:k?%}:%‘ﬁi%g progluced from it’)

{. g——goeq: (Y wa:)—Produced from teeth, dentals,
ayg: (from siiw); wegm: (from %93); ATBER: (from:
(mg); gpasa: (from qi7); mr=a: (from are); IxTea:.
(from wz9 ); gdreq: (from wwy).

3. w—griama: (from fow); amareg: (from qam ).
qieea: (from geq).

1. (r—wEfae (from awg); qrdfE (from uﬁt)

verts nouns mto djective dxﬁ'erent
T PR RS AR R R
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n\ As Eb xnu'a. ‘{‘ ‘81\’
senses —F E'Qi%ﬁm \ﬂ\U‘Ll{;L(

aa—aths ‘ T — ST
i —rfirs fredt (nature)——Awhis
Rv—Afo LR || TSR

4w, FEALH) (signifying ‘belonging or
pertaining to it’)
Q. w—q ( Rz ) w3
2. —agta; Agte; Madta; @i et gwgs;
H. '
g T4 r'afa‘raes: (signifying ‘changeaof form’)
2. wa—amay (miawe )-Cow-dung; argwgs (Con-
sisting  of speech )-Literature.
R Y ;gum t\.\‘c I
S, % ang: ésxgn ying ‘kind to it’)
2. g-qRg: ( 1g:—Good in affording protection).
2 w—arriaah: (sfifig eng:)
<. a{mqa'ﬁaq (Not fallen from it)
. F—qegy (FEdaT—Dnot removed from duty);
QA
Q. HATHA®R:
(aeq wi:g-gjgnifying an abstract noticn)
. &, ar—3a (5 ; AT (cowness).

. mmés',n&ﬂi (from g3); nfw (from wv); @
(from ;g); #R@a, (from #3); afamax (from ag).
1



7 wrg s ey Grr e
PRy, ey
1. weieg (from ge); Bred (from ox); wgw (from
%); ame (from w); sar (from gaw); Jea
(frgl g3 ); 9oa (from fiw)..
3. 3—qrives (from aftea); arfua (from sfa);
(from wx); ®@q (from fuc); 44 (from W),

Similarly, angy; snees; Ageg; wwey; dted; &e.
9, ¥, and g convert adjectivesinto abstract nouns.

ge. mq;éaraqrésxgmfymg ‘excellence’) 5

9, AT, WM—FYAT; SYAR; TAL; IOH; THHIL: WHEI
&e. (Vide Les. XXII)

. AAH, ™ HH,
3. m, {8——%“ Ef\qgv &C

4. iﬂtﬁﬁﬁarﬂ. (signifying ‘possession’)
2. wd—afany; gleay; game; aaag; wEyg; T
(Vide Les. XILI).
There are many other possessive affixes as under:—
se-gitas (Ff f.-Agriculture; £ is lengthened);
sweas (FW€ 2. Strength; lustre).
T-qige; Atee; aige—aae (from am).
3-&7a; svia (from swoig ‘water’ with g dropped).
srg(or)-o1ea (9 7, piles)-fia (A& qramegredfy) one
who has drunk.
fag—arfia (eloquent).
g—ardg (proud); T4 (auspicious, blessed),
2. {*{——ﬂﬁi; ilf?tﬁ; %\‘G‘ﬁi; Hf%t; aifﬂ; Qﬁ!ﬁ:
3. fa—ararRa; dafE; anRes; dafea

[}

mmﬁ i@f’é&m:ﬁ%\m~
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R, IRFFAFTEATS:. (signifying ‘the being or
doing like that denoted by the base’)
3. & (D) —Fwolitwafy (e oo dany gur qur wAR-
makes what is not black, black); a'q\u'aﬁ{ &e.

i’ &‘Iﬂ{fl'm (signifying ‘a little short of’)

1. w9~ fQgaweT: ({3 figm—Like a learned man;
a little short of him); grqway: (A little short of
an island, having water on three sides).

2 T — AT } ,
3. Tr—orermats iy About eighteen years.

3. Tg—agag: (39gA: qFi)-Almost clever. Mark this—
The affix gg is placed before the word.

r W agEa amq (signifying ‘some thing formed
in the base’)

g, Er—arfig o (arewr wtey gwrar—Having stars

formed in jit); gafFa 7aor (Having hair on end).
L. gHtoETE: (signifying ‘measure’)

1. qE—araearay (That much).

. W—ATFIH woq (Reaching up to the knee).

5. 7 gad Brar Ify@ds: (signitying ‘action like it))

¢, sg—wrgaaRa —Studies like a Brahmin. ag is
added in the sense of ‘like.” The words to which
it is affixed are connected with verbs,

9. TATMTH: or EITAATAF: (conveying the sense of self)

Q. A7, T—AIT O ATAAT; WO QT TETATE; FEAT0 S Tadoqets
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ST o it e wifivge; aTeTer arerw; gewiReE-
‘gt a’ﬂ‘ﬁ‘t ( HreATE )-It comes to this; @R lﬁm
3. %, A, A—A T A0@F:; FRT IR 37 @@ ¥aa; 9w @ wrw:;
g7 @ 7% T TR,
L¢. agiararas: (signifying ‘praise’)
Y, TY-UALA: GZ: UZEF:-Very clever; Joneqing afy (sifdwys
quy ).
g, fAegraras: (signifying ‘censure’)
2. qr—geat fivas Rregar:.
20. Various Senses of ®

grat-feg— s (gRaatsw)

] AIHEAT o ( gl g )

R ByaT— aftwr  (ewatwE:)

¥ qREEY— o (fag o) |

& Eri— wiftw:  (arfRa@) ( 91fa m., fi-a sheep)
21, =%, fow

]U-WZAGC ( Formerly rich ); Maatiag.
fag—agfw: ( wuch ) w wa:,
KRIT AFFIXES
Primary affixes which are added to roots are called Krit affixes.
Words ending in Krit affixes are called Kridanta (Participles).
%. Present, Past, Indeclinable Past, and Potential Participles,
and Infinitives have already been treated.
2, wfisawga € Future Par. )—y—afisqg (. wliswt=h);
¥ Atn —sfegamn ( £, wRegamon ). L
R, qUygag-a ( Perfect Par. )—8g-aRRag; ¥- 999€; !5-, ‘
azaq (Par.); =0 (4um.); 39+E-IRag; sifa+ag;
¥ 97 (918% )—AA is added to roots in the sense of tepetr
tion of the action denoted by them,

et s Ay Ran-Bows to Siva, constantly remembering hind,
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qN—JT NIT; 3 — G &L , ‘
|gETIE gfFa—Destroys completely. Shaum gnﬁl—Seizes
alive. affqud g’mﬁ—Tukes captive. ‘
& mjm F77a (signifying an agent)—% and H® are added
to roots in this sense. _
' F-H, WICE 93907, q13%; -39, AT,
& WITAT9% Aeq9—Aflixes forming verbal or abstract nouns.

(a) ﬁ.!&v qﬁ' “ﬁ, M} ‘ﬁﬁ) ‘E'ﬁ) Wlﬁ. I&, aﬁ (allfem .)-

The changes before this affix are in general similar to those
before the & of the Past Par.

(5) AA—ATEA, FTU, VAT, HIAT, AT, T ¥2AW &e. (all new.)
(c) ;A—aAg, NG, F, F, N (all mas.).

¥ zigeafy afucar avd gearafes gur wafy
a8 | gt A | ATAN WaFAAIYIR | @ qmin
» WAL fqAr omcagEngR R | wanafifaa @eegd
AT AA%AE gegsa safy | gasasaAfafgan suq
AmEd & w=sfd | grar & ROy wan | aglag | 3R &
frzqa: sfyagag |
a fx Rrgwe @il sard afefed 1 @ g
qeatfa aar AT |
g HINd aFgaIanATE | A€ AET WTH 97 i |
& qad | Al TR, 7 135q: | AT AN, T WTFK: |
qrzH! gasaEfy fAnfafvgn | il seaer dafa-
Rat | & 7Y arasay ARAFA WTH EEIRS |
ansgIrasTAag ARAsaw {3 | Regram-
ardqal Rfrearascatifa sar gangasamar
gagfussTi Yagdrgaagaiiad | |
wad e add fraRoaa sraetad aeadfy ey Rem)
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Satyavrata had a son, by name Trianku.
state of a Chandala through the curse of Vasishtha.
ever, went to Heaven, alive, through the might of Vi§vimitga.
But when he went there, gods hurled him down. . He was, how-

THE SANSKRIT TEACHER

qEfy ama gAga Ay
geita gaf faca aftsa® am

TG TAT GRS FIaT Firal AT Fi9q |
Sl g3 wabywgta fafaiay i
AGATAS! T: TFAEUR Fruy A4t |
gl g4 awevasi fovar g & frad

qgfa fAwe: w149 A1g T gafa Jaqm)
Fegfa agaagie: sAfa 7 veATE,

SETE fafaaswssY @ Frafa sEas
gabaafy @: gt @aam: qgEfEEa |
% a1 eftarguaaad & wawsst afw

& aret watw aTg Tefa FarawQga: |
& fust @adsrdfas aamadr: a@

®: 994% Qgg@EFTS! gataaEa: |
gEGAAL W eI g@y |
gEgiEga 1 A qiearRasasd |l
AN T QT 3T TAAGITIZA A T |
WA & FEuAar (GIAgTHAITE@L
et sarafufguagsgad |
TRIGAAAZI A7 5§ agargag

ever, stopped in the middle by Vi§vimitra by his power of
penance. :

He obtained the
He, how-
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Not that corn is not grown because there are creatures who

eat it away,

You are very cruel indeed, you have left me all of a sudden.

Your statement that the water is at once hot and ecold is

contradictory.

Nouns

a!ﬁﬁgtm f.—Great severity.

Saglg ( A=AZE: ) m.~Inward
burning.

¥IT ( HqET ) m.~Know-
ledge.

N9 (3N ) mo~A horse; it
signifies the number seven
( the sun’s
seven ).

Vﬁ%f.-—A row; a collection.

et £~ Lakshihi.

T (AT ) n.-A blue
lotus. f

g m.~The modn; it signifies
the number one.

TS (F13:-2q); m., n.~1. A
bud; 2. A collection.

3 m.~Name of a demon.

wfa J~Knowledge.

A (T ) n.~A house.

7% (9% ) m—A planet; it sig-
nifies the number nine.

A f.~The body.

=gy (W=gNT:) m.—A weaver.

T® ( B9 ) n.~A leaf.

horses being

garaat f.-Evil propensity.
€ f.-Sight.

G m.—( E'a n. Duality
+347FHT m. Darkress, igno-
rance +3%¥Y m.-Rise)-Rise
of the darkness caused by
duality.

IR (WEIR) n. (FHo, 97
m.+qqn.)—A lotus-like foot.

qf%7 m.~A prisoner.

AT ( I ) #.~Worship.

WIS (NTAAH) n.- A receptacle.

AL (A1) m.~One of the
five FEWIY’s.

af m.-A sage; it signifies the
number seven.

w3 m. ( qgAT A=A )-Joy
of the Yadavas or descen-
dants of Yadu; érik;ishx}a.

g3 ( q9: ) m.~A barley-grain.

frgw ( Rggw: ) m.—A bird.

A (¥%:) m.~It signifies the
number four.

TR ( WEH-FT) m., n-A
cloth. S
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TRy (el )
n.—~Name of a metre.

g9y (&=g:) m.~A collection.

‘We (af:) m.~The sun; it
signifies the number twelve,

THE BANSKRIT TEACHER

eqrEt .-A cooking pot. _

%7 (89: ) m.~A horse; it sig-
nifies the number seven.

gft m.~Vishnu.

gfoft f.~Name of a metre.

Adjectives

st=B-Pure.

sTeeqI-Not seen before.

Wﬁﬁﬂ_ ( si+afc+fam p. p.
of 4 5th Ubk.)-Not known.

stfalia (p. p. of stfN+u+E
2nd par., f. °AAT)~Wished.

SATAPTA~What causes snrprise.

i“l(—Powerful; able.

#31-Hard.

mﬁin (Qg", & Adj.—~Deep+
IF7 m.~Grief)-(That) which
has deep grief.

Remafar (ago, fr 4dj.-Strange
+§R‘l f—Conduct)-Of strange
conduct.

W—AH; the whole. ,

q1fa7 (. WA -What is to
happen. ‘

9% (p. p. of AW 1t Atm., 4th
Par.)-Fallen. '

Ro

s+ (sifemfa-a) (Lot
Ubh.)~To cook.

sra+qr (3fd) (2nd Par.)

A9=8fRT (W99 n.~The vitals+
Bféa-Cutting)-Cutting the
vitals.

SBAT-The best in the world;
extraordinary; uncommon.
gq1&—-Accustomed to bow;
humble; (one) that salutes

the venerable.

Fﬂ%—Undercontrol,subjected,
subdued.

fanfez (p. p. of F+ufk+
ﬁ&l"e{‘ith Par.)-Contradictory.

fawar ( Pres. p. of fat+ew
1st Par.)-Bewailing.

fga (p.p. of fA+3 1a, 514,
9th Ubh.)~Opened.

3qIq—-Black.

| Fg-Void.

Hﬂ'ﬁ-Everlagtin g.

ots

g+ (sraaafd) (lat Par.)-

To waste away.

73 [Fq] (z=lR) (ém Par.)-

To go after.

To cut.
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waw (sl ) (1st Par.)-To
burn. [burst; to be torn.

g (gt ) (1st. Par. )-To

aft+g (selw) (Lot Aem.)-
To await.

Fq (geafa, geafi-k) 4k Por.,
6th Ubh.)=To drop.

aq (aufd—=a ) (lst UsR.)-To
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© 8OW, oo '

ft+aR+an (FraRoaf-¥)
(1st Ubh.)=To be changed or
turned into something new.

RA+Ra (faeagd) (1t Atm.)-
To be astonished.

¥ (agfa-& ) (1st Ush.)-To

weave.

Indeclinables

e gy, ( Inf. of AI+EqT) -
To stay.

gf FAT-Having thought so.

TRIZ-At once; suddenly.

HERET, (WA 0., ashes+ETH-

a Taddhita affix signifying
‘ dependent * )~Reduced to
ashes.

AT (At Sy, orge)-
Having beaten breasts.

LESSON XL

[

g A% TS

TeE AORIST
areq Wfagues—In the whole circle

of the earth, there was a king called Suaratha.
3t | et #9:—Oh ! child ! do not fear death.

With AT the Aorist has the sense of the Imperative.

The

augment ¥ or 3T is not used in this case.
wgtiwpaif QAguaar a1 &7 vhe ww:—Though offended
by your lord, do not go against him (oppose

him) through anger.

When AT & is used with an Aorist form, it has the sense of
the Imperative and does not take the augment 3% or 3I.

NG qgﬁat'ta #fial—He conquered the collectiqn of
six internal enemies (®TA-passion, smig-anger,
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&rq-avarice, Mig-infatuation, wg-pride, and geqe~

jealousy) and sported in good morals.

This lesson illustrates the Aorist. It originally signified im-

mediate past. It is HYANIAFTE.

T-—SH AT 0 0 Wo Fo—To-day’s or near past time.
NI IqATYe  ,,—Not to-day’s or a little remote past
q9q  qUwge ,, —Remote past time, [time.

As in the Imperfect, so.in the Aorist also, roots take the aug-

ment 37 or HT. The forms can thus be easy to recognise. It has.
seven varieties, of which the fourth and the fifth are general.
4tk and 5th Varieties

1. Am’g roots take the fourth variety, Set roots, the fifth, and

Vet roots, both varieties.

4tk Variety 5th Variety

f&1 Par. g Par.

lst pers, STAY oTsy oWy safien sk @R
2nd ,, AN wdey wFe  wEEr  sEREw wailE
3rd ,, NI NIVET WWY: oAl SATREM NAIRT:

Ate Aim. 5 Aim.
lst QAN 73R sqoreard SR safraR sl
2nd STABT: STATTIV SqHGH  STATYRT: ST HAAET-TH,
3rd SUAL SYNINTART SYATA V(AT NWYTIAMT AAYIA

From this the terminations will be found to be as under:—

4th Variety

Par, Aim. .
1st pers. @Y & & f& @R R
2nd ,, ®1: @ L A A

8rd ,, WG G | |ww |
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5th Variety

Par. Atm.
lst pers, gO® T N W™ R R
ond ,, ¥ FEA E T/E gUA, AT
8d , E& G EW T T W g
F (0 )—uwg AWER  F; (SR )-orFA
qE—ITITAY HAIFAR g

TG, N YT
F—ETAY AR HAAMY:
AN AN, 7RI
AA—PAHE sASETY, Ay
g — ST, SRR -migen Sy -miaT:
F—srarig HAMEW,  HAnRT:
AT —AAWR; T-WEENT; J-HANRE
g - s - g
~ Rules of Guna and Vriddhi
1. -, w~mf}'§a’i&—-h the 4th Variety Par. the vowel
of a root takes priddhi.
_ 2. q9Y; 3FH—In the 4tk Variety Aim. the ending T and 3
take guna and the other vowels remain unchanged.

g. sy, S=Idy, WAAEW, HARNG, FASAL—In the 5th
Variety Par. the ending vowel and the penultimate 3 of roots
. ending in { and & and of g and & take vriddhi.

4. ﬂ{-‘ﬂﬁ&-‘ﬂﬁ&—-ln the 5th Variety Par. the penultimate-

97 of roots ending in any consonant except { and & takes vriddhi
, optionally,

5. mrmﬁ& wgey, wmﬁq WAElg—TY, 79, 9, 49, and
some other roots do not ﬁe oriddhi. .

6. wwiyE; ﬂ'u:-mﬁliu WIn the 5tk V&ety Atm. the endmg
b short vowel take guna. TN

vowel and the penultl



292 THE SANSKRIT TBACHER

g (g0 )—3rd pers. wedly  sEm wites:
% (AIRRe)—3rd pers. WTA WEYAE - T
2nd pers. SIBYL: - SPTY Rk 3L
Rules of Sandhi
1. STET R+ WO -+ e =T+ A= 2+ T =S+ 9 —
—EqH, €, and TAMW preceded by consonants other than
nasals and semi-vowels drop q, -

2. SARQL:, APFA—FYT: and € drop ¥, when preceded by =K.

8. The rules for the change of €4% to §H necessarily and
optionally are the same as those for the change of ¥ to g in
the Perfect.

TZ-3qTE HUETANT ATHA;  AA-STAfi-srAfie srafiwrany
srafia; fa-sifi-adfife sifivmm s@ifiee; ga-saR—
YL HAYTAAH APgeaq—

4. § is the 3rd pers. sing. termination in the case of 9T and
the form is SqTfd. It is optionally added in the case of 3G,

9, and 4.
6th Variety

' q% Par.
1st pers. SARATY wafder . srafley
ond ., HAFEE srafees dfae

 8rd ,. Y srfeeny sy
STy f-?!tq-—aqia’m but T Atm.—wiEq, srtaTAw,
NEEA; ALEQL, AT, JETT
q1 (To protect)—HTIHIE; FT—HATENG.
1. This variety applies to Par. roots only.
2. g9, T, 99, and roots ending in 31 take this variety.
1st Variety ‘
31 Par. (1st Variety) g1 Atm. (4th Variety)
1st pers, ST wglm  sgm wRR aRER  oRwik
nd ,, ST wqwR swE sRae  sfwiawy sifga
3d ,, S WA Ay wWRa  wiwam wfiva
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" Q1 ‘to drink’—aqIy; THI—WETH,

¥ ‘to go’—8rd p. NG SATAT ST3; 2nd p. AN HIMAT IRTA-
§°3rd p. A YA HAIT; 1st p. SN 3T YA

1. T, 9T, roots assuming the forms ¥ and 9 (Vide Les. 36,
r. 18), &1, R (substitute for g ‘to go'), 9 ‘to drink,’ and ¥
take this variety. This variety is, like the sixth, exclusively Par.

2. Nﬁ'ﬂ, sifga—ar, a1, and €97 when Atm., take the fourth
variety since they are Anit. They change their 3T to g.

7th Variety

ﬁ! Par.
1st pers. SR SIERIC] sfiaw
2nd ,, srfany: o faga wiaga
Sra ,, erfawg widgawm wiygT
’ &ﬂ‘\ Atm.

1at pers. NFW sifganaiy stgamit

2nd ,, wifipea: wigaTm sAfgarean

8rd ,, siigya siigyran s

A FAT+ET=WAT+E (Les. 28, r. [51])=STRT+EH (Les. 28,
r. [@])=uigte=uya. STEH+IR=Ng+eN=sgg+an=
EHFH=NGEH =TT FL-HFIH;

%ﬁ st p. wfefy-sitegri or W’%&fi’wﬁﬁﬂﬁﬁ ; 2nd p. SISO
or TR~ RETATH-RTFI AT, or TATH; 8rd p. S or o1iz;
the forms of §g, {§ and JF are similar,

The rule:—
1. feg-witewg, Fg-91I9a, FI-WFWA—Anit roots, ending
in 9, 9, &, or § and having g, §, &, or & for their penultimate,

take this variety.

2. wER-dwa—R¥g, g, R, and g have optional forms in
Aim. 8rd pers. Sing., 2nd pers. sing. and plu., and 1st pers. dual,

They are made up by adding &, 41¥, q¥, and i,
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2rd Variety

This variety has threc kinds of roots:—

(1) Those that take it necessarily; (2) Those that take it
optionally; (8) .Certain Atm. roots belong to this variety
optionally and take Par. terminations when they take it. The
terminations are the same as those of the Imperfect.

A few important roots of each class are as under:—

(%) nw, ¥%, *9%, %, 37, AW, 99, ¥, 499 G, ((wh),
T (a19), &4 (®7), g (orey ), A7, WM, 5%,
g, &g, f%ﬂ{ » 89, 89, ﬁ‘ﬂv UL (ﬁl{), ﬁl‘d i (ﬂ)-
() %q, ﬁ{:ﬁg\:%i» I, ﬁsﬂ(d{):@b!‘{. N
(1) 78,39, %, &%, &I, 74

q
1st pers. AN ARG I
2nd ,, HN{: HARA A
3rd AR AN{ATH HNHT

TY—SAINE; 98— ST TI— WA Ry —wifg—

s=deeta; JE—gAE-SafE,
8rd Variety

1. Roots of the tenth conjugation, causals, and other derived
roots take this variety.

The terminations are the same as those of the Imperfect.

qL—3rd pers. WY STTI@ER AT

g —SIL-FIICTITITE

A~ {-FL-AFL- 19 - NF-A g

2. (a) The base drops 1%; (b) The vowel is shortened; (o)
The root is then reduplicated; (d) the 8 of the reduplicative
syllable is changed to § if the following syllable is short; (e)
The vowel of the reduplicative syllable, if short, is generally
lengthened.

® I roots (WA, I, & » A9, ¥4, I, and A ).
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8. The following are some of the irregular forms of this
variety:—

arz-snidy; arR-srifive ; sp-enfay; —sﬂﬁqq,m
STARYY; TI-STEHE ; TIZ- wﬁﬁt&—wﬁ‘ﬂtﬂ wqr-stfafivg
qr-srfieqy; FY-NTTTE; FY-WITA—ATAn,
|YT ANT(N—1It was said by me.

4. Passive or Impersonal Forms—These forms are made up
by applying Atm. terminations.

an—eratfit  srqrwram orvrfrea
q—srgtfy srfyTT stifea
Rg-u=sR wfvgamm  siRaea
5. g is the termination of the 8rd pers. sing. Before it, the
ending vowel and the penultimate 3 take w»riddhi and roots

 ending in I take the augment I. Any other penultimate short
vowel takes gupa.

SEAARAT FR[A ATGIAAITAAT Sgd AT=NA |
FEAISH TG F1 § TANTATTAENT  THEIAT-

e | @ a eywEloaEiggeEty g
A |

IEATBIAHIO A qATSAS T agr  wrEwwH
feuwtd f saaafufs aqna amifaeg | s A afte,
a0 Peafasfznaar qregaea  fnaeg aagaafysgman
gagacen Fs faftqaar avee f5 Wisaqae sear=aqr-

arae gopae % gagrafigoaar e ¥ 3R -
wgfva w agfy arfge
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¥ qUT qT9A S qur a9y qred )

gFar fasftenasst ag@dt @ aareaa: |
yauS amgmiid agagea |
fafadonfy avor sdsar agaY wer )
fad wag ar T werENeY WEHRC: |
fra Atetseitfa @& &§ g1 a1 F40 Fan:
AYFAECAEFAY qq: Wi qumgtarfy |
gatsgaatat aggaro afy qur |
TRUST 30N fesa: SraEa: 1)
4 frartfig o=y e sy fysa
wa @t i qgr awRe faar |
farar maa awerfy aQgEoT-
fregiar framant gaamaareiy |
MYEA: FOTS: Te Hifwami
aroifid qgafy afaay mafa u
ar farg wfegl tawmm: qrgd: aan |
qq sreatagAiyFEaadt: s fEag |
gy ag Ay awfy 93 9o sarwwA |
@A ASAT AT I GBS qFS @H=YF_
ar gt Rgwa awgana:
* The root 19 is Arm. “‘Cold does not afflict me so much,”

says a wan, “‘as your use of the wrong form a4 for the correct

form REN.” WA means TR TR gdin:,
t Here the augment is used. The form is therefore Wﬁ.
1 There is no scope for fear in the Vedintic idea of oneness.

The thought of duality or plurality is connected with fear; and
80 the plu. is used.
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g frTaTiswyara: |
AR arar gEEISE M
ag wril aq @i
HEIIAT AgT FH GERREAIGA: |
A= diEt WAty wEmegaTEi
AFATATANIRO N A |
Arafrasaarg aara Waag |
NS AGROE FRrafaswesom |
A: HAIS HAH AAR AR |
Night itself ceased (passed away) of Rima and Sttd talking
of love.
All his objects bore fruit.
I asked him, “When did you return from Bombay ?”’
The king tol?l his minister, ‘I verily see my life fruitless.”
He gave muéh Dakshind to Brahmins. '
Oh! Lord ! f heat is possible in the moon or ¢old in the sun,
then is fault p(}xsible in the prince.
Then, as dajs rolled on, the cat took the young ones of that
bird out of the hollow of the tree and ate them up.

Whoever is attentive to his duty and works harder and harder
every day succeeds in life,

Nouns .
srfasfETar £.-Great severity. like 9TOr ),
g (AWM ) m.~Love. M f.-A row, a line.
=A% ( 97aTH ) n.-Distance. | FSFS ( F3%: ) m.~Uproar;
Ay (AF:) m.~Destruction. ' noise.
a15R ( 3TAA ) n.~A lotus. ] ﬁ'ﬁﬁﬂl’f (ﬁ'ﬁﬁlgﬂtﬂ n. ®lg

819 m.-Life (Used in the Plu. m. Name -of a bird+fyw n.
20
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a pair) A pair of Kraufiche
birds.

ator ( any ) n.-The act of
swimming.

e (FRI) .- (39 p. 9.
of T{ 1at Par.—~accursed+
%ﬂ n. fate)—Accursed fate.

gopa (LT ) n-An evil
act; sin.

faaz (freg:) m.~A barbarous
tribe.

wfast f.-Respect.

%21 f~Hood.

F29 (FAT ) m. TS+
a731d m.~Expansion, pomp,
show )~Pompous expansion
of the hood of a serpent.

fiex ( fvwT ) n.-Disc.

saredty m. (98 m.~The world
+aeifd m.~An ocean )-
The ocean of the world.

WAt f.-The state of being
a receptacle.

Qv f.- (T m.~a bee+ oA
f. s row)—A row of bees.

qUS f.-A female swan.

@i #.-~Swoon; an unconscious
state.

g ( TEqar: ) m.~The
burden of the kingdom.

THR SAN SKBIT TRACHERR

fww (fwm: ) m~Wandering;
delusion,

faften f-—The state of being
destined.

%% ( 9%S: ) m.~A piece.

[AFY n.-Dung.

TRATE (TEFTTSH) 7. (T m.
+A™ n. A collection)~A
collection of words.

st (e ) #.-Cold.

IRAE (JHAR: ) m.~Name
of a minister.

MAT (9 m.~A dog+TH m.-
It signifies a collection)—
Dogs.

&eref&mg m.~The ocean of the -
world.

auqr f. (Used in the Plu.)-
A year.

Hfm f—Forberance.

Qg (qUTET, €T n.-A lake
+%g 18t Par. To grow) n.—
That which grows in a lake;
a lotus.

BT f~Beauty,

AT (TTF:) m.~Relations.

gty (i) o (@
p.p. of &1, 2nd Par.~Ac-
cursed +RAT n.)~The accurs-
ed body.
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Adjectives

W ZN-Following.

QTR (Fgo)—(One) whose
mind is elsewhere.

¥R (p. p. of Wﬁ+3§'\+ﬂ${
1st Par.)-Produced.

seqfea®-Complete. [duced.

Iz (p. p. of IF+HYP-Pro-,
INA (p. p. of IT+AT+E 3rd |

Ubh.)-Done; performed.
Wm (!]"T m. 1. Merit, 2.
A rope)-1. Appreciating
merits; 2. Holding a rope.
fxgfita-Twofold.
ArAA-Destroyer.
fgu-Clever.
Aty (age )-( That ) from
which poison is gone; with-
out poison.

fasiw ( ago )-( That) from

which splendour is
without splendonr.

| #1|-1. Deep; 2. Base; low.

:1 HEIAWT-Of great fortune; for-

i tunate.

‘ ‘ﬁﬁa (p. p. of G 4tk Par,

. Cau.)-Infatuated.

| M—Angry.

 fawga (p. p. of B+a+% 82

| Ubk.)-Despised; insulted.

| A (f. TTaaY)-Eternal.

wwe-(qge, FwThraTy: afjw

L e )-All

|| (age )-1. Full of water;

2. Possessed of taste or ap-

preciating faculty.

gone;

|
1
{
|
1
i

i Roots
fRr+fRn (ﬁw’%rﬁt) (6th Par)- | fa+aa ( fazaft ) (1st Par.)-
To show. i To bewail,
f+g (Garafi Cau. g 10, 5t | g (FNE-A) (5ek Ubh. )-To
9th, 10tk Ubh.)-To prevent. |  cover.

STgTRA (Inst. Sing. of AN
m.)-Without difficulty.

Hg-Afterwards.

ga:—Hence.

ﬁﬂl’l‘l—Exceedingly .

H1-Not ( Used with the Aorist

in the sense of the Impe-
rative).

Indeclinables

gelqg-Adverse; to a contrary

77af4-From which time. [ way.

g5g-Once.

Tg-1. It is used with the Pre-
sent and gives it the sense of
the Past; 2. It is used along

with #T with the Aorist in
the sense of the Imperative,
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LESSON XLI

Trx BENEDIOTIVE, THE DESIDERATIVE, THE FRE-
QUENTATIVE, AND NoMiNAL VERBS

96 3 yarg—May thy welfare be—may thou be
happy !

¥yal a: fod gerg—May Kedava give you welfare !

foraY &: firg gearg—May Siva nourish your prosperity !

e ggafa ok AftvgRat ama awfis siweg goor—
Oh! king! if thou wishest to milk this cow of the
earth, do thou nourish now these calf-like people.

ﬁﬁﬁa& s a iﬁfﬁﬂw compound and may be dissolved in two
ways:—1. ﬁﬁiﬂ Qﬁ: ﬁ‘ﬁ'&mﬂ or 2. ﬁﬁaﬂﬁﬂ ﬁ'ﬁﬁmﬁ
In the first fAWE or dissolution, /7 is the principal word and the
figure of speech is ®I% or metaphor; in the 2nd fAwy, Af is
the principal word and the figure is 39HT or simile. We have
Feataq B“]W and not SIHAT a8, The figure is therefore ITHT
and the compound is to be dissolved as ffirdaftas frfardzeamm.
fRfer wregrara aw R oreqit* Adf@—In the southern direc-

tion the lustre of even the sun becomes weak.
aanh (aRe strsg@aATAYSY Tw:— By bis manifold lustre
this king shines exceedingly like the sun.

Genersl rules for the formation of Causal forms ('i!ﬁi or

forsr7a) aro given before. A few 1rtegular forms are given below..
—ZARA-A; eqr-eqragfa-a; s e-veragfy-§; y-gegfa-a
R—oraqfa-8; P-Foghu-¥; Pr-arqafi-8; A-wmgfi-a;

s7fy+g-seqragfi-A.

q1 ( To drink )-qvaafd-&; at ( To protect )Wﬁ-ﬁ
sg—UaR-A, degfi-u; gx-aragfa-a.
B—oFAgR-¥; vr-wafa-a.

* For the forms of qf&vr Vide p. 210, foot-note.
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AL—ARGA-N; TAGTA-; SA-eAqqiA-; S fi-a, sva-
Faagia-A.

This lesson treats of the Benedictive, the Desiderative (@=x),*

the Frequentative (&), and Nominal Verbs (AmRe1g).
The Benedictive
7 Par. 5 Atm.

Lot pors. NG AT qUTH g geER  phwid
2nd ,, AT qgEAR qqEw poEr  gegrean TG
8rd , WU qAEAH TG e gdgwan Ty

fr-sitg-dfle;  -aEe-edte ge-mam-mfle aw-
I<qW; T-LATE-ENE; -GG, -1,

The Benedictive expresses a blessing or a good wish.

Rules:—

1. Par. terminations JTQA, JTEH, J1&A, &c. are weak. The
changes before them are in general the same as before the ¥ of
the Passive or the Impersonal (f&ama, weqm, stata, evam).

2. @y, R’h‘ﬂﬁ, gdie—The Atm. terminations are strong.
The Rules of ‘the guna and of the change of $tea® to §ZW are
the same as 111 the Aorist 4th Variety, Aim.

| (The Desiderative)
q—grey (wRafesfi) | s—faiif
qi—Rarefy (afiesf) ag— gty

fa—fnfiefy - —Reafa
ga—fawiafy a1—Rcafx
fa-Rredinfa-faiefy se—{eafy
w—frmad w—Reay

g—-ﬂ&;{‘ﬁ Take Atm. ter Q——Hﬁﬁﬁ (Par.)
m—w minations. Q—-ﬁlﬂﬁﬁ, fafiefa, -

—aTgay wﬁw
w—ayeh a8 R -RraRreRy

* @7 (&) and T (7, ¥ indicative of Aim.) are given as ter-
minations of the Desi. and the Freq. by Pénini.
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farg:—Desirous of drinking; {qqr@r-Desire of drinkiag.

The rale:—

3. (a) The Desiderative base is formed by adding & to roots.
Roots are reduplicated before this & and 37 of the reduplicative
syllable is generally changed to §. & takes the augment § in some
cages and does not take it in others.

(b) f4arg-faET—3 is added to the Desi. base to form ad-
jectives and 37 to form abstract nouns.

4. The Desiderative expresses desire or an action about to be
done and is a derived-base. All the tenses and moods are therefore
formed from it as from the Causal.

F—8Q (Cau.)-FRAR, FRYY, FERIY, FRIAY, FRATTHC
PIT-ATE, ST, wiysfy, sinrciyoa, srdtecy, sAT

F— R (Des.)-faleR, Retda, sy, Ride, fasist-
TFI-wE-ane, fegtar, fRadltitsafd, sfualtitegy, sifediang,

e,
aF+a@ (The Frequentative)
T—qPIq (w'f\a:aﬁ:r 357 a1 Wat&) -1t signifies that the action

is frequent or in great force.

Q1 —eqd; Sag— AT, g — QTR T, wr—
ST,

The rule:—

5. The Frequentative is formed by adding T to roots. Awm.
terminations are applied. Roots are redvplicated before § and
the reduplicative syllable is gunated. Forms of 3%, 7§, and
N, given above, are irregular.

gwgEra (The Frequentative with g dropped)
-t —achft

These forms drop ¥.

amarg (Denominatives)
T — et (smaned ax [7]); aeongd.
aveqfA—aw st TErf—amentd SR,
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I, JEYA, and ATYTY are derived bases and take all the
tenses and moods.

|afg gemgwanafy 1 s@f | agT wahﬁmwl

gt Wfrenfagig a3 |

aara&aiama&ﬁumﬁmrmgmaﬂ
{3 WAl | AT AT IR FEsa: HYqeAY ey FR=rfaasay
ARATHAY a1 o A A FeAT FAmTE | e |

adaitafaed ged Agrgasma s fAfRut

TARAREETRAY a0 SICaRATE; QATRAY AT
I+ 938 |

oY Y A1 BA FRAR § A AH S |9
QaTETg FX FCERA § qAeY e |

T g GFIETa:  ggTE: &6 ot 9 ST WaEn |

nmamq*réa YRAUAUNRT |-gInihas: | swwadr-
iém‘fsaqlg

e tﬂg afea agf?l’it:a'mr - a fg R

wRTRTAATg ! Wt S e |
FETHd GEEIAS FEAFTAAY AT
W aguR & @ AR |}

% T anainfH sag aras: |

fRarear ar foma s ar EE
ARTISEFATAY N TEgoeisit amEe: |
A O AT |ai qreldiEsRgesit e



804 THB SANSKRIT TEACHER

g frarge: Prgdr fa fcfiewfa an)
ey ARy ety 6 saoi af @ agim@ st
@& wifiar awmawer © Rrafiol |
IO AT GIATA GRAGH
o Qrara fefafy swmai femegg )
qyT SETST FaustRHati Ayl
ot diear afil anfa ne@ graga
garfam: gav fon gy faanriaa: g |
gardt a1 @sifgat fandt ar @wg gaq
famr dtardsar fefia @t fy gt g
framard st fpe swgood Ty wafy
| 9 Wganaaaaty By feaf:
feferd gepmafimatmET = ||
—gfa Fweqifendd wf o
T FRO-gRET: Tt ¥ RiRaseemr |
T G AT T AR A 1)

Great indeed is the gulf between my limited powers, and the
vast work undertaken by me. I am desirous of crossing an ocean
by means of a small boat.

Happiness comes after misery and misery after happiness in
this world of living beings. None is invariably happy or miserable.

Even a single word, thorougly understood, goes to fulfil our
desires. Such is the power of learning.

Those who bow to Govinda have no fear.
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Oh! Safijaya! tell me what the Pindavas did to my sons,

-desirous of fighting with them.

He who wishes to make a rogue a good man wmhes to cross

the ocean with his hands.

Why do you trouble him ? He is about to die (Use the Desi.).
Fie upon an old man ! even his sons act like his enemies.
Nouns

+=ag ( 3A=qY: ) m.~Name of
a figure of epeech in which
the object described (ITHY)
and that with which it is com-
pared (IHIA) are the same.

g (g7 ) n.~The act
of reciting.

gty m.~1. An ocean; 2.1t
signifies the number four,
oceans being four in four
directions, |

9afY m.~Lim t.

waf f.-The

W ( F: ) }u-Love.

@A m. (AEgo, | m. moving
in the sky, a bird + aftt m.
a jewel)=The best of birds.

J1T® (A& ) n.~Poison.

‘g% (aa®:) m.~Name of a
bird.

o (SFg:) m—~A cloud.

ACNZNAL m. Yo, ACN adj.
small+¢* m. the moon+
MEATm. crest)-Having the
young amoen in his crest;

A Siva.

297 (8] ) n~A deity.

an (79 ) m.~1t signifies the
number seven.

4f¥ m.~The circumference of a
wheel,

gGE ( gGRC: ) mo~Indra.

%9 ( 3&9: ) m.~The soul.

a3 ( 93 ) m.~1. One who is
born; 2. Siva.

HZIRI-AT f.-Name of a metre.

8vg ( g9%: ) m.-The head.

a\iﬁ f.—Wife of the saga Yij-
fiavalkya.

W (W) m.—~1. A taste; 2. It
signifies the number six, be-
cause there are 6 tastes.

&% (€3:) m.-1. Siva; 2. It sig-
nifies the number eleven,
there being 11 Rudras.

o ( WO ) n~A place of
refuge or shelter.

o (T2 ) m.~A dead body.

firaftoft £.~Name of a metre.
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Adjectives
AaC ) (‘§°,W=.[+Smf.—8imi- qaq-Pure. [existence.
larity )-Having no equal; | W&IFA%-Destroyer of worldly

oTTYA-Desirous. [unequalled.

3T (p. p. of ITHIH| 1lat
Ubh.)-(One) who has re-
n.unced ceremonial acts.

sifafieg-( That ) of which,
knowledge can be obtained
from the Upanishads.

FWEE-Fulfilling all desires.

G‘ﬁﬂ‘ht—-ﬂaving a sword and
animal skin.

3% (p.p. of T8 7th UbL.)~Cut
off;having cecsura or a pause.

fafeg (Des. trom fas 15t Aim,
to bear)-Unaffected by heat
and cold, happiness
misery.

A (p. p. of T 4th Par.)-
(One) who has restrained his
external senses.

g'agat-Very unbearable.

fafaeqrierasq( Pot.p. of the Des.
of ﬁ-l-i?l 1st Par.)-Fit to be
meditated upon with concen~
trated mind.

and

q°85q (Pot. p. of G 4th Atm.)~
Fit to be meditated upon.

WAt (age, lmdt wran
&Y |:)-One whose wife is
Revati, Balardma.

FIU-Salt.

favigor (150, v 1. Unevenl;
2. Unequal, partial--&ot n,
Sight )-(one) who has
uneven or three eyes;2.(one)
who looks with partiality.

Tt (p. p. of T 4th Par.)~
Self-controlled; (one) who-
has drawn away his senses
from their object.

sasq (Pot. p. of 3 5th Par.)-
Fit to be listened to.

antfia (p. p. of gHE+OT+W
3rd Ubh.)-( one ) who has
renounced sleep,
&e. concentrated his
mind upon divine meditation.

gugw (8+9gwW, p. p. of A+
IR 7th Ubh.)=-Well used.

laziness,
and

Roots

T+t (IAqRA-RX ) 1at Ush.)-
to raise high.

ufa-+g (wfA) (2nd Par.)-To

confide in; to be confident. -

fat+ez (fgefX) (612 Par.)-

- To wallow; to roll on the
ground. [to a person.

T (fX) (1ot Par.)-To talk
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Indeclinables
YFBL-Greatly. ) ﬁ’-—Below. low.
snq:-Below. qg1-Or (It signifies another
QHT-Aq:~Invariably; always alternative).
LESSON XLII

FemiNniNe ForMs AND SPECIMENS OF
LerrER-WRITING

g Y’s or terminations of the feminine gender have been
treated in their proper places in the preceding lessons. Here
they are dealt with more fully.

HT—T (A she-goat), kST, 7=t (A she-sparrow), S,
I{&iﬂ (from F¥H-a mouse), TV, IT|T, AT, (aw‘ﬁ, i. e., to
signify a class), Sq8T, FHt8I, FqHT, 3&N, syfaa.

°—-lﬁﬁ, adl, gfcon, FraN (from 7ESY), wWeal (from HEEq);
m—(to signify age)—gwTdl, R (but (gm. Nﬁﬂ)

GqR— (wife; of ) —mzET oY T, TToreY.

The rule: -—-;;

1. m'—Words ending in 8 form their Fem. forms
either by the a‘fﬁx o7 or §.

Exceptions:—

(a) TFaEq ot gATON; similarly, FEU-TEONAY, WA-wATAY, -
ol wd-swdioft; ww (Rw)-szerh; adey ot aat; wat: ot amt
FAY HEAT; AES-AGS-AER.

() In some cases the meanings are changed.

wgf fvreft; wggeoqaogT; g2} 93) qand; et Rfidaa.

(¢) Some words have two forms in different senses.
IYIEQIY-IITEFIYEY o Ireqgrt IYrEQTAL A-Wife of a teacher.

-auﬂamrf&m-mm‘i—ammm lady teacher.
ST —STTYEY ot AT (Mark—d is not changed to 9t);
@ syreqrit s,
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fig—y ey oft gl (g ).
§ATqT AT— A woman of the &fXT caste.
IE—H (sq:ﬁm Q&: if. not artificial)~A natural plot of
ground; ¥ (FART)-An artificial ground.

(d) Both by #T and §—

wmet-an; gweh-an gpafa-w  (gF=Tal); Fomd-u
(Fa=Thin); fdvaft-u1 (%" n.=The fruit of a tree which is red
when ripe); WFI-Fl; BArA-a1; wFEFvR- (I m., n=A
conch).

(¢) pam; wAeq; HTOAIT; FY; Pagd); Taad); TYAT; TYAAY;
&fder. Past and Potential participles and words ending in AT,
& and ¥B form their Fem. by ®T; but active past participles
take § to form their Fem.

2. ERIFAT—(a) T, wfa:, afd:, gfX:, Hfd:y &e.

(5) Torfa-tat; orfic-oel; swaff-staet; wifa - d; sl
Sifor:-sof} (A series). ,

(a) Words ending in f& like ¥, wfa, af¥ (A line), &c. are
feminine. .

(8) Other words ending in any other ¥d suffix ¥ have an
optional Fem. form ending in g

gzfa, though ending in f, has two forms-qzfa-fa.

af¥ has wel; @AT: qfddeqr: ar aaeft (A co-wife).

8. IRTUFAT: —qZ-qg or 9ZY; @Y-BF or FEAY; but qr9g (pale)
has q19g only, and TF (lame}, g or qw4l.

Adjectives ending in 8 form their Fem. optionally by §.

I G € JEYT: ©1 ATE, similarly, TEAE: (TS A
plantain tree); FOAE: (%0 :~The back of the fore arm or the
trunk of an elephant).

% at the end of a qF is changed to % in the Fem.

1. WHTEAT AR —w3-wil; 77-4); ofr-ofioh;
Wi—m-f'
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Words ending in % and & form their Fem. by %

Exception:=- ‘ .

(a) Numerals ending in T—=T, §AY, &e. and faw and
|a¥ (substitutes for A and W4T );

(6) wm, aaree, TR, I (A husband’s brother’s wife), H1Es

(¢) Words ending in #7419 (A garland), €9,

(a) wge (wy ) sRAg-gRad; anag—maal:
(b) wag (qg-Active p. p. affix)-FaTA~Faqdl;
(c) w® (W—Perfect p. afﬁx)—fam-ﬁi'ﬁ; fﬂﬁ‘lﬁ&-ﬁ’g‘ﬁ;
U‘Rﬂﬂﬂ-ﬁtﬂﬂ’( (The affix § is to be added to the 3 base);
(@) 997 (The comparative affix 7)) -sflag-efiad;
(¢) agY (TE=afrTomTes)-aEa-aEd; ET-qrEd; E—
varEd; ga3-gaat; thra-Taaa;
(f) 73 (S1&-Par. Pres. p.suffix )—T=g+aY, Toq=dl, Q-
g, gAY gEet-=eh, g, wftsgat-dt, faiedt-=; but
" Rraelt, gzt fawreht, seaell, 3, #todll, Here 7 is inserted
neocessarily in tlﬁe lst, 4th, and 10th conjugations, and Causals,
and optionally ih the 64 conj. and roots ending in HT of the
2nd conj., Par. %ﬂ:nre, and Par. Desideratives—
5. aﬁrqng( ‘Words ending in affixes of which I and W‘;I
are dropped form their Fem. by §. The above (W3Y, &, &c.
mentioned abové) are such terminations.

. wgal, Yad-aeg and WA (Pro.) also take the affix § to form
their Fem.

a1 (Consisting of)—qmaqy, fywdl.
 gge—3Itgget ( gg@, qW, and WA signify qRwro,
. qa—geet WGEH Aq:—Water up to or as deep as
Arr—ITarft the knee.
' Q*'.—'WM: '"fhﬁ! mwlﬁﬂﬁ
Ta—areat, ared, &o.
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6. Words ending in &%, I, &, AT, £F, and words like
ATEN take E.

The following letter is found in the Malavikignimitra of
Kalidasa:i—

@fa | gEauE daref: gofel 3Rwed gwgsEaafifi
&g afteasy staraial | Rty | Dsat aeETTERRAT T
agrnATRI sl Maare amaﬁmaaa’im frotesgon
fage: @ il SN qEE IE: | AR SaaY:
&aﬁwxmtﬁﬂ g |

aa: qor qufsier ggfito affaan
sraw fgguron & aifrors fafa: o

QsgRrrtagads warc Bor wepEa 19 | aRgeimerei
RAraCiaEaET wga YIAT 6 gERIAGETEASTRA |

( srggagfa—Shows; informs as follows. AN is used by
an inferior to a superior or by a man to his equal through .
courtsey. Tt means ‘requests,’ ‘begs,’ ‘says respectfully.’ and
STTNTIATR is used by a superior to an inferior. sggagla=fR-
AzqfA. TAQTQY is performed by a universal monarch at the time
of his coronation. ﬁﬁaﬂ:hitiated. gq@o=Which is to be
brought back after a year. fiore:-Ftar stiven qen @ ®@:=Free.
ﬂﬂqn.—Coast. S7H% n.—An army; JM[ANF n.~Cavalry. qriva-
Opposed; attacked. arfTAi-The best of horses. HETEIT~
Without losing time.

sfi:
afta | shgmreraasrsficraaiaam R Eegsnmg
Trafhrar ol aemrar agenior sffn: anfiras (or
STEFRRAN AReFTCant: g ) Aty o waldfe good wgo-
=g Aefiy | o dogy: dasiaty Rwggf
€ 229 FMEFOATETY qggaTar
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e
m) g‘g"g‘
s Rrageam,

mamEs qErmfansy et o i qumd e -
agATeRERE: | wadiRed geaw eargfrafiacaa: sar aw efia
Ay we zgetfa ozd Rl a7 aiscrAsAvnly fag-
freqifiy = agraf o agwg Twal agaat R Argfeza-
BERIIA = gEHR I

wadiq:

qrorgorrEt i

The above two specimens are sufficient to give the student an
idea of the method adopted in writing letters in Sanskrit.

CIHIIAIA-TAAFTA! ATA31 Fafygs Ararat -
RATGATH ATATAFS AWAAN TAGASSIH 6 s anf
AT | g TTAT TRATRON Hay SAHSH ATEHAZZ
FETEE TR R AR ATH AR AAST g ATEATER |
AA: GAFA] TS (U] @AQETHA FTHTWE | &
mad g amaa Anafa FEaY anEFagERan aa-
Aa fEsiereatufa go arsrad ady edgwaT aga-
< e aaw—Ragsnmo) agael | afig @nar
€A &1 AW T @AW gfaagaag At aat agina-
gt AT MADFAAG | @ AT AT A AER-
q=ar 7 Afysafia aaw frad ofy sfagared guas-
T ATTITATE | Q7 a1 QEE ST AT FNALES A19-
RFAIN ITA—18: G G T L TG 0=Tiq-
TN | CIR & FITEAER TAGATE YGRS
et REw OF qrEgean | aqisafetsia qgrati-



812 o THE SANSKRIT TBACHER

CEHARY FP: | A0 YA ATLGS MEATAd SAIL-HA-
=W nEffia wiy sEamgTmE | weay A TR
QewIA A1 | QL g @ AradT AN HANW: | 3 Araai-
Ra faar fafya argand aafkfy ansEzdna ya-
afa | vy aF Ngfaserniy | e swalya-
I TE AR gATTHANA |

wTagEANEiEd! TgafagIggeafaqi A
sgisgges3faa taamase I

o (waEr |y 7 mika Qs ffas  daga @ mag
|q13Fey ft $aa U5 FuaArdy 7 g€y |
a1 wwet ax fifasar @t g8 aw qrAwgsaR |
HELAT AW @niya agata |
4 T4 98 gataaratwnfavaa: |
f& sraagan fas qa g a4 qaq
s fagfa ST aftadasar
QU A §F NETT B!
Ay afiwafa fawazifareay
Srwcagicafgamaratfa fasg
q 99 7 9 Usawey 7 fg fFenrfagiwadd |
afy ¥fg Aamfy g seurafactyat «og i
AfcdeiRi gy Rimrdgaa? (gavsaiissaETR-
[ATH (A JEAGET AIRAT A1) JEARTIAET KAAT-
glafactaar | -

| Scarcely had the general finished his speech (Safeagew @@
amaat) inspiring his soldiers with valour, when they girded
up their loins and became ready to fight. ‘
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Granted (%1%%) that duty must be done, I cannot commu-

nicate such news to the king.

The more you think of your misery, the more will be your

grief (qUT QUT-AYT AYT).

“That (Use §f&) Indra’s friends conquer his enemies is but
due to his valour,” said the king to Matali.

It is better to resort to a forest than to serve a proud person

(Use a1-7 3).

No sooner is a disease born (FTARIF fhm) than one should

try to root it out.

Stop the chariot till (@) I get down.

It is strange that notwithstanding my constant advice (Use
HATLLIYY or SAATZTEHAAL) you have strayed from the right path,

p Nouns

A§ (a]i) m-A number,

9 (3799 ) m-A cloud.

g m.~L. Thé moon; 2. It
signifies the humber one.

I4{ £.-The earth.

I (RAW:) m.~A bull; the
deity VAyu who had entered
the body of a bull.

fong: m. (pRaaral wgm)-A
bad king.

s afy f.—Sense.

maq m.~Name of a sage.

g8 (¥%:) m.~1. A planet; 2. It
signifies the number nine.

A éni-Name of a sage.

ST f.~Name of a lady.

e f.-Sight.

ﬂwﬁi{m.-One who knows Brah-
man or the Supreme Being.

wf§ f—A wave,

gﬁ m.~1. A sage; 2. It signifies
the number seven.

a7 (d¥%) n.~Silence.

fasw (féw:) m.-Separation.

37q (%) m.-A collection,

QY f.-A tigress.

qeqEH ( SqFM: ) m.~Name
of a sage.

{8 (&) m.~God Aditya,
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Adjectives

wafhe (p. p. of (sra+fre 7en
~ Par.)-Remaining.
FA~Lean.
|FE, (FAL+IMYm .~ A quarter.
T NN JEG & P0G )~
Having four quarters (q1g=
the four directions
form one 91 and 4 FWY's of

wer )
acfpa (. adar )-( That)
‘Which has waves formed in it.
a|A-That much.
qRErftq-One who waits upon
another.

fra-(p. p. of ur 8rd Aim.)-

Messured.

QTTFE-Having sixteen parts
(the four directions, giydt,
Wﬂ&% ﬁi, |z, wifh, @,

=g, figy, wor, =g, =W,

and ®¥: are the sixteen parts

of &% ).

’

aAg (ag m.—An aquatic bird.

9T ©ft; here it means
19T )~Accompanied by HTOT.
@3z (p. p. of (@H+RIT 4k,
5tk Par.)~Full of.
€97 (p. p. of (AH+IY) 4tk
Atm.) Become.

Verbs

wg+arg (SgmRa) (2nd
Par.)-To teach. [To beg.
sty (erdafd-¥) (10th Ush.)-
FI+AT+ETT (STEATN) (2nd
Par.)-To narrate a short
tale.  [Cau.)-To appoint.

" fa+gy (Th Par., Tigiwafy
af-+ad (sRaafR-staf-R) (1a
Indecl

Tﬁ qaA-In other words.
" frwg-Strange.
agarae-After it.

inables

Par., 10th Ubh.) To threaten.
qft+g (rREafa)-(1s Par.)-
To flow out.
f+aa (Raf¥) (2nd Par.)-To
speak particularly; to speak
in a straightforward and
upright way). [hear from.
€+ (6ygd) (5tk Aim.)-To

qATE-A little.
TqA~In a reverse order,

A
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Y. HEHRGFTAL |
sfa sfeafagRy wewgmdt anreaezafiedt iy
TG W | Y qENEEar Hled dafaeag | aeafangfi
gaY qans: whaw aweTs SRt anrfae: | ady
ARYeRNIaT a€d qIET SEHAAT GRS N | qer
wga Sewweif aarfn fahoify | srgfvear < se
FUATY a1iid gy | oy SR @vRagTRRGET SR
gaimr a4 fefrganraang | sERR SE@EE S@NTe
War FIgFET AW it e weaggagagfedsda
argars | wrafa | % gar sedq 1 e6 9
A8 ganfawred argarafea ofosan |
afvgarai = geion RANST T@: @@ |
quT 7 | |
' ssarYg arta A eerta arafa )
| g éaﬁ g@ graaal favad |

RATY Jr?a‘%ﬁiis A g§ adism |
aere Ofyasd & fear: srata aftsa:
Q@H ATg | AEAAq | W FEER AGIFRA HaAWEa:
P | q9ly an & greawaa TNNEE SIS adag.
flgeerat gmrguAa & dafsagEmeafy | 5% |
A1y Iarand A7 = gfad qag fsag |

s HYHA FUTEAAT; GAY rd AL 774 |
FTeFE g | Wity | gegafafid wa@r 1 96 )
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w@rrafacly a3 RSy o 9 A @8 |
AW T FATHA aarfh 7 < g | 2o |

29, FFIARAL: |
( AETATCA-TIRATI - 288 )
fiey 919 |
oY e warai fagg: agE=a: |
fewRINEY Tstes fFEae: 12
qE FETET WA STg Anaaad |
stai 9 ot gpT @ gaft edawd 1 ] 0
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qraad wgeTE Susty & firar

% g acwrei A Gy «@ faad 0 3 o
wfy @il wa<ean: fuamar aq s@a )

ot frfd €% apmmm g€ wa 0 ¥ 1
AT oty gda: |

WHATEY JEerer raRd 98 WA 1l 4 )

7 9§ gefreargdfion geg=ad |

7€ g gfeuitdiaarogagz qaq 1 & |

afg a1 cadrear faargt ageE | »
S ATATR § Frear A FA AT AU 0 1
A ¥ ATARE AT AR @rfq g |
arfagegafada 9 3 afaq afa n e n

g8 wafy ar ger g:faa afy gifaar |

e faagar gg = Bzt 0 ] o
qfisar afanfa: sfafiafea <@

9 @A A 9 @ gee g il o 1t
ar f& s gara 3 s aF agfast |
sigTeEr Rt S wer ferar Fafiadt 1 22 11
grgesty gfuar @ea fasfa ag aeq
qraTgYsty @ar €W wiearc g fafaag 1 ] B
GRISHHEIRY WA g8 gty |

faemmd 9rer Q@ Rearasrfar 1 43 1)
Wy fy geaY g geedE e |

FEEaE Sesfigrsarmrag i 1 2
Tt Qrfingee faed Fogae T 1

Arfta wrataw Fefmcarae Ry 1 Q4
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ant aret = aoFf saeTaiEd SegE aaam

ararSwERd esfemaffaet oddist wsnfy ugn
o wieqamrad frawd: @ = g

amreafagfyd gnagragfes ssgan )
stetarasfiRaerfad g7 < gd aur

iq I gufay aged gesfead qmamg u a b
wfqafified enewe fargaa

GLEGIITET @A 9Tga |
fomfy afy gdtar meg |aws

azfy aa gomarfs ol @ arfa 1 g
A a1 FNATAEEY SRR AT sty |
gt Fgufiefacia & anfy whinweirgiat e
4 AET aEOeRTRREa: &grat fisk: w@l-

R argugwAafaedntafia 4 @ |
warardfaaagia waar amfa & QiR

agr=d @ frg: gugeon ara @@ an:
uaY frsmfor; agr Rmad oF @ s

TRarfigar frareag aar s aw: |
ATATf qUast QEd YR AEISEIE

uf faaea: @31 wag A W ga argeT Ik

gar a1 fefaa quar @ Py
aaY gay @ity aqdy a ffe
faard agarfu s fefag
arRraarg s a fefam u Qo 0
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EXERCISE (short sentences) I ,
gty madnaY  {aat o SiPeeara fdeAIsR mgo
94 awT ea=ar: amFaifiearg: |
fasd ! fadmat fadaat agrowe v ansanays-
gfadwfa |
g AGTUN: | AgTae: @Q € Q¢ | AW @ gUrS-
agearfear: areaan | gfar waY qrewdas: | orftasnar
afwaRarfy sarggfe | AR Rdsfsan sagaaet: |
qer ngoraRd asarmafagRef sEro: | \
gy am aga: wgw dsar wafva | ga:
srrgdafanfamatiar fiar g gor snafaem |
gegd efsa adw ar segd gsaser adia ||
age | srafiaY war Rarec | dafa
q9at g ®ror faforgfear deargor wfy 1 afiganm)
frar fmrraneatal et |
ge f¥ gE=gya o |
AXANGAE &, & . qZEIH |
q @y agwwar 3g; |
Iai & 7 aq: qutead |
% qPAFd A qAT9 WA | F@AT A a9 svaq |
wrrar add gt el a9y frag

fovar & 2 are gt wear R |
SWAAGSY §7g: W A HAA: |
wrAa e afv: g ) |
quayY ar ue au; afygfs aafiggeaad |
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AT SYAaRERaTraT S f—
7w EEY 734 A owg | AW faw RdarAfy |
AIRarg Exwe Ay e aqg ¥
afy ardfteaneg & 7 ard fassam |
gragdsaratgle arftigegarfa | #n @ ggad & qur-
fir | o Framgfad ¥ seg | wW o dwEAY g T
wivgr fagas wafufy |
q qur wwTar gsee aftgeafy o
YT T AEATHIF 9 g=ar sgsafa |
. fafeer: |raa: gegn ageaffvama: |
A T qrA0 ag sAHt Ag:
Fegwrfa srenfor | e « oifve: |
|yRag a8 fyar a1 agreaar |
ay gywﬁ 3 G I Fvad |

# g HIRTH AR SIG
- ¥R aasiRaaiy ia?t |
freat ai: gag:@ @fved

#fay facat 3gee afaea: 1
a9 F HA T AW T WA |
afigne ageaa aagfia a gat¥a |

Fre@ A afy sreaae
arfreace afy <g3% |
THEIY TUA AofAT
auTfy ®rey 7 g usEa: |
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s servitrgwEe saa Tde
EHTAE ST S@AT o arYHar |
fries wRwfedmad g qefiar
& gemafial nam wna: qEe FEEnd |
aTAg &AYEY @ Y AYC |
7t grRIqaar fifad a gafdaarafiar agh |
gwrSAIfy 9ge guIE I |
a & dg@ sami STl |
queafiyd aft av gwwetaag |
o o YA
gernaAtiin 0 aes: | ( wfm==dy )
‘eI A arfas we|Rm |
@it Aseg Tqar 9g a9 |
@wrag A dFg o sa g
AteY war ! @l | |

qmA aeasa; g = | 9 g | shar W e wad |

FYGN FENEAL L@ GHZET |

T g9+d ARy W sarAafEd s i
@Ra wrar 9 fyar adg aie g q@r @@ |
@R fyer zfor cafte @i |8 a9 TR
HAA A qAAFFA Fgaraar a1 ssfaaaAEm |
FTH 907 9% TN ArOATAT qRdarhi ()
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11.
12,
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EXERCISE (English into Sanskrit) IT

Scarcely had he gone far, when a tiger faced me '(ﬂlﬁli\i:
ma afteg ).

Ag soon as the king entered the hermitage, our ceremonies
became free from obstacles (s11%td§ wfawsra ﬂﬁﬂi ufw).

No sooner did the hunter discharge an arrow, than a
piteous cry was heard from that quarter.

Desirous of becoming well versed ( FUTNTHY WfAq7 ), in
grammar, he went to Kaéi.

Before setting out on a journey ( SIqVdr &fRsqs ), he
prostrated himself before the feet of his parents and
agked their blessing,

As long a8 a man is not attacked by adversity, so long
will heihave friends ( grag A ).

Even su i osing that duty is not to be neglected by the king,
still Iﬁnnot inform the king just now of the arrival
of a sage (BT ARWARATAATRY TIET AN ... ... AVEHY).

True, he does not remember to have married this lady, still
his mind becomes eager for her (use HWH).

Pray, do not misunderstand me ( & qW=qur gfizar ).
Verily, I have not done this.

The less you think of your relation’s death, the less will
be your sorrow for him (YUY qq0+++ «.. Rragle agr awr).

The more do we think of God, the less do we know Him.

You should any how (g9t 'li’tlf%& ) surmount these diffi-
culties; for unless you remove them ( JWEX...... ), you
will not conquer him.
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13.

14,

15.
16,

17.

18.
19.
20.
21,

22.

28.

THE SANSKRIT THACHRERR

What burns me is this that guests leave our house, thinking
it to be destitute of wealth ( wa® Wi qxﬁ qHoer oo ).

I perfer requesting a noble-minded person for this even
though my request may be fruitless to requesting a
mean-minded person, even though the request may be
likely to bear fruit (Use JT).

I congratulate you on the accomplishment of all your
desired objects ( f=ar ).

Having accepted ( firefé Fear) his command, he followed
the way leading to that town ( a=onfyd Aty ).

Do place your sont as a hostage ( BRI g ) to con
vince me ( 7 AEFTIFTL ) that you would carry out our
agreement ( @wqed ity )

That there can be friendship between us is as incredible

(919EQ) as between grass and fire.

You should not be anxious on this acoount as long as L
am alive (FqMafRA7 or 7fY frgfa).

That you are born in the purple (@FHATAR or THAQAS
eifit ) should not make you lazy.

I congratulate you on your having reached the 80th year
( Reqr-sa9& with the Inst.).

It is undoubtedly true that the more a man devotes his
mind to good ( FEYIT FEA W‘T ), the more are all his
objects fulfilled.

Many dxsepses are hereditary ( TSRAWA ); they cannot
be remedied ( sraffdvyy ).

EXERCISE III

Formerly, there was a competition between gods and demons
for supremacy of power. Gods chose the Angirasa, while
the demons, USfanasa. as their priest, Now Sukra restored to
life, by resorting to the might of his learning, those demons who
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were killed in fight by the gods and so they got up from the
battle-field and fought again with gods; while Brihaspati was
not able to revive those gods who were killed on - the battle-
field; because he did not possess the learning which Sukra had.
Gods consequently became very sorry. Being greatly frightened
4 by Sukra, gods went to Kacha, the eldest son of Brihaspati
and requested him to render them help and bring that art which
Sukra possessed. They said to-him, *‘You will find Sukra near
the demon Vrishaparvan. You will be able to propitiate him
and his daughter Devayani and when she is satisfied, you will
secure the art from him.” Kacha, accepting the work, went to
Sukra and said to him, ‘I am son of Brihaspati by name Kacha.,

Accept me as your pupil. I shall wait upon you. Permit me
oh revered sage! to do so0.”

EXERCISE IV

¥ Once the lord of gods was sitting on a throne in Amarivati.
Eighty-eight thousand Rishis and thirty-three krors of gods
waited upon biu‘:x. There the divine sage Néarada praised to the
skies the liberulﬂty and patience of king Vikramirka on the
occasion of reluting a narrative. While gods were surprised
to hear it, Indra requested Kamadugha to go to the world of
mortals and test the merits of Vikramfirka. Then Surabhi
assumed the form of a very feeble cow and having herself fallen
into mud raised a piteous cry while the king was passing by
the way. Having seen her in that state, the king who felt pity
for her, strove hard to relieve her. While he was trying to extricate
Mer, the sun set. When darkness thickened, the king stood
there alone, bent upon protecting the cow from a tiger until
the sun rose. Having observed mercy and other great- virtues
of the king, the cow was much pleased and asked him to choose
a.desired boon. Whereupon, a Brahmin happened to come
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there and requested the king to relieve him from poverty. The
king then requested the cow to favour him, saying, ‘‘If your
ladyship is pleased with me, let the Brahmin gain his object.”
“Well done, great man, well done,” said the cow. ‘“Rare indeed
are persons of your type in this selfish world. I am much
pleased with you for your virtues; so let it be as you said.”

EXERCISE V

In Varénasi there lived a Brahmin named Bhérgava. Though
pressed by his father, he did not acquire knowledge in his youth.
Then, being censured by all, full of repentance, he went to the
bank of the Ganges to observe penance to acquire learning.
With the intention of preventing him from performing severe
austerities, Indra approached him in the disguise of a Brihmin.
Sitting on the bank of the Ganges near the Brihmin, he fre-
quently took up sand from the bank and threw it into water full
of waves. Having seen him doing this, Bhargava gave up his "
vow of silence and asked him through curiosity as to what he
was doing. Being pressed exceedingly, Indra replied, “‘I am
building a bridge on the Ganges for people to cross it.” Then
Bhérgava said, ‘‘Oh! what a great folly this is! Can a bridge
be ever built by sand which can be carried away ?”’ Indra
replied, ‘“‘Kunowing this as you do, why are you bent upon
acquiring knowledge by vows and fasting without learning and
studying?’”’ Thus addressed, the Brahmin, thinking, ceased from
austerities.

EXERCISE VI

In order to rise early, I would earnestly recommend an early
hour for retiring. One hour of sleep before midnight is worth
more than two hours after that time. Let it be a rule with you
and scrupulously adhered to, that your light shall be extinguished
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by ten o’clock in the evening, You may then rise at five and
have seven hours to rest, which is about what nature requires.

If you ever hope to do anything in this world, the habit must
be formed and the sooner it is done, the better. If any money
could purchase the habit, no price would be too great. After you

+ are once awaked, be sure to use the first consciousness in getting
upon the floor. If you allow yourself to parley a single moment,
sleep, like an armed man, will probably seize upon you; and your
resolution’ is gone, your hopes are dashed, and your habits
destroyed. Most confidently do I believe that he who from his
youth is in the habit of rising early will be much more likely
to live to old age, more likely to be a distinguished and useful
man. and more likely to pass a life that is peaceful and pleasant.

e A 728 St B e
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' NOTES ON SELECT PASSAGES AND EXERCISES

L. —aARA— (a0 =a place)~In the forest-region. QIFIFTNT—
(wT%:~A sparrow+gFqdl, FAWo, YT W afiw ongraelt ol
_Q“Rﬁ q1)—A pair of sparrows. feg-A place. TEBAT HTOF—
“In the course of time. FHYX: (FHW HTR:, ARK:=S1+KA, p. p. of
. ATHR=MY here; Vide p. 61 foot-note®)-Afflicted by heat.

. niimiu_ (vﬁ%:mﬁwq. excess of pride). 9%H~The trunk.
fAdtoifa (p. p. of ﬁ+q 9th Conj. Par.)~Broken. ®Tg:Aqaqr=
oTg: A9 omeﬂﬁ AT ST Awar ag1-Because the dura-
tion of life was not completed. Qzgl=gzen ar ; TR com-
pound. fa} and g are other instances of FEATERTE, HTAIl-
ﬁaa and "lv,flua are optional forms used for ﬁa& and 'lm‘\.
Faqfi-Some how or other. fa¥w:~Difference. ey (VA .
_phlegm)-Tears mixed with phlegm. (AEqATESIG qHTe, TR
* fafirng Beqng). AMELET-(HTE@E-m. A low man. At the
end of a compdund it has the sense of ‘wretched’, ‘accursed’.)-
'Of the wretchdd elephant. STq@EIH:-He whose birth is in an-
other class. qm: ( saggaqE, AYT safy fasqe: )—one
.who knows whdt should be done.ﬁ!{ﬂt-ﬁbike a friend. IATIEEY-
qaTeg: a‘m'ﬁ It has sometimes the sense of Tq®T; TAEITYS(q
ATy IATTLER:-gE W, aRnranTEg-anieafiegd:. ehean:
Breaking. ARSI~ AeqT Me=d M § wlmraad:; By those
who shine by their intellect. & ﬁmﬁ(—Are not doubtful, are

,l effectual. qAqU:—Ways of policy. fgear: (fagat wrar eg @:)—
‘Of what account ? qT&:—Wretched. It has generally the sense
B of ‘poor.’ ACQEEHY-HEqHAE: AEqI&:. This compound is called
usdeht or Mgt EwrE. (¢ sETRTEEITGIITY TW: * 15Ivice
- EEYEGYIY:+ 379 (31) is the GATATA WqY added to T when
‘preceded by ®¥: &c.,-i. ¢, ofy is changed to TMM; WAYW Tt
"““‘éf T )s T T: o eearen el aftr degur:.
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Siviiiedy, VI T WG @UTEIT: o wﬁm‘i ofiw-
facm: (mﬁmm) ﬂﬁsﬁ qavy:’ lﬁl\?l«ll 818 is changed to
MR, when preceded by €4, &o. €AlE: 'I?ﬂK But 3% is changed
¢0 o€, and not WK (Vide Les. 82), when preceded by a numeral
‘or 399 and Hﬁﬂ'; qoques (goqrd e g%+d, a request made to
Brihmins by a JEAIA in the wftaareq ceremony). tlﬁtﬁ
|/ETE: gug.. It must be noted that the ¥*Z and the AYEW
compounds ending in UA, WK, and 1§ are masculine (*TPANKYET,
gfe Rensen) gegafanaers: feae-goans | afRmea | see:-
Eager. @F Fem.-A beak. qumAccompamed by followers.
NR:-A-AT-A pit. GAATY:~A collection. YER qregfa=will die;
will merge in the five elements. H9EHK:-A frog. iT-A frog.
% —373f-RN-The earth. mmﬂtﬂmq-l;{espectfnﬂy,ﬂg%
fEmifaRe. stmfdi-Pass. Aorist 8rd pers. of WU ‘to speak.’
eqfit-0Oh1 old lady! ‘aiﬂ‘ﬂt ;am T, W" agge; in such cases
ﬂﬁﬂ!@' is forbidden. %Wl’"ﬁ ¢ and ﬂas qT: are instances of
ﬁﬁlﬂwwﬁ and fargrcorard; H‘WW qT cannot be compounded. ‘¥
Fgteir rRRILen-Frated greftar @ awad. afgft-A daughter.
SqIgTA-A merchant. ITYA-Married. g7 with 9 is Lem. ERE-
A brother; @HTAYZL YL &:; QWIT is changed to &. WARUH-A
boat. q¥d:-A boat. QTBWH&—‘EW is Atmanepadi when preceded
by &, wg, W, i qmanfieg: arr (stefra) RIuRR. wgte:-A
big wave. WIFSHI-A collection. WA@Y STRYAEH-I who was
made her foster-mother. ®R&E%HY-A board. Tt et #-Which
had reached the highest limit. Farrr-fnmr &war qeqr .
Hregrqala-TEET OTAT qEY AY AT N=STY ¥ vy wved woesrg-
whas alay (Rdeoreua, stowe), waggamiaae (sreg wosdfy
TNETRTT | W) -Leading to the country, #1€Or~An clephant,
arRan-Ban away. JEAE-HN- A collection. Wusteas~A. lon. (wlt
Fem.~The throat). Wreg~Loc. Sing. of SEYW, pres. p. of Wi+
«1 Brdd Par. Pres. Participles of UVE, g, WG, WHE, and TRAT
a8 woll o8 of roots of the Syrd Conj. in which the nasal is dropped
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frow the 8rd pors. plural terspinations, do not take the nespl in
the GATNEYA in the Mas. and take it optionsllyin the New,
Plu. of the Nom., the dge., and the Voc.~ZRE, TAAY, XX, TZAH,
Wi}im %o 274, 334V, qafA-xafn. TATTS:-An elephant (F@=
HAWT or possessive ter. The final vowel is lengthened as in
eWa@:-A farmer). @ATENNA (GHTENA is the pres. part. of G¥F
. It is irregular)-By one sitting. -~ Vicinity. Pz
Ind.~Near.

y.—f¥aat argadi-(aqg:=An agreement) Make an agreement.
FQMR3:-One whose throat is parched by hunger. Y19 is p. p-
of‘_& lat Par. (‘§iaY @’ 1083 a is changed to § in a).
ol 1RSfemma: - grrmidiees ghpont’ geaae-glieg n.-The end
of lips, '!R%f?iwﬂm—l“reguently licking; pres. p. of the g=+x
(Freq.) of FGE. WeATA-From W& (WETA). 1t is usually Aim.
(aedqars:). seyalsafy=v=dewarfa. Ramead- As hostages.

v ?.—mﬁ:ﬁqmﬁ iﬁt I :-An heir, one entitled to a share

of inharitance. MTAZTEIH-ATU~Spokes of a wheel: oo =R
FEGEAZ:~A machine for raising water from a well., HIEATT— Ao~
tive p. p. of 1K (1st Ubh.); K takes WWWW in the Perfect;
WAA-HEA; FAR-EIEE (Bene.); MER-SERA (Aor.) SmZyy-
Inoredible. =R (Wq-An Ind,+1 8rd Ubh.); TRwmaqy-afiog
g Aeq &; 9Nl ante adame ) 3@ wlX TEE, asIaT-we: 9t
qard geq @:—Intent upon crying; who kept on crying. s
FaPISER G gﬁ; made a mouthful of. mﬂﬂ:—ﬂungry; p: P-
of the Desi. of . aar f.-=An slligator. BTARTAT qAT ﬁ’gm—
A kind of oath. . I swear by my 8Fa&~Virtuous deeds. I shall

rifice them if I tell a lie.

q,—-q'& Much. q:r’ﬁeg:—ﬁ(q:=ﬂtw:; Constantly dwelling in
a forest. §f®-A sacrifice. #Yqa:-% 1a¢ Par.~To ery out. WEI-
m»—m-‘-'.mfiﬁ % Brﬁhminiéal',growess. mg‘zﬁbwm suck. ¥ 1s¢
Par. (9qf)-To suck. €a¥q:~A child. MFEY-In the month,



ARWA-Thie fore-ﬁng'or;' ﬂh*ﬂ"ﬁ‘ i w : gt
ﬁ!ﬂl!ﬂ’g'—lt is‘correot, because it is mcluded in the m v
~class. Instead of REAWY we have o
- g —awet—(ge, worf:oid: aRm: )-All TR -
AT A TP (ﬂmﬂﬁ‘ﬂ ®o)-A high class elephant.
From the temples-of elephants a fragrant ichoral juice called WY
or {1 comes out when they are in youth. ® in FHTCH slgmﬁes
JREFY or affection. Hfﬁ!‘m—From the place where elephants
are fastened; FTR-A-A place for fastening elephants. STATATEHS-
FITRSTIR-1. One who has acquired all arts; 2, The moon who
has acquired all digits; the full-moon. #®Tq m.=A collection:
SFREAT-%eT Gitartt awefy Ast wrazaar | any, of eRfoed-
AGAL... FA4Q=Thou prosperest by this sixteenth year arrived at
by ‘yeiu;s'being thus summed up, ¢. &., I congratulate thee- upb‘n‘
thy havxng reached the sixteenth year, arrived at by thus sum+
ming up the years. g™ -Restraint. sfeam-Sport; p. p. of ”
&% 1st or 10th, Ubh., having the sense of an abstract noun (W
#%:). The word ®FAT (a woman) is derived from it. rlﬁi!‘“’li
fafx !Rﬂl’*'.l‘hmkmg that he was the wonder of the three worlds.
N Y .= Indra’s horse. Qﬂﬁﬂ’*'g’; o fiar ww1Q 3Eq W
qitawcran-aftarcg g8 qut sqravt (age aege, used as frgqriaste).
eify&1:-Handsome. FoRquIa:-Hereditary. ﬁl‘(ﬁl F@r-Bowing
to. eaf:~Sound.

o, —gRATIH—WT g U1 &g Aaun. It is WFo ARYo and i o
fraifafe of \wAR. It is a fAcqaI®. A compound which canaot
be dissolved. at all or cannot be dissolved by words forming it i§

a Preqaure (‘srRmgiseaqzfang) a1 Preganre:’); azres: is thus
ﬁwama and means WIS, #¥™. A student must sleep on the
gronnd. 1f he sleeps on a bed-stead, he is called WZAT-A low
or wretched man. This word bears evidence of the condition’ of
student-hfe in ancient txmes. (‘wiw wt frcrama) Risgfey o)
SITE:- ST @ (TWY) WAt STHTEY:, 9T Ind. STATAREY(-SAT 6F
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L mﬁ gegi ﬁﬂ‘ ar e T 8imply. It 'is’to be con-
strued with g ﬂm. gfa=zfa @4 On thisaccount. It
is because there are 8o many natural causes that you are addressed
in detail. AMENTA-ATN NG AINTH, 7 AGRGAATINGL;
qs_!a(ﬂgo-'#—-( m) which cannot be destr’oyed by the Sun. Q‘}Eﬁ-
m}ﬂi awa Safhearr g aq-(Darkness—ignorance) pro-
duced from youth. This darkness is different from ordinary
darkness. Ordinary darkness can be destroyed by the rays of
the Sun, cut off by the lustre of gems, removed by the light of
lamps, and is not very deep. n‘h'mw& AN iz the IINRY, an object
of comparison and YT aW: is the IYATT, a standard of com-
parison. 5qa® or SUTAFY (excess or superiority) of the ITUY
over the IAAIX is shown here, so the Alaikira is spfas. siafR-
ST —Which eannot be allayed in the end. UABEIN=
The pride arising from the impurity of passion. s tagey:=
» Which cannot be destroyed by the purity of bath. mNTEH-So-
vereignty from; the birth; the state of having been born -in the
purple. SETARL... EHAT:=EARKAG RTINS GHATT: (A
collection of them) wffagEmmaafafy fega (% awsam )—
‘When each of fhem is an abode of immodesty, much more so is a
collection of them. This is called %sﬁwu, a maxim ' of ‘how
much more’, an argument a fortiori. afird qiet gy | ﬂ&iﬂ-
: aeq A1 wiAEEaTEy, snfineTEn and stRYRRvER
sho,nld be similarly dissolved. WFSFH~Dirt; impurity; HFI~
Muddy. ¥NEW:-FNET-N- are the three forms of the word: and
similar words have such forms; e. g. AITA~T-Y. ARNARE—HE:—
#@R-Dust; impurity: impure thoughts. MfRaAm., £.,~A ray. wifa-
'"aqf'rhe Sun. wegronfriAdt-seqor srfafadw: seqrofifide:
- aseqet Feqonfirfisll; the affix g is applied to the Aego
~compound~One who is intent upon his prosperity - (wfifRaa—
Devotion, olose attachment). TWiwl. Colour; 2, Attachment.
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usFaEmm=1. Excessive crookedness; £. Gloing it an exceedingly
_etooked way. WRITM=L. Activity; 2. Pickleness, ARuf%=1.
Power of infatuation; 2. Power .of bewitohment. #Z=1. Into-
xioation; 9. Pride. A§4W=1. Hardness; 2. Oruelty. These words
have thus $wo meanings and the Alankira is Siesha. Of the two
meanings one goes with ITRETIFS, YEUAS, &e,, and the other
with @yl WS~ A piece. H18%EH~Poison. FrgAMgfagfi-Signs
of removing the pain of separation. I9@IH— When &3 1s¢ Conj,
Atm. is preceded by I § of TN is changed to &, RY takea the
Peri. Perf. SiGiek-4q4- . ®R{N4-A high family. SWE-
Granted; may be. T °~Whose purificatory rites such as
FHAGT (the thread ceremony) have beem performed by his father.
A&~ Unsteady." ﬂﬂﬁ\!&-One who is not enlightened.’ sEN-
PoE-Osused me to spesk. FA AYI-FAMACMIT. When
the verb is intransitive, there is no change in the sense. %
QW and AATAE ATHH have the same sense, viz., I wemt to a
village. gaRa=gTafird g syl adisdaly. fwga-fa
preceded by & and @t is Aim. (‘fagcrsgi %7 ( wmewdvan)
ZI!I!W ) ﬁtﬁmﬂ—o:}e whose order is-sure to take effect.

¢ ~syfvegfafigdraecrereyot=Ono who has grasped the cha-

tacteristics of the great soul from the Srutis (the Vedas) sand
the Swmritis-bocks on tfaditional law). Mm{——i‘here are
fouf claskes of ascetics, TN, WYE®, €€, and TTHE, of whom
each succésding name shows a higher stage than the preceding
niaine. QY 5 thus the highest of ascetics. % fR— Verily, when
the nearer bank of a tiver is reduced to ashes, no one wishes to cross
the river. Similarly, wheén the déad body is eaten away by birds
or is reduced to clay, ho one wishes to be relieved from the world.
Why do:you wish to be telieved then? Irowm QW and ¥4 the ©
further ahd the neat bank, We have JTCIATC:~An oceani. Wr§t<An
alligator, #qQh. A bird., €reRaf{l:~Thou speskest rightly now.
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Why didst thou say wrongly before, ‘I was son of a Brabmin, ‘of
a particular family, and Brahmachirin; and sm now a qURRE 1
|IY-A falsehood. alfl?aw:—-wla Ay &g @:=0f this {amily.
QEqWIEY:-Thou hast recognised the body which has different
olasses, families, and purifieatory rites as the soul whieh is
devoid of classes, families, and purificatory rites. - )

. —qQEHAATIIA~ Vishnu, soul of supreme bliss. Hi=wsi+
a3=f4. @& (entity or existence), fH (knowledge), and =%
(felicity) are the three forms of the Supreme Spirit. ¥:-A
crane. JFAR-Deceit. KIYK@=The time of using knowledge
and wealth. faT f.-Candied sugar.

0, —%%:~The Sun. BIHYS:~A guardian deity. A9¥:~The Sun.
‘aﬂﬂwi-5it:. ﬁ?ﬂtqﬂﬁ:—ﬁﬂqﬁ'—:Lord of Wealth. Kubera, and
aeTfA=Lord of Water, Varuna; FEIRA TAHI01 9 e @avqa—-
The word ff occurring at the end of the Dvandva compound
fAe: is to be;construed with both faw and 91Q, i. ¢., the word
means fwqf énd steqfit. sqgdiRa-By fraud. gﬂ‘!—Qnickly. ﬁgﬂ-—
Run away. #3%q §fd-Thinking him to be a man. gewaifom-
Who can apprgach him with difficulty.

2. —EuATG4A descendant of king FE1g. Nwgle: wadA=A
handfal of seeds is not scattered; seeds are not sown (because of
the fear of robbers at the time of the ha:vest-ﬁWE GRIHIEAN.
f¥g: gA1...af=The son does not obey his father and the wife her
hugband; because there is none to punish the transgressor of or-
ders. ATRAT— Great fear, ‘SEqTRA ﬂ!‘l“ﬁﬁl" W"i-ﬁ“&m‘“‘
Of good tusks. §IA:~TH-qIR. WHA-Safe. q9gR-A commodity.
fAqA7-Distributing. TaFH=Life. @e§ 7 WA=Propagator of
truth and religious duty. ®gat g?ra:Yama kas only the virtue
of punishing the evil-doer; Kubera, that of giving wealth;
Indra; of protecting men; and Varuna, of lesding . them: to the
right path. But the king Liaving all these four merits is superiox
to them by his great virtue. , : .
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W ~qMAT Ind.~Different. "sqW@:—An ' elephant; a serpint.
&fipe- Noar. €qaiarf:~One who bas folded his hands for salu-
tation. qEATARH-RYA=When you are with me I am dependent
upon you even for a hundred years; i. ¢., I smnever independent.
QUTEE-As is proper. @®t&t~Like. gUf-Beautiful, ‘Hﬁ'ﬂ"Holy.
awat@~This bird is separated from its mate at night. Wﬁ"ﬂ"
TGN, H+FU-A cave. H@A—Near.

L, —ATATA- AT I WCATAEATGEY HTATT—Best of the
descendants of Bharata, KW, WQE, fag. 9%, &c. are used as
FATIR or final members of a compound in the sense of ‘the best’.
‘egeaTyy sqIMgFETTERQ: | fagmdwanian: §f i’ u
(savet, g, RIA, AT, &Y, WIS, T, &c., all Mas.. sre used
in the sense of ‘the best’ as final members of a compound).
‘aqfiet sqrnfify: emrqr-gafia, i. . T9HY is compounded
with 5q0®, &c., when a word signifying ®R’Tq or @TATCUNYR
[common property] is not used. IE: 5V T TEXEYIH:; but in -
g I B WL a word signifying QIHWY (viz., the word qT:)
in used. The words I¥Y: 671 ¥ WL therefore remain as they
are and cannot be compounded. ‘!’aW:ﬂT B.h . *A=The splen-
dour of beauty, generosity, &c. WI=Riches. WHCLARTT—OL
Pradyumna. SR&R-In an eloquent man. A= q% A9 ey
7Y |: 3¢ aftwq FaR. Q- Of noble or generous temper
(p. p. of 3'§+€'( 2nd Aim.). Gisft&=In one who has a mixture
(@%T) of castes. HGYHF~Fault-finding. STHAT=IdY iﬁm
FaTHT-One who has conquered his senses; holy. areqfie-
Devoted to the study of the Vedas; hﬂﬁw dyaaiciy-Tn
those whose opinions are concealed, who have one thing m
their hearts and another in their speech.

- 0, —neged:~ Hair. SOGOAN-—~FCG WAYH A1, In the morning.

om%\vh (p.p. of s+ (Fecfh) 6tk Por.)-sqrst-Full of.
aTRaft-A poor lady (signifies compassion). FEFA-A. misery,
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AWWR-A medicine. wfANT-upl peltf wyfiweRn-By o bird-
killer. srfyerfasn—wafic et giéweay. m"ﬂ!ﬁ ﬁ T 'Rﬁ‘
N . EAR-A bunch.

W.—7 TTR:°—Daties are not prescribed by Rishes by
means of their years, wrinkles, &c. S qAM—One who recites
the Vedas. KoSfA— (K8 ) lst Par. Pres. 8rd Pers. Sing.
qIAXY-A kind of sacrifice. HEYT-HR,

8.~ fiagar— Rt far srftgd Rrfa o iRardy sxren-
The oldest of those who know the three Vedas. qUETHT:~qE
arat 9 At & AAFfifd—Those who know the past and the
present. Q¥ WFE ... ANL—TE WIE %S AN FaqAy sy
9%z TATAaT:. FeEFa=Wholly; with entirety '

Yoot (p. p. of WRA+E )-Desd. WvsqRAL.-- f%‘aat’(—
qRag (3:&) maﬁx-aﬁm axag (smgferaafiay:) ga Yewm!
Not to think of misery is a medicine to cure it. Jtqq-Should
covet. fﬂ'ﬂﬁ*"ﬂﬁﬁﬂ‘t&ttwhment to sensual objects through
infatuation or ifolly is an evil and causes death. a3 ygrean:-
?ﬁﬁﬂ‘r‘All cpllection ends in destruction; rise, in fall; union in
geparation; anfl life, in death.” TqY NeBR ﬁl!ﬁl—-Llfe does stop
going; keeps dn going. If the reading be alﬂsnww fasfa, it
means—Life does not stand still without passing away. ®1EqTeq-

tfe-vrenafpareqiean, stsared tliieg a:. Frfiw:-Free from
attachment to sensual objects.

3¢, —ga%—Dear son. ¢t AAEH-Seated in the inmost part
of the heart. 7§ qftyd ... gag=Doath does not wait to see
whether his work, i. ¢., life-work, is over or not. 7 ¥ERY—Rravwr-
At=Do not think that a change of body means death, When a
man dies his soul only leaves his body for another. % &7 ﬁiﬁ‘l
-3 felew mafify 4 wfy g smaa. gt ast mv& wﬂ« -

Two negatives make one strong affirmative.

R T —aTY: mr Refioriad qur egret-In s tone
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faltering, with letters broken and rendered indistinct through
tears. MY:~Iron. . w wfftg— What to ssy of animate
objects] There is no wonder in animate objeets being heated and
softened by grief, when inanimate objects like iron are softemed
by beat. g7A-Signifies grief. WEfsya@: - About to strike; wishing to
strike. 19qT-Or rather (signifies an alternative. 9Tt l&lﬁ:).
ﬁ#aﬁﬁﬂﬁl—OE which death or-destruction takes pllacte through
a sprinkling of dew. TIfAZWAH~A former instance. rafA: wféaa
Q¥ ¥9Q1-This garland is made a thunderbolt by fate. smfd: s
ﬁ’&'{ or predicate. In a sentence which has two parts, S‘W-
subject and faﬁw-predioate, 397 is predominant and demonstra-
tive pronouns agree with it in gender. ﬁ?'mﬂl‘ﬂ’ma! (fd §%ﬂt
Similarly, we have ?lw ﬁ gy at Wﬁﬁw mz&q—‘ﬁ !Wi!jﬂ'{ﬂ’*{;
oegeadE. EI*KW&*—W qfd® @dT-Nominal king. wafiea-
(Am-nature)=—Having its origin in nature; natural, Elﬁﬁ_—Night.
F-F9L-Moving in a pair. The @&ATH bird always moves with its
mate and is separated at night. 98fMA=A bird-Chakravika,
qAR-A wing. FRIE—aTA} G 3% TE TET: €@ IS AcEEaY
amrs. (In a compound in the feminine gender &% is generally
changed to %%, when the '{&"ﬂ of the compound signifles an
FYH or is GRW, AW, &o; WAE, FONE) ‘SEATHLTR’
ALEN ‘dRamEEgIEmR R’ 212ieoll). FeR-Sweet but indistinet.
ofFIaT®-In cuckoos. YOIN!, ALIAT (reared by another)
signify a cuckoo; because its eggs are said to be hatched by a crow.
qoag (at fawAifd, that which rears another) therefore means a
Crow. M*-In the roes. TAHT:-Sportive movements. fAfRgyo—
Looking to me, though you were anxious to go to heaven, you
have placed your virtues in- these animals, worfet—1In the
gf:rmu‘ca of arts. weurRgen-Rwl get qeq a: Rgw: weom

R0, ~—NGIHUT-By the warmth of wealth. Petafrfew:-agrot
Dwmt e (eaveelky. Similarly, werepR, wgiah,
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el ) DeraiRese: aeot AiRom:, sn ornament of the
theee worlds.. witatfRragr-Sim wrat fonr o s agi-Cold
and white (the Ganges); giving éase to the heart and glerlous
(without any spot of infamy).

arh RN R- A lamp makes the pot () du'ty, while iriend—
ship of the good mekes the person forming it (quwy )} holy-
devoid of uaholy thoughts. A lamp destroys = (wicks); while
friendship of the good does not destroy gW’s (merits), but nouri-
shes them. A lamp destroys ®& (oil); while the company of
the good does not destroy oY (affection). A lamp prodnces H®
(soot); while good company does mot produce H® (impure
thoughts). A lamp does not look good at the end of 4t (night);
while the company of the good shines on aceount of the de-
struction of !‘N (faults): A lamp fiickers~—is unsteady; while
the company o¢f the good is not fickle. Thus good company is
gome indescribable lamp in the house of a man of good deeds.
Here the lamp of good company is described as superior to other
lamps., IYAYeing thus superior to IAMY, we have suggestion
. qftrgfd (Den. armrargs ofit wlR).

AP ne} gegwgafa n qediead: (wmag ).

wiraa:-Of one who has genius or originality of concephiof,

- ofen~* ‘sm aepra el sfar aar - Intellect shining with
new forms of its manifestation. Without intellect or imagina-
tion of such & high order, good poetzy ‘canniot be composed.

weqfug—aeyRg 7 aaey |

avsfieq °—Not composing poews does not lead to dereliotion
of duty or 4 disemse; or punishment; while the good dekcribe a
bad composition of poems to be actual death (ot one’s glory)
complete ignominy. . ‘ :

sqeqITeqTR—-1If such (of artificisl beuuﬁy) poems can ‘be
comprehended like $8atres (high . literary axd philosophieal
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works) only by means of commentaries, this is verily s happy
day to those who have bright intellect; but alas! those whose
intellect is dull are undone. What is implied is that poetry should
be clear and intelligible. It should not require like the Sastras
the help of commentaries for its comprehension. o faeqm-
ferg oY’ NKIRRRRN Vide. Les., XXXIIL. 99T and §91 have
{9 as EHIGT YL, i. ¢., are changed to s7g and $9G in
qgc when preceded by A% (% or W), T and § (¥W¥aN:,
guT:) HAWE, &e.). _

gdo:—aqif sga gfa gian: Fan.

sfanta:—sfa 18t Conj. is Par., but here it is Atm. in the
gense of mﬁﬁ'\i‘q-the act of being accustomed to live. aAE:
thus means ‘accustomed to live.’ 'mwél‘ﬁﬂ‘aﬂﬂﬁﬂ! 9y’
I3RIRU—ATAT ( AT, ter. of the Atm. Pres. p.) is added toa
root in the sense of ‘the act of being accustomed to it’ express-
ing ‘age,” and ‘power.’ MW YA~ Accustomed to enjoy pleasure.
%9 fRAA91:—Of an age fit to wear an armour. ﬂ{ﬁ‘ﬂﬁ:—Hwing
the power to kill enemies.
. WA G ARG 7 is o AGAITF affix; Vide Les. 89;
that is, it makes no change in the sense of the base (Wﬁl) to
which it is applied. AT O AHATH: NS T ASH: (& is here
|Aras); AR INATI97, (Here Sq51 or T is EATIATE% )3
gE Gterw. |

!ﬂtﬂNﬂﬂTﬁl—Hundreds of miseries, other than that of com-
municating something full of taste to those who have no taste.

oreqt @ °—This is an instance of SFQIRK or SIwEFATTEY.
When 5eg®t (the subject of description) is suggested from the
a9t (description) of Weg® (what is not the subject of de-
scription), the figure is NuEgansi®r. To communiocate taste to
the inappreciative is like the cooing of the cuckoo in a place
inhabited by the deaf. The poet means the description to apply
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to a learned man who is advised not to display his lesrning to
those who have no taste for it.

'imm —‘Qﬂ ™ =t Jat A. Here the ﬁ!ﬁl word or the past
participle is used as ST of the compound. fAgi=p. p. affix. We
have either srrfdanfr: or str=qrfda: (one who keeps the sacred fire).
H@EATAN:-1. Those who do not know or appreciate % or sweet,
indistinct ery; 2. Those who do not know %®T or arts.

FaArFA:-God of death; W, MK (Ind.)~A little.

wafa A9 °~The first three pédas contain particular instances,
which are strengthened by a general statement in the fourth
pdda. Thus when a particular statement is strengthened by a
general statement and vice versa, the figure is —MHUTFATAIH.

‘W: ISR 57 WG 7969 |
TAMTTEHGEY “qTEY FISTYEY 9GgT: I’ To€Y

The figure is to be known as SINI"AT-qTH, in which after
having described something, the author describes another thing,
able to proveit.

{wﬁiﬁ[——The shadow grows smaller and smaller during
the first half ¢f the day and such is the friendship of rogues;
while the sha&ow grows larger and larger during the latter half
of the day and such is the friendship of good men.

asa:—Those who know the characteristics of a good friend.

TEAT TR ( (egnfgdigamae® 8% q€q aq); unrivalled su-
premacy. AIAR-Welfare. uftggama-ufiarg w19 qeg w nfaan-
FIAEAR; desirous of going away (G drops its &; Vide Les. 88).
qy@ o —ga=wfdq afy; €g:-Velocity. gesfa-sqaifa; makes
effect upon. qfRv:-qqifa: (‘li{ﬂlmﬂﬁ)—A foot-soldier.

. R4 qf°—Said by $iva in the disguise of a sage to Parvati
who was practising penance to secure his hand. -

@AY —Avarice is like fire; back-bxtmg like commxttmg
sins; and 8o- on,
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- Rerai syEg-sqRA=Attachmens. -

sty srgaohga. sRen Iaikes. wfhmwaa*wﬁwm-
WUERAYET TRTGI-As hard as walking on the edge of e sword.
QYA MERW ey @ Frag wiaEt g swegn ok aiy-
qramas’~This is the explanation of the commentator RAFX.

st —Florry and confusion as to how he should receive
the guest. AR BT ATCIVA:~Not to speak in an assembly
about his.own obligations. S1gER®:~Freedom from pride. fire-
Traen:-fem: sfivwa: siaRm™ g @) OET ar-Stories sbout
others must be sueh as have freedom from censure as their essence.

STERU-Emnits saliva, wfarga-sfim g3 sivacfd.  In both the
forms ¥ (W) is added to turn nouns into verbs.

QU RG-SR T qrEi A Wt Swgnar e I &
WO R '(lp'ﬁiﬂ%ﬁ [Eti§-A Babuvrihi, baving another
Bahuvrtbi within it)-Those whose speech is full of affection.
gt Pa-Look charming. €A@Y °~This verse occurs in the ‘Bhoja~
prabandha.” King Bhoja describes his happy condition in the
first three lines and is trying to compose the fourth, when a
thief who had entered his palace, supplies the fourth pdda which
fits in well with the first three pddes and signifies that there
is nothing of these when the eyes are closed, ¢.¢. when a wan is
00 more.

@RMA~Quickly. Oh! dear lady! the lunar eclipse i8 near. The
moon of your face is without a dark speck, while the full moon
has a datk speck. Leaving the full moon, Réhu will consequently
swallow the moon of your face. Do therefore quickly get in. 'We
have here SEFRITKIBHICERIN; the SYR™ figure which consists in
the superiority of the m over the ITHIN is 59437 or suggested.

gU °~Formely in counting poets, the little finger (=RIET )
was used for Kialiddsa; even now, the ring-finger, the dndmikd
or the nameless one as it is called, has its name significant, thexe
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being no poet like Kalidisa. Siva cut off Brahman’s head with
this finger and so it became impure. To purify it, a darbha ring
is worn round it on occasions of religious ceremonies. WEYE:,
N or AR, HEqAT, SATWHAM, and RO are the names of
fingers in order, boginning with the thumb. .

QIERTY °—JEGR=Will go; she has neither gone already nor
is she going. Bhe is to go; still I am extremely unessy. Gegeq~
Q¥ g% €gEH. FPT—Hoarse, 3§8W-Bawild~erment. frSv-Se-
paration. q&WI—Poﬁ-te. FJq+~Those women whose conduct is
the reverse of it. 311f&-m. Mental auguish; FIEQIYY:-A bane to
the family.

ﬁ‘“ﬂ(ﬂ‘ﬁ?{!—-m is active in sense. & gEARSIERTA fan:
a Qar ANATRT. The taddhita affix W (A@NA or having the
possessive sense, ‘STRAMHAIST | (Lol srateqeq Fa-x siw:-
afflicted with piles.) is added to WA which has consequently be-
come active in sense. Vide Les. 39.

uﬁﬁ...mﬁ:—A deposit. fawg:~Clear of or free from anxiety.

TEHA-Gregtly. :

ﬁm—Dar‘y ness,

’tmﬁ:——Mfrcury.

THHET... AEET-Oh ! lotus-eyed lady! Oh! Sitd! This is a
speech delivered by Radma to Sita.

TRV -TEE] AT TOwTR-Causing excessive joy; elixir
of life.

sz —In taking in a reflection; in reflecting an image.
_ ﬁwmﬂSﬁ—ﬁmm:ﬂ. A producer of aﬂl'or’night; 2. A mine
of @" or faults. $fE@—1. Crooked; 2. Dishonest. W’l\gﬂ-—
1. Having a dark-apeck; 2. Stained. fmEAeqg—1. Having
her rise at the time of the setting or adversity of his friend.
‘Thns words have two senses by the figure Stasha. FNET: is an
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instance of WWFWY; since the word has to be broken into
different parts to convey two senses—q1¥i UM FORMA FerwT:
(RW1+3T) and [NTHIET: @f: QIR (QT-+3180). Fle: &o.
are instances of SIWYRY. 81 expresses RVIATIE or apparent
opposition between ideas. The opposition which is apparent in
one sense is removed in the other sense. In one sense we have
apparent 0, in the other we have GREIT of the fAqw. This
figure is called e,

FqRHATA~Verses 63 and 64 are from the ‘Maghaddta’ of Ka-
liddsa. A Yaksha, separated from his wife by the curse of a
sage, sends & message to her with a cloud. :

LqEMTEAFH—ITWT-Name of a creeper. W9§-An angry lady.

Rt et TRy qraiseTy: eax g,

{\l’lﬁ qzqia-1. (A counsellor) accomplishes his object from
afar; 2. (A poet) makes his words convey a 5q%Ig or suggested
sense. STYWSIH—~1. An impolite or abusive word; 2. A word which
violates grammatical rules; a solecism. 9% TAYA-1. (A counsel-
lor) takes a step, adopts a measure; 2. (A poet) creates a word.

g3 Tika-The verse gives us a picture of an ancient idea) of a
good family. The house ia which curd is not churned, in which
there are no children, and in which proper respect is not paid
to elders, is no house. It is a forest. .

ﬁﬁﬁ—l‘he verse gives in the form of a dialogue between Rama
and Lakshmana the condition of RAma when separated from
Sitd. In such a state cold objects like the moon appear hot to
the sufferer. Réma mistakes the moon for the Sun. Lakshmana
explains to him that it is the moon since it has TH (a spot
which looks like a deer) in it. This reminds Rima of the deer-
like eyes of Sitd and he addresses her as FYRAYR and FqAR. -

: ﬁwﬁ"-’l‘his and the next verse describe Rama’s message to
Sit4, communicated by TFATA, : :
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sqf¥FU=gr=a:. It sometimes means union, e.g. *‘=qfiwy
¢ e dgan” gaccErERan

HY M°~Friend, teach me as to what I should say to you when
you depart from me. If I say “do not go”’, it would be ill-omin-
ous; if I say ‘“go”, niy speech would be devoid of affection; if I
say “‘wait”’, it would mean exercising authority over you; whilé
it T utter the words “do as you will”, this would also show
indifference—want of warmth of affection. If I say, “I cannot live
without you,” this may or may not be considered practicable.

AR — T A A s S

1@ Arq-This is a dialogue between a husband and his wife.
The husband-q1&. The wife=AMY. The husband-fRam affy
T9q. The wife-Qur=Al fF FAH. The husband-HratsEaTg.
The wife-a mﬂﬁ-ﬂﬁ The husband—ﬂﬁ% ﬁﬁﬁ.-..iﬂm.
The wife=%eqT...eqq. The husbnnd"m. The wife—&f
JaTfA. The husband—3fat. The wite AveHieaat Taw.

T M—Kﬁrtikeya, son of éiva, having six faces, says to
Siva-erea.. -qTAA-The mother is angry. Let go this Ganges
placed on the hegd You have made the Ganges dearer than Parvati
and placed her q{n your head. This enrages Parvati.” Do there-
fore abandon the Ganges. Siva says—ﬁﬁ 99§ ...3%. She is
constantly attached to me, where can she go? f%ama :=Whose
faces have grown. With his six mouths Kartxkeya said- Sﬂﬂﬁﬁ'
TRy She should go into the ocean. With his six mouths
he uses six words for ®gZ.

#81Z°~This and the next two verses are from the dramas of

_ \'n'ﬁ' EqtA°-Compare this with q/d 7 IqH° from w drafa-

ﬁi‘{ is added after 9] ; ARIIG. dogatfa @t (iR s thus
a noun fromm 10¢k). aﬁamt@ﬁﬁ frafx (a amrarg). It
means ‘fans’.
T X am®°-By this STYIRE the poet advises the reader not to
flatter whomever he comes across. He preaches self-respect.
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smAqfa-A denominative from T&-make wet.

g% gET@°-This is also an instance of SRR The poet
thereby desoribes a self-respected and contented man.

AftReRterrem=frT: dafts: (groms ) e w
frgiarie | frdar aret sfve frdgife: AR soey Ao~
qeer| BrdtarRin w afrftegaed @ friaRefddmasee-There
is no gate-keeper at God’s mansjon preventing people from going
in, and so the mansion has none to speak harsh and cruel
expressions.

’fﬁﬂﬂ};’-ﬂaving the grivatsa mark. sfaen—gcfr dmEd—

A curl of hair on the breast. There is a story in the Bhaga-
vata Purina that this is a mark of the kick given by sage Bhrigu.
To find out which of the three deites—Brahman, Vishnu, and
Siva-was the greatest, the sage Bhrigu went to them and in-
sulted them. Brahman and Siva could not brook the insul.
He then went to Vishnu and kicked him in the breast, bu»
Vishnu did not speak a word. This murk is the Srivatsa mark.

weRteqad—Conceived by the heart. The verse describes ¥T-
Rrpgatr.

AARYA:—Knowledge of difference. I do not know them to
be different.

sg-atea—An 3719 form for &gafa.

T qAATO:—1In this verse we meet with the Sing. forms of
all the cases of the word T0H, including the Voc.

EXERCISES

1. @K Butter-milk. WPEq-Name of a Brahmin. °~The ,
maxim of the general and the special. FFFIA-Two banks. FHTET—
srar—Direction. STFAAMT-A form of Siva half male and half
female. ®¥FTTAY~Having a woolen blanket, ¥ HEWHAT~. ¢.

’ »
7zdt-A medicinal plant (@IS in Marathi and 2M in Guja-
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rati). STAFT-Uncensurable; Swreifor, £q1eqrg-The Vedas. A~
A1 ECTE-Be closely attached to me. FTA=HIER. =

YA~ i. e. of FHIT-rqhe Taifambreatiread: |

FfmRe—g=nra.

Wﬂ°—ﬁ wﬁmaﬁ The sense is—as soon as the
moon was free from clouds and full of all the digits, it has
fallen into the mouth of Rihu. Wtﬁﬁﬁﬁg:, very thick.
RS Rt 'Iﬁ'ﬁﬁﬁ! w3ufE: (ﬁ'ﬂ'd’lﬂ H1g:~An irregular
form). &°-Said to MAdhava by his friend Makaranda. Mark the
use of two A's. Compare Verse 40, canto ITI, Tg.

€°~A bird in the hand is worth two in the bush. fafuft=~A
kind of partridge. AfRH-Inde =1.

2. A piteous cry-NATaAg:. Desirous of becoming—The Future
Participle has the sense of desire and also signifies an action
about to be performed. As long as a man ° ~JIEIFG: gﬂ; auﬁﬁ—

fAmgifinm 7 wafa-Aafawea®.  ager for her-srgi ggasn.
Leave it —&ft"ﬂ‘lﬁi‘ﬂf&’m. qRRaAgfa. Fruoitless—A9r. Mean-
winded-FIOT: * Far:. Lven though my"requesto—muimfﬁ&-
é\ﬁsﬁ—mau \ rasfy. I congmtulateo—&?ﬂl wq‘i"&ﬁlqaﬁﬁ.

3. A competition for supremacy-—lﬁ!“!ﬁ gfa @99:. As their
priest—gﬁfﬁﬂia. Restored to life-gAFMAJIHIA. By resorting°—
faTms. Groeatly frightened—wlfl&m:. To bring that art°-g®
a1 Rt ety amed waerE:. You will find-wieeqfdr. To pro-
pxtmte*‘ﬂlﬂ'ﬂﬁ]‘ﬁ& Accept me °-fareg g |t war{-—-ﬁmaw
eftsQg At ward: I shall wait upon——q'&?‘“ FAM. Permit-
STEHYE-

4. Was sitting—egqtEissd. Eighty-eight—ROomHeTafa-
QT AT BIA (AATAH. Praised to the skierm‘}q
On the occasion®~FIIAFA. While gods® —m Preagmag

23g. Worldofmortals-ﬂ"?@ﬁ T est-qOFET- Assumed—m(m.
The form°-NQAEAS MEYA: Raised ~FAT TEIAFAG-S
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TITHI. While the king °~JTaTmarRt A1l GWEIY A, Strove
hard-aqT IETMY Tt AETE—FRITNSTA—IEIRFC @,
While he was trying *~¥39&d qqawey &g i 08, When
darkness"—ﬂg'éﬁ\ﬁ aut&. Bent upon°5mmm°l«:- pntil
the sun rose—317 m Choose a desired boon-3¥{CHH a¢
goiry. Happened to come-J3=3YWI:. Requested the king-
RS MTWqrad. Rare indeed *—EaMiaRsiAd @R wagan fwer
@3- I am pleased o—qt sfrariy mvmaa So let it be as you
s8id~AXEG AT TUAANAIARE.

5. Full of repentance—ﬂmﬁaﬂ?{:. With the intention of
preventing-ARIqd, Taking sand°-qZTE (@A agaﬁgm
Water full of waves—®IH{0T TR, Gave upc-sﬂi!aﬂﬂﬂt- Asked
him through curiosity-ﬂi‘ﬂﬁ q9<3. I am buildingo‘ﬂlﬁ'ﬁi
ATOmE TIETAT: A TATH- What a great folly—81&l AY@ATHT:. Can
a bridge °~FATFATN: %Ay & FaTa7 TFITE 87T Know-
ing as you do°~wdfacy famr a far =4 Fa@ AvATEREai
amafyd FAgIRISTA. Thinking ceased °-fAard age} fawam.

6. In order to rise early-@&7 &Y (weta !R!ﬁ) gaRATg-Sa1-
g or @Y Y AT @Y1 AT | I recommend O—T=qL:
wfr Wit (TF0?) @ @fimega-ngd afiesan-gf & sedn-
HTFNEAH. Hour-9R&1-atR®r.  Worth more-ﬂﬁﬁﬂ“ﬂaﬂ-
fEaFA. Let it be—adhered to—w@qY fAaw: FIY: wwrFaad: (-
Rranion) qredtasr g &c. Light°—steqaqamdin famig:. At ten
o’clock—-m‘} TUIOIAEAGHY. About what nature °—JgIFIT—
T AT AT The habit°—Frgaa snam: qftshediy:
The sooner®—3qT JUT Mot w@fd Mie faegd aur aur gaat
Y& The first consciousness °—YYAYIIIGAY QT T4F QST
If you°—eomft fadegtiay @vaugedg Resolution—sqaeny:;
ﬁ‘!w:. Most contidently do I believc-—-iﬁ ﬁﬂi\f ¥ Hawg. will
be more likely—araFqad=# shifisgafify avrqm d@veqa.
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Forus orF F

F Par.. Act. (#R )-FAR (=7 ), #0g ( BY), sway (7€),
W&(ﬁ“:),ﬂm(fé‘{), wal (g% ), skeafy (2x), -
Feqa, (&% ), sy (g% ), e (smiigs ).

7 Aim. det. (FAR)-gEd, Feawm, «IFew, Fala, IF, FAL,
HReqR, WHReqa, o754, Fdte,

F Pass. (Bdfor )T, Prram, sitkaa, e, o, wai-wRar,
FIOA-FICAN, TRRTT-FRRCTA, AFMR, Fhe-FRAE.
Cau. (F197q) and Des. (AA=q) of % have been given on p. 302.
Freq. (7% )94 &c., TTIN-A-THQR-Th fa-afaR-ads.
Participles—%3q, (Tq-Par. ), FAO (MAg-Aim.), g

( Pass. Pres.), @ (Pass. part., {81 F), FaIW Act. Past.

(fAst *9g ); m (Fut. Par.), STCSTATO (Fut. Atm.); T
wn (Ind. p.. F@&1), W A (W9 ), wgw (Inf., @),

TG (Perf.: Par., §8); a0 (Perf. Atm.), F1g ( Pot.)

wnea ( C'au.i p. p. )y FAA ( Cau. Pres. p.), i,

PRy, Reffa-Redam, &e.

The above forms from a single root & are given to enable the
stadent to recoghise the forms of a root generally met within
literature. ‘

01d names of tenses and moods—a=at (¥%), quian (f4z), srmapaet
(3a1) or WEaA! ( &% ), wamt (3%), whigedt (9T ), wrwaaat (wlEh),
or w3z ), wftedl (D), Rafis ( oz ), el (smfée ),
wflafds ( 3 ). 996 for B¢ and AAY for f¥x are also found.
because these &R’s are the fifth and the seventh in the order in
which they are given by Panini—ez, 2, g2, e, ¥ (-
AmaC-used in the Vedas only), 85"'{, ®g; o, IT, TE
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APPENDIX B

Tae PANINIAN SysTEM

Among Sanskrit grammarians Panini’s name is well known.
His grammar having eight Adhyiyas or chapters fs known as
STZETHT. Of the commentaries on the Ashtadhyiyi, fimwaqﬁgﬁ
by WEIREIRAA has become very popular. A scholarly knowledge
of Sanskrit grammar requires the study of Siddbanta-kaumudi.
An abridgment of it is known as @%{F‘dﬁg‘é} This appendix
aims at facilitating the way of those who wish to learn this work.

The rules of Panini signify much in a small compass and are
called Sttras. These Stitras being very short can be easily
remembered and thus make the study of grammar easy. A
study of the Siitras at the time of revising the ‘Sanskrit Teacher’
will impress the rules of grammar very firmly upon the mind.
A knowledge of certain Samjiis (Terminology) and Paribhi-
shis (Explanatory Shtras) is essential to understand the Stitras+;
Pinini’s grammar is based upon the following fourteen Mé&he§-
vara (derived from Mahes’vara or Siva) Sttras:—

SZIV | KK | AT | QT | QA B SWEUAR | @ |

TE9Y | RIS | AROIITEAT | HIT | G\ T |

The last letters of each of these fourteen Siitras and the 9% of
@ in W are designated §A- 91, T» F &c. are thus §H. The
vowel 87 in & q, and other consonants is given to enable us to
pronounce these letters. By joining any letter of these Satras
with a letter called 8 , we get 1%, 3T, ¥, AT, ¥, &c. These
are called WEQEI’s and signify all the letters from the first to
the last mentioned in them excepting those that are ¥H, ¥% -
(84,3, KT ) thus means all letters from 1 to & ex-
cepting those that are L. T means N, LHH K, & Y a1 g,
and Qﬁ, or all vowels. &% means all letters from the & of §JAXE
to § of % . The ST &% is thus equivalent to all consonants.
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Vowels are either g&F (short), {9 (long), or @A (protract-
ed). The last letter of the name of a person called from a
_distance is ¢@dq. Each of these three classes of vowels is either
g 1% (nasal) or SAFAEF (non-nasal). We have thus six
classes of vowels. I3t (high or acute), 3131 (low or grave),
and &1 (mixed, between high and low) are three other vari-
eties of vowels, met with in the Vedas. Each of these six
classes is I (high), s13%1= (low), or €afk@ (mixed). &1, €, and
¥ are thus, each, of eighteen kinds. 3K has similarly 18 kinds.
& has no long form and consequently 12 kinds. 3 and & being
interchangeable (fiyg: ga91), have each accordingly 30 kinds.
T, §, &7, and Sﬁ have no short forms and each of them has there-
fore 12 kinds.

It will be seen from the above that when a ATQEIT signifies
a vowel, it signifies it in all its varieties unless when & is used
after it, in which case it signifies only those varieties that can
be understood from the actual form. Thus % means 1 §, 9,
K, and & of alj kinds. 37q means all the varieties of ¥, i.e.,
the short form }and S, those of 3T, ¢. ¢., the long form.

TG ((Srgans of pronunciation) Vide p. 9.

s frastitawi ®os: (Of o1, F-%a, g, and fa|w, $93 is the
organ, i. ¢., they are gutturals).

ggaaai ag (of g, g-ﬂaﬁ, g and T, ATF or the palate, i. e
they are palatals).

swgeai el (Of =, g-2ad, ¢, and T, #49 or the part of the
mouth between the palate and the gums of upper teeth, i. e., they
are cerebrals).

ggeamt g7t (Of &) g-aF, T and G AL or teeth, 7. ey
they are dentals).
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mmﬁmm‘iﬁ(m ¥, I-937 and YYEATNG", lips, 7. ¢., they
are labials).

sgeaaat afas 1 (Of 7, =, ¥, o, and 7, the nose also,
i.e., they are nasals also). .

'!%ﬂ'it F93AZ (Of W and @, the throat and palate).

sfiatay: %9318 (Of o7 and &Y, the throat and the lips).

JBICET tg=argm (Of the letter I, the teeth and the lips).

fogwhiaey Rgegem (Of the fommr@Ya, the root of the
tongue).

Arfawrgeateeq (Of Anuswira, the nose).

afifergnr: (Rules of Sandhi)

1. afy+Iaea=wegaoy; ayterft=neafl; fa+end=fen:;
g+urnfa=srgit.—

Tzt guifa (egrgeast) 1§ 120 wo 1l Of §H-, S, X, and T JU-
3, §, ¥ and &, when followed by 312 or a vowel. Vide p. 26, r. 2,
2. Yetafe=Ren;, st+{m=shw, wsaw=TEw:, fa+
REIT=GTHT, GT+FHC=ETHIC—

ST%: @0t §19: 1§I1R1Ro Of K, there is one long (substitute
for both), when followed by similar ( 39 ). Vide. p. 16, r. 6.

8. SU+TFH:=IVR:; TAHTAT=ITHAT:; WHIHET=TT; S+
IA=TAY:; THTHIAA=THEEE; Foor+wfg=guiE; a1+
R =GR

* A mark like #9f38dl before % is called f@H®MX and that be-
fore T is called ST, t:+&F =t &AM or=Ud = &AR; w:+
qif=um: @ifft or UR X WA, The practice of writing FEFEN and
8I=YA is not much observed.

. 1 When 3018 is preceded by &, ® and ® combine into #¥ or ot
¢. g. BOBIGY or FUBIEH.

1 In the Ashtadhydyi, each Adhydya is divided into four
PAdas and each Pada has Stitras. This is the 77tk Siitra of the
1st Pida of the 6th Adhyiya. Figures given after Sttras are to
be similarly understood. '
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eﬁ{gw: RIRN S1F-H and TE-Y and M-are called guna
p. 4. STFW: I81UCsI-When ¥, (is followed by ®g ), there
is one gupa substitute for both. p. 17, r. 8.

4, TONHGERIT=FORST; TCH-+HQATA=qCT; Tgr-+3:=
gt Agr+eiefr=adtef—

iﬁtﬁq 121212 N NE-MT and ¥F-V and 9t are called
Vriddhi. p. 5. IR 1812can (ong of¥ gf&: )-When w@dt is
immediately followed by Wd, the two vowels combine into one
Vriddhi vowel. p. 5. r. 11; p. 82, r. 3.

5. Qt-+u=geq; FAsont+u=fAcor; F+orm=a1gw:; N+ =qrEH

TSR E: ( sfe ) t siteen Of g, 9Y, NI, oI, and
o1td_ (are the substitutes when followed by $19). p. 21, r. 5.

6. gt+ufd=gt aR or z‘(‘ﬁﬁ; ﬁ‘“ﬁ+ﬁ=ﬁw\‘ g% or ﬁwlﬁﬁ,
By -pega:=fagr 3ga: Srmaga:; gt+afi [ sy =goafi—

ﬁ‘{ﬁ%"ﬁ 937 1 R 181 ¥ I-A form ending in 8F (case-termi- -
nations) and f4% (terminations of tenses and moods) is called
pada. p. 12, r4

g '\‘lﬁ?ﬂét <131 RU—FNT or elision takes place (of T
and I of 317, 5\‘&{, $T, and N, substituted respectively for
T, R, a1, and Sﬁ at the end of a pada) according to the view of
WFSY; 4. ., optionally. pp. 21-22, r. 6.

7. 53I3a 94 wws 1 2 121 L U-A dual form ending in §,
%, and € is called 9999, p. 26. r. 5. '

8. oft g w1 atacfa iy T At (e @@ f-
T )-pit+smregn=adt smesw; ftat=gd W R
pit=fawy ga); qRA-+gat=a i st ey Sn—

cgasen aify fiegm (wgegreg: ) 18121 R U-Pluta and
Pragrihya always remain in their original form, i.e., are not
combined with the following vowels), when followed by a vowel.
p- 26, r. 5, p. 59, foot-note +

9. ¥4aAWA: EEYANT:; FAY or HUT; IAHTA: or AANTA:—
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o9} TRt 3 1 < | ¥ 188 U-(Of 7T) preceded by T or g which is
itself preceded by 379, there is a doubling optionally. p. 65. r. 2.

10. fra+site:=fae:; or fwale: ape-+0ig: erNg: or opvtg:-

siileg: e a1 (a Viartika)-9e€y (the following vowel
a8 a substitute for both the vowels) takes place optionally in a
compound when g9t is followed by 81‘13 or A,

11. gR+91a=gtsq; feny+ sfa=fasmisg—

o%: qqrFATEfa | § 1 21 209 | Whean U¥ at the end of a pada is
followed by 21, the two vowels combine into one, the former,
i. e. 81 is dropped ( THEIHFIIW: ). p. 21, r. 4.

sggaafea

12. arE+ea=awit:; g +em=fam—

g&t SAFA I < 1 1A’ U Of 8, S (is the result) at the end
(of a pada). p. 66, 1. 8 (a). 4

18, glg+a=¢RaA; wng+imfi=oatiaf; ea+fa=
afig; ga+a=asaa:; sSTO+agia=srieafi—

qﬁg:n (q’fﬁ) T U< IR I-0f G and g-aa, compounded
with % and -9, T and G937 (are the result). p. 22., r. 7.

14, TRE+IE:=UANE: ag+itwt=agini—

(=) gar ( ) & e 2 180-(Of g and g-aq7) com-
pounded with ¥ and g—!ﬂﬁ: 9 and g-zaﬁ (are the result).
p. 26, 1. 6.

15, aE+ATOH=AYTTH or A-HTI; TAG+FUT=q@gg@UR: or
@eEqy; ag+ara=aeaT; Rg+aga=fasagn; aEtaga=
AIEATA—

TASTTTABSTATRITY AT N <1 ¥ 1 ¥4 U Of T (at the end of a
pada), (s1gaTf is optionally (the result) when followed by
an STgATers, seqy st feas | p. 66, r. 8 (), 8 (o).

16. art+er=agy:; Agm+Raf-lfaflaia— '

A 121180U-Of &, when followed §, (there is TTEIW ).
Vide p. 115, r. L
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17. IFHTAR=IYAH; IFHATTAH=SATAAH. Other forms
IJRUYTAH, and ITATTAY, are sanctioned; but rarely adopted.

STEqrERFAY: TIET | < | ¥ | R 1 Of #q1 and &Y when imme-
diately preceded by IF (there is T3®a1). . By another Sitra
the change applies to § of €I and ¥, i, e, § of &I and
TAFT is changed to a letter similar to the preceding letter; 7, .
it is changed to 4. By another Sitra 9 is optionally dropped.
Vide page p. 58, foot-note®

18. ag+Raa=agfian or afZaw; arE+efe=awR: orquafti—

Ao ENSPAATEARY | < 1 ¥ 1 &R -y e geq (qdeanr fawe)-
g when preceded by @I (any of the first four letters of a class)
is optionally changed to the fourth letter of the class (for the
fourth letter of a class is similar to § which is Y and HETATOT).
Vide p. 102, r. 14.

19. ar+fm=awfim: or aftsa:;aareiR=a=ets: or avgi®;
but arg-+aniafa=arEz=nafa—

azsisfE | <181 83 1 oegaefa arsas| Of T (when immediately
preceded by S{t) % takes place (optionally) when it (q) is
immediately fo’lowed by $1Z-by 3¥H_ as Kityiyana says. p. 86,
foot-note.*

20, IF+TAR=geTafi— ,

aft =1 <1 ¥ 4%\ (@i @ft 9:)-5 is changed to 9T when
followed by @Y. p. 10.

21. goUq+gfa=gey g i +FAfi=d ®AN or mgafy;
gRua+aR=¢ft a} or gfzag—

FASTEATC: 1 ¢ 1 3133 N (Supply 9Zr=a&y and §F¥). Of F at the
end of a pada AFETT is optionally the result when followed by
%, p. 13, r. 5.

22, TRTHATH=TJTERNT; GTL+EW=TI00NT:; €T +A=TA:

=AY —
¥ geanfy safvaega i <1 31 330 p. 51, 1. 5.
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28. wiy+Rfe-mfgRofy; wwten=sian feww+
aeafi=feeiaraf—

AETSAEA L <1 319 U p. 26, r. 8. TIM is an exception. :mrq
+ﬁ=ﬁﬁ-nmﬁ%=hﬁ;, not srmtfifa.

24. w+om=ta=omy; S+fr=attoag  fr+or=Re—

FA1812193 0 A short vowel takes the sugment g% (g
which is changed to I by ¢ ®YgAT 4’ ) when followed by g.
pp- 182-88, foot-note*

Afmar—

AR & 121 9% U A long vowel also takes g% when followed
by &. pp. 182-88, foot-note®

T+ STA=TEATBTAT or BRHI=BIAT—

qarrargl | & | L1 $& N The change is optional when the long
vowel is at the end of & pada. pp. 182-83, foot-note*

AT+ =sEa=wEeraf; o+ RBfte=m fefe—

STEATSIAT | § 1 8 198 Nl This is an exception to IEVAET. IF
is necessarily added to the vowel of 11 and #T. pp. 182-83,

foot-note.*
° fraaefy

95, W+ T=RAY:; WH:+FC=AaRT; fiv+wRa=Aska
p- 17, r. 7, 8 and p. 21, r. 4.

26 .9%: +Iqafi=g% Ievafa; aer +omesfa=qer stm=ofa;

+agtra=aa wigf r. 9 and p. 12, r.
23127 ®f: j{% Esﬁz&a, Ax: +m<alr)ﬁl-a=ﬁt3mﬁ fitea:

=dee:; f+Em=Am:-p. 21, r. 2 and 8.

28. spw:+acfi=srantld; sm+adfi=wef; tn:+fwa=
TWAFER. p. 12, r. 1, and p. 26, 1. 4.

29, gR:-+AF=gRA% or gAY, TR + ercfi=gleagai or eft:
FTR; a third form is ¥R %g:tf&—-

armficiaizg Visarga is optionally changed to Visargs,
i. e., retained when followed by T¥. p. 81, r. 1.

ﬁ"ﬁ o a1 Reheiq q®eYs-—Vigarga, followed by oL whxoh
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is itself followed by ®T, is optionally dropped. Hence we have
TH: TqTAL, THEETAL, or LTH TYIET.

30. &:+srg=a wy:; e+Hiasg=uy feg; but TIEHOR=TER
o A+ Ra=we fa: or swaftwa:; quHsm=yaisa—

AR GRINSHIAZATE €F 1 & 1 R 123 U—The G of TAF and
AZ, when there is no ®®IT in them, is dropped, when followed
by &, but not in A3EATE (Hence W& & and W& famy).
p. 82, r. 2.

Internal Sandhi

81. Rrg+m=fgore; Sg+A=Fol; FI+HA=FO; THO,THTIM,
aa—

TR AY o1 @AY | < | 8 1 § W-Of 7, following T and ¥ in
the same pada 9 (is the result). p. 16, r.1l. *RavTwey ored
qreq-Of 7, following 3, W (is the result). p. 16, r. 1.

wEgearegwqatysid | <1812 W Even if there be an interven-
tion (SqATA ) of NI, F-AF, T-Yad, NS (the Iyaw =),
and X (Anuswara), (i. e., if 31Z &e. intervene 5K, { or ¥ and
q), qis chan&ed to ar. p. 16, r. 2.

32. arA+gfam+g—

- §(W§wﬁat) | €1 %1 R0 U-Of F~=, F-F (is the
result when followed by &% or at the end of a 9 ). p. 50, r. 2.

33, A=A+ ETIA=AFVAT; TI+H9=37-+9=8%; 3q+9
=& g +9=gra—

] Hﬁl ¢ 1R 1SR N-Of @% 99 is the result, when
followed by ®%. p. 159, r. (®1).

34 Qm+§m§+3=m§, FAZ -+ G=FHS + I=FI¢Y; AT+ 8=
s TR+ =0 + 7=y Ry T AT wE—

* The deficiency of Panipi’s Siitras was made up by Khtyiyana
by his Vértika. The word a3 or &4 is used at the end of
a Vértika. The deficiency of both has been made up by the
Bhashyakéra Patafijali, whose rules are known as 3. 5% ocours
at the end of §®’.’
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wﬁqmmﬂ: 1 ¢1%1 5 1-(Of G not at the end of a Pada)
belonging to W (a subtitute) and %eqY, (following *goT and~
AN, 4G i.e., T is the result). p. 51, r. 4.

35. wrg+a:=Rrg+a:=fe +a:-Ru+z=fe; ofiw, g+
A=Y +FA=E Y+ gA=a Ty —

miftafeafeai @1 <111 8-(0f ®) of WG, T8, and TG,
(preceded by g1 and &%, 9 is the result) p. 161, r. ().

36. AL+ TAA=TAT THa—

AR(AT: ) 11 <131 28 0-0f T, followed by T, ( BT is the
result). p. 21, r. 8.

FSIT I TS 0 & 1 3 1 €2 N-Before a letter which causes
the dropping of § and T, the preceding 19y ( ®, , and T ) be-
comes long. p.174,r. (g ).

87. ¥I-+A=xI+9=-7F+I=q&—

HYEAYTIIST: W € 1 R ¥o W-Of q and Y, following WY, F in the
result, but not of § and ¥ of the root Av. p. 174, r. ( 21). .

38. fog + =g + f=3g + =z + Rr=de + R=-3. ; o,
sw; fog+eafa=dg perfi-sgcafade it +afi=Safi-

Qg (afeaEraa) 1¢1R1300-0f § g (is the result
when followed by ®& or at the end of a 9 )ep. 174, 1. (®.)

ware: <119 u-0f ¢ and % % is the result,. when
followed by & p. 163, r. ().

39. gg +arfR=a1g + arie=9g + arfRa=Qig-+arita =gt +ariy
=qwaifen; g -+ Eaia=Qg + enfa=aig -+ enfa—

RATAT: 1 ¢ 11 R 1-(01 §) of a root beginning with g,
(9 is the result, when fellowed by ¥% or at the end of a 93 ).
p. 174, r. (8).

uFTa) a9} WY gYeATy Tl | < 1R R W p. 175, (w).

40 ZY0a1; 3T 97+ eqfA=SE +erta= o, =l 77 or gra-

* Here the SAIEX 17 is to be understood as including all let-
ters-from € to T of the Satra &I, i, ¢.. §, I, %, & Y, W, T, 911,

%4475
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ar FEETgERuEm 1 < 1 1 QN-( 0f g ) of gE, TE WY, and
ferg, optionally (T is the result, i. ¢ ¥ and g are the result,
when followed by %% or at the end of a 9% ) p. 174, r. (¥ ).

41. TG+ =TT + = -+ AT=AZT, TR, IyAE—

agra: 1 <1138 0-(0f Z) of @, (9 is the result, when
tollowed by ¥ or at the end of a 9% ). p. 174, r. (¥ ).

42. @5 +a=WE + =6 + I=8g + T=H; TgL—

afRagICigauieg | § 1 11 882 U-Of the 37 of & and 7 (when
g is dropped), o is the result, p- 174, r. (¥).

48. aer; weafy; g Raafy:s; a2 999 qur; vzg or TEE;
;s ge; ufde—

ATTEARAAIACTARTASTTL §: (% TR =) 1 <11 3] U-0f
the final letter of A%, W&V, Y, TY, IF, U, A(F, and of roots
ending in F and T, ¥ is the result, when followed by ®% or at
the end of a 9. p. 158, r. (&1 ).

44. g+ fr=ifen Rgiet; vkea—

44. w:waﬁw af¥i1ci13131-0f 9, and |, when not at the
end of a 9%, (¥nuswﬁra is the result), when followed by &&
p. 115, r. 2. |

45. WfE; ArHfa-sata; arel; awdf; wey or awEy—

gt 9 1212220 (OF FF) of AR, Vriddhi is the result,
(when followed by radical terminations) Vide p. 168, r. ( %)

%?Wﬁﬁ“ﬁ—'l‘he Vriddhi change is optional when HI is
followed by fre and f&& (of which & and & are T i. ¢., Weak)
terminations beginning with a vowel. p. 163, r. ().

46. mgf; afdeafy; gng—

FZAATITING: 1 § | 8 €& The ITAT or the penultimate vowel
of 4% is changed to & ( gm‘gmarmﬁ qeq3 ) before Guna-making
terminations beginning with a vowel. pi 104, foot-note.*

47, A+ A=Y 4 =TT+ I=9E; WeW; Y - I+t
Y=a% + =Y~
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%ﬁ QYR | 1 <) 1 2R U-At the end of a 97 and (when
followed by ¥ ), of the § and % which are the first letters of a
conjunct consonant (@14 is the result). pp. 168-64, r. (V).

48, T+ AT=4T -+ A=A+ AI=FY - A=xeT; gAfa—

gfirewdenafef | £ 1 21 4el-0f §R and &, the augment 17
is inserted,i.e., they are changed to ®F and F¥") when followed
by &8 or strong terminations beginning with ®%. p 247, r.(1).

49, w8; Fel; AEET; NEEATA—

qftefS 1 91 21 &0 N-Of the roots 7EF and AF, (the aug-
ment % ( ) is inserted after the last vawel. I being A ),
when followed by &&: p. 287, r. (311). '

50. g-sg+ =g + Fe=agf frg+ R=frg + fi=frg+fe=
gfg(;gﬂf%: Ra o+fs Ra+R=Ra+f=fg +R-Rer+

51. gOERGY 3 1 §1 %1202 1-0f f}, preceded by the root §
and 8%, 41 is the result p. 152, r. 15.

52. sfitreeqrat (sfywTor) &1 1209980~ ( The st 1. .
STAFTIETE® word) of T, ¥V, and 1M, when these roots are
preceded by 1Y, becomes W (takes the 4cc.), p. 122, foot-note®

53. IqracqrEad: (ofymTot w7 ) R 1 ¥ 1 2al-( The sifdyweo)
of 3|, preceded by I7, N, a1f¥, or 91, becomes . p. 113,
. foot-note-+

spreaforql @: (9TeRag) | R 13GR ;I ( qENE )
1131¢¥-0Of T, preceded by fa, s, '-lﬁ, and 39, Par. termina-
tions; 7. ¢., TY is Parasmaipadi when preceded by fa &e. p- 70,
foot-note®. '

Meanings of Pinini’s Terminology
®Z-The Present; fZ—The Perfect; g=-The 1st Futﬁre;&{-'l‘he

* &3 being g, 7. ¢., %1 having H as 84, or dropping
since all 3T letters are dro;;ged by a& #9:2131% Il, is inserted
after the last vowel by Rx=ISTnA at: 1 31 & 1o |,
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2nd Future; %~The Potential (used in the Vedas); @1-The
Imperative; @¥-The Imperfect; f&%-The Potential ( sne¥es =
The Benedictive); @%-The Aorist; and Z¥-The Conditional.

ﬁN—The Causal termination; @1-The Desiderative ter.; 3%~
The Frequentative ter.

ATFAISHICATL AT FEAEA(AZ 9 aeuql
HET (e reanfaz wrerat fufd dg w@e
(A root) ending in 3¥¥—a vowal, or having 8, which is Anit
before ATE (1st Future ter.), is Vet before 9% (d of the Per-
fect), such a root ending in 3 is necessarily Anit, and roots
other than & &c. (% ®, %, 7, &, §, &, and ¥) are Set in the
Perfect. pp. 256,-57, r. 9, 10, 11.

In Sanskrit grammars roots are given with certain SIEEN 8 or
indicatory letters; e. g. R m‘\, g AT; FFR H; T WA
RRY dtwd; vy saeam; 7 . @9 7, w8 9,
and i are in these roots 3¥4*Y’s. Roots having the AIFI &
take the 2nd v&zriety necessarily in the Aorist; those having T
take the 2nd vfariety optionally in the Aorist; those having ¥
are Vet; those having ¥ and a1 are Atm. and Ubh. repectively;
those having 3 take the augment ¥ optionally before the Ind.
p. p. termination, while these having £ do not take the augment
g before & of the past p. ter. Though it is a trouble to remember
the roots with their Anubandhas, the trouble is thus well repaid,
as much of the student’s memory-work is smoothened. Principal
roots are given below their Anubandhas:—

¥arfg (1st Conj.). %9 axfAaY (wf@r-awar alao
afy sfvaaegeq): (a8 ) i )
&qf? thfdmew (Tq=ga ) g A |
aqy zegry (IRY-3c& )1 | mg feted
magg ( =afie-awed ) 1 | dg wgat
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§Q o g wawEA )

g T (after-gen ) |
TR

g > |

mmﬂ'ﬁ‘

o AEEeL |

q‘gq@:“(l [Aor.)
wqz fwowraTery (s
g dTen |

ez B T (ST, SR |

<z 1
g Sttt ( srp-sE ) !
S\’{ﬁmﬂ?ﬁ(m)'
T qEA |
forey @ (st ) |
3o O |
Lgiull
ofsy st |
o1 A |

argriz (2nd Conj.).
afirs st af o
T =i
o1 v fRaE |

% et |

o |

T gt | - [$w)

o gl ( SreRE-oTa-

b ' ( 9RE-31Q
FEf (8rd Conj.).

I TN |

shpz Al

- APPENDIX B

weLaw |

T, TROTATOIY: | -
farfy (4th Conj.).

g Aefiy |

w3 |

Ty ety |

oo cf

7Y IO |

Y FHrenqer |

79 I |

g aqfe &g =1

g SHTEH |

W g |

9 o |

w4

7F WUt | ’

g (5th Conj.).

g1 s | :

U0t

T, ATBRA |

72 It |

g5 FFA |

TFZ T |

e ST |

gartg (6th Conj.).

I FaA |

T AR
T SEH |
9% W |
T WOTIR |
vgw fmonfy
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FER WO |
gz I
figw =0y |
et I |
wary (7th Conj.).
| g st |
R w1
frfig B
Rfag A=y
gt a1
Rz A3t (
Ry dquit |
13y TRy |
iy (8th Conj.),
a3 et
- frg famn

}
{
!

w3 HENIAR

- S

TRIRO

sy (9th Conj.).
oy afRfmy
ey a9 Frat = |
95 T
qs:awam?n
o1, a0 |
95 HI |
T T |
frm faanad

TR (10th Conj.).
977 R |
o=y ador |

[
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APPENDIX C

PARITICIPIAL AND INFINITIVE FORMS

Root Past Par.

Ind. Past Par.

| 1 AT
o fora e
Al & T
STIRT ST IR
"zt UH-WEA  9a
Ll fia e
q fta fian
#1(to abandon) &% feen
gt(to go) AL grean
L1 A dre
4 q” g
F Fd il
g qut gt
g ga g
ir e e
5 A-MO AT
= o™ AT
e ] et
at faa e
99 9% ¥l
Gy g% gFal
g5 gm g
aq g« qﬁ'l-ﬂﬁﬁl
SEY sy ST
ferg ferw faen
g fom o
I 2 1A

Inf.



v

14AANFALAAAIAAAIARIAIARAAAAAAA

PARTICIPIAL AND INFINITIVE FORMS

aq

|
g
q
aq

e
34

&g
~

FIEETFFTIRERRLL

2
]

aan, atre afiga

LI qe3
& L5
afe, aran afian
S G‘-[ﬁgq
seEt T
nen Tran
At T7gHq
gt 7:3q
Tl a9y
FIHCA-RTAT-FredT HIHGH
AT LT
g7 a%q
fagr EiX:
T L
aer aYH
agragrafiar Agw
o A7
T Iga
FFAT JgH
i A
e TEIH,
sfden aREn
fagan - g
gftear B
&gt 3T
e B |
gy gH
agrafen

TFA-TA WA
hi b L

an-aktan

897
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w aRa  <Srfen |

% Cau. wita  wiEn @A
ﬁﬁ{ Cau. TaRa fdw i
ST s stETIrey AT
= frefm R R
Root Past Par. 9 Tg—Rqq

Fq—diT - sy {—oniey
fo—Rma-dflor sig—srida 0T F—AIFQ
f—aa  seqd-erequt (near) | & T3—Twrey

A -3, e, s | oE YT

T IH-gFN | 33 gAY

1(4th Atm.)-g I+ Pa-3937 | ot ¥—orEm

g (18, 5tk Par.)-{ﬂ', ga g qA—AIAT
m ™ F—Fwa

ag—wa [0 qa cqr: A €4%:) ?;‘ TR, ST
T —caw, oty ( A gam | A e, Fae
T P
€ ‘—a&ﬂ‘ it - ’ <
LI Bk anais
ﬁi—&m (RfRnflemt g | 9 T9—Si=T

e IV JE—IT
fea—sgm 3 T—STEAA

o —em a1 h—ereg
TI—TH Active Past Par.
IS AT ; TH—ITATE
ﬁ'{ Fi—Ratu-a ( ﬁﬂf“ﬁSﬁTQ- e Perfect Par.

A, ﬁa’lﬁ am: ) [T
HI-EITA-EoT I
A-mur-ara F—TTTG T g itm. g
- e—vgag-sigw ( Aim,

ﬁf‘ ;.‘::. Par. ﬁ—ﬁm-ﬁﬁlﬂ (4m.)
TeqT— e w—agag-ggaw ( 4m.)
i fr—Rver n Y




PARTICIPIAL AND INFINITIVE FORMS

Present Part.
Par.
1st T—ToPg-N=F=aAt ( Fem.)
YRR
a—geza-<h
g
qg—dra—=f
Ath FI—TqA-=AT
g — T~
E—egg—t
TR
G-, SR,
aHg-~dt

6th fra—fRrag—di-=dY
- -

. TROTEET-A-R
FEF—ar-A—=lt |
A —FAR-A T
wea—nwa-d-=it
g
a7 —digg-df-=ft
n— -t

10¢7 FL—areqE—~
drg—drgaa—dr
T
) _Atm.
1st g&—ﬂﬁﬂﬁ-ﬂiﬂﬁi(Fem.)
¥ AT
. TR THATr-on
TE— AT
R—arHTOr-un
4th AA—AAAEA-AT

399

fir—Rmam-ar
I—gqHT-AT
JI—GeqRH-AT
fg—heqam-an
6tk



400 ApPENDIX C
Par. Am.
g—axa-dt I — AT
Z1—((To abandon) Sgg—eft FI—LFIH-AT
H—fReqe-h Rer—f=m-at
T—qq-A g1 ( To c;x:t )—gHEA-A1
~ o G _ﬁ ar.
S LT P
fAr—afiva-dt F—Fag-dt
Aim. W—Wg’ﬁ
tm.
o
F—ZATOT-0TT
AT,
s—fparor-on a"l“q’a‘;;"
fet Par o 9tk aY—ahyore-<ft
5infa—Paraa-di :E:m‘jﬁ
m—ﬂ‘%:?.?ﬁ ;-sRg-dt
T T
Aim.
Aim. A— o
fe-Remm TE—PEEA-AT
LS AT
2 - Future Part.
Par. F—aR g~ RITH -8
7ih T T — Tt - a8
WW‘* Aim.
By —fmm-t A—afegaror-om
R —fwa- F-FiETHTOr-oN



MISPRINTS 401

PAGE LINE INCORRECT CORRECT

222 11 faafa wafa

288 6 oqftard oqftrent

264 27 correct-8¥ @I+ A=A+

290 21 sqABT: sqIer:

802 12 greafy mafa

856 29 the Angirasa the sage Angirasa
878 80 e e

876 . 29 of the setting of the setting of

the sun
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